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BBEAEHHE

IlpennaraeMasl BHHM@HHIO 4HMTaTelss KHHra sBJsfeTcss B COBeT-
CKOll JIMHTBHCTHKE MePBBIM MOHOrpapHYeCKHM HCCJAeLOBaHHeM aH-
rJMHCKON HeCcTaHAAPTHOH, WJIM NDPOCTOPEeYHOH, JeKcHkH. OHa 3a-
KJMaJblBaeT OCHOBB HOBOTO HAanpaBJAeHWS —- COUMANBHOW JIEKCHKO-
JIOTHH, AeTaJjpHasi pa3paGoTKa Ha MaTepHase DPas3JHYHBIX S3bIKOB
KOTOPO#l — 3aJlaya MHOTHX JIMHIBHCTOB, Halue# 1esblo GblJIO KOM-
MJIeKCHOe H3ydyeHHe (YHKUHOHAJMbHBIX H CeMaCHOJIOTHYeCKHX Xa-
paKTePHCTHK HECTAHILAPTHOH JIEKCHKH B PA3iHYHBIX (POPMax Cylue-
CTBOBaHHs HaliMOHaJbHOro s3bika Anrsamu u CUHIA, B psage cay-
yaeB —- CONOCTaBJeHHe ee ¢ PYCCKOH M ApPYyroi HHOA3BIYHOH He-
CTAHZAPTHOH  JIEKCMKOH  JJI YCTAHOBJEHHS  THIOJOTHYECKHX
CXOACTB Pa3HOSI3LIYHBIX NPOCTOPEUHil.

MeTOnONOrHYECKYI0O OCHOBY paGOThl COCTaBJSIET MNOJOXeHHe
O TOM, YTO SI3bIK COLMaJeH NO CBOeH TNpPHPOAE H BO BCEX CBOUX
NPOsBJIeHUAX He MOXeT HH (DYHKIMOHHDOBaTb, HM Da3BHBATHCH
BHE CBsI3H ¢ XH3HbIO. Hasnauenne s3blKa — CPeACTBO _OGLIeHHS
MeX1y JIOAbMH — HMeeT HPKO BEPAKEARLIN CONHAaJbHbIH Xapak-
Tep, U ODIleCTBEHHbIE (PYHKILHM si3blKa aKTHBHO BO3JEHCTBYIOT Ha
ero CTPYKTYDY, BO MHOIOM Npefonpejenss HalpaBjJeHHe ero.pas-
Butusa [120, c. 10, 14]. Tlpo6nema B3auMOAeHCTBUA s3bIKa H 06-
LecTBa He MOXKeT OBbIThb YCMeLIHO pa3pelleHa 0e3 YeTKOH MeTO/H-
YeCKOH TNOCTAHOBKM BOMPOca: KaKOBH Obl HH ObIM BHYTpeHHME
3aKOHBI CJIOXKHOH CHCTEMBI CaMOro $3biKa, €r0 KOMMYHHKaTHBHas
QYHKIHS H COLMANBHBIE XapaKTep ONpPEAeJsioT ero 3aBUCHMOCTD O
ofwectBa, TAc OH ¢(yHKUHOHHpYeT [45, 140—-141]. Bumecte ¢ Tem
HeJlb3sl He YYHThIBaTh TOro OGeccrnopHoro dakra, uUTO SI3bIK Tpej-
CTaBifeT co60f cnenHGHUYECKyl0 3HAKOBYIO CHCTEMY C TOACHCTe-
MaMH M NOJACTPYKTYypaMH, OCOOEHHOCTH H BHYTpPeHHHe 3aKOHHI
QyHKUHOHHPOBaHHST KOTOPOi He BCerja HelocpeCTBEHHO CBSA3aHbI
C OCOOEHHOCTSMH Pa3BUTHsl OGIIECTBA B pasHble HCTOPHYECKIle
3MOXH.

[1po6aema B3anMOJEHCTBHsS 5i3biKa M OOIIECTBA He MOMKeT OHTh
Paspeniena Ges H3YTEHAA BYHRIUHOHHPOBAHHS A3LIKA B PasJHUHELIX
OOLIeCTBHHEIX CJIOSX H NPO(ECCHORAMBHBIX rpynnax, 6¢3 THlaTeb-
HOTO HCCeIOB4HHA €ro COUHAJ/bHO-AHAJNEKTaNbHOM cTpaTuditika-
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UMM, (QYHKUHOHAJbHO-CTHIHCTHYECKOTO BAaPbUPOBAHHS M CTPATHOM
anddepenuuannu [16—17, 42, 45, 52, 99, 106—107]. Ilpu sToM
HeOOXOAHMO pPa3/iMyaTh rJaBHble ¥ NepH(pepHiiHble yYyacTKH CBA3H
pPa3BHTHS fi3bIKa C pa3BHTHeM OOLlecTBa H OCOOCHHOCTH BO3JeHCT-
BHA Ha SI3BIK Pa3JHUHBIX couManbHbix (aktopoB. Ecam cTpykrypa
A3LIKA He HMeeT NPAMBIX H KECTKHX CBf3eH C YJeHeHHeM COUHAJb-
HOH CTPYKTypbl 0obulecTBa, TO (YHKLUMOHHDOBaHHEe f3blKa MU CTPYK-
Typa peud HecyT Ha cebe sIpKHe OTHEYaTKH BO3JeHCTBHSI HMEHHO
3TOrO uneHenusi |36, c. 344; cp. 96, c. 97; 152, c. 6].

B sTOM mJiaHe KOMMYHHKATHBHBIH CTATyC H A3bBIKOBAs CYHIHOCTh
QHIVIMACKOTO JIEKCHYECKOTrO0 I[POCTOPedYHsl NpPeACTaBJsAIT GOJbLIOH
TEOPETHUYECKHH M NMpakTHYeCKHH HHTepeC KaK UYacTHLI acmekT ak-
TyaJibHOH 1po6/JieMaTHKH «S3blK H OOLIECTBO», BKJIOYAIOUIHA B
ce6s1 BOMPOCH B3aHMOOTHOLIEHHH JHTePATYpPHOH Pa3rOBOPHOH pevH
omnpejeJeHHOR 3M0XH € ee AHTHIOAOM — HeJHTepaTypHOl peyblo,
COLHAJIbHO-TIPOdECCHOHANBHOIO BAaPbUPOBAHHA H (DYHKLUHOHAJILHO-
CTHIHCTHYECKOH auddeperuallul CJI0OBAPHOIO COCTaBa B PasHbIX
KOMMYHUKATHBHHIX cdepax, B3aHMO3aBHCHMOCTH MeX1y ocobeH-
HOCTSIMH Pa3rOBOPHOH Deul, BbI3BAHHLIMH BHESA3LIKOBLIMH H SI3LIKO-
BbIMH npuiuHamMu. C H3yyeHHeM HeCTaHIAPTHOH JICKCHKH CBsS3aHMI
TaKKe BOIPOCH AULJIOCCHH U BapbHPOBAHUSA HOPM, HCHOJb30BaHHE
B peud W JuTepaType 3IMOLHOHAJIbHO-3KCIPECCHBHBIX CPeJCTB pas-
JIMYHOH CTHJIMCTHYECKOR M COLMAJbHOH TOHAJbHOCTH, aHAJH3 OCO-
GeHHOCTell NMPOCTOPEUHON HOMHHALHMH H CJOBOCO31aHI.

[Tox aHrJHACKHM JieKCHYECKHM HpPOCTOpeuHeM B JaHHOH KHUTe
NOHHUMAETCA CJOXKHAs JeKCHKO-CeMaHTHUYecKas KaTeropHs — ompe-
JeJeHHBIH (parmMeHT CJOBapHOrO COCTaBAa HAIMOHAJLHOTO $13bIKaA,
T. €. H3BeCTHHIM 00pa3oM ynopsjoueHHOe W obyajaiollee CTPYKTY-
poli HepapxnyeCkoe LeJOoe, NMPEACTABJAIOLIEE COBOKYNHOCTb COLH-
aJIbHO JeTePMHHHPOBAHHBIX JIEKCHUECKHUX CHCTeM (KaproHbl, apro)
H CTHJAHCTHYECKH CHHXKEHHBIX JIEKCHYECKHX MJIACTOB (<HH3KHE»
KOJIJIOKBHAJH3MHEI, CJACHTH3MbI, BYJbrapHU3Mbl), KOTOpHE XapaKTepH-
3YIOTCSl CYLLEeCTBeHHbIMY DPa3JIMUUSIMH H PacXOXJIeHHsIMH B OCHOB-
HbIX GYHKUHAX H B COLMOJEKCHKOJOTHYECKOM, MParMaTHUeCKOM,
(OYHKHHOHAJbHO-CEeMAHTHUYECKOM H CTHJAHCTHYecKoM acrekrax. [lo-
CKOJIbKY TNPHU3HAKH aHTJHHCKOTO JIEKCHYECKOrO INPOCTOPeYHsl map-
KHPOBAHbl COLHA/JIBHO H CTHJIHCTHYECKH, OHO OTHOCHTCS K YHCJY MO-
HATHHA, OOIUX JJIf XapaKTePHCTHKH COUHAJbLHOH U (BYHKUHOHAJL-
HO-CTHJIMCTHYECKOH BapHATHBHOCTH CJIOBApHOTO COCTaBa HallHoO-
HaJbHOTO f3mKa. M3yueHHe JeKCHKO-CeMaHTHUECKOH CHCTEMH JIO-
00ro HallMOHAJbHOTO A3blKa OyHeT aJeKBATHBIM M HCUepIbiBAIOLUIMM
TOJLKO B TOM CJYy4Yae, €CJ¥ B HEro BXOAHT aHaJH3 JIEKCHUECKOTO
NpPOCTOPeYHs.

Ot creneHyr pa3paGoOTAHHOCTH AHIJHIICKOrO TPOCTOPEuHs 3aBH-
CHT pelleHMe MHOTHX NpPO6JeM IO TEeOPHH H NpPaAKTHKe JEeKCHKO-
rpaduu, ocobeHHO ABYsA3bIYHOA. Bo-nepsbix, Gosee TouHast M apry-
MeHTHpoBaHHas AHGGepeHIHalHs CJAOBAPHBIX HPOCTOPEYHHIX [O-
MeT. Bo-BTOpLIX, yTOUHEHHe CTPYKTYPBI CJIOBapHOfi cTaThl C yye-

4



TOM COLIHAJbHOTO, CTHIHCTHYECKOTO H apeaJbHOr0 (YHKIHOHHPO-
paHMSl HecTaHAapPTHHIX 3JE€MEHTOB. B-TpeTbHX, BONPOC O BKJIOUe-
HUM B TOJKOBHE [ABYS3bIUHBlE CJOBapH OOLIENPH3HAHHOH HecTaH-
apTHOH JIEKCHKH.

[3yueHHe JIEKCHYECKOTO NPOCTOPEYHs PaCKpPHIBaeT HeKOTOpble
MeXaHH3Mbl CJOBONDPOU3BO/ICTBA, He XapaKTepHble NS CTaHAapT-
HOil JIeKCHKH. DTO B INepBYIO ouepelb CO3LaHHe CTPYKTYPHO OTMe-
yeHHBIX 06Pas30BaHHUil: JepHBATOB ¢ «3K30THUeCKHMU» cyddHKcamu
H TpPOCTOPEUHBIMH nojycyddukcaMH, KOHTAMHHUPOBAHHKIX, COKpa-
[IeHHBIX, PENyNJHKATHBHBIX, pU(MOBAHHBLIX H APYrdX HeCcTaHAApPT-
HBIX 3J1eMeHTOB.

TlpakTHyeckas LeHHOCTb H3YYeHHs HEeCTAaHAapPTHOH JEKCHKH He-
COMHEHHa HJg obyueHHs B By3aX: 3HaHHe TaKOH JeKCHKH He0o0Xxo-
AHMO AJSl YCHElIHOro NOHNWMAHHSA COBPEMEHHON XyJOXeCTBEeHHOI
JHTEPATYPbl H TEPHOAMKH, AJS TepeBOAYECKOH AesITebHOCTH (Xy-
J0XKeCTBeHHBIH mepeBOA), AJNS NMOATMOTOBKH BOEHHBIX NepeBOAYHKOB
i T. A. OTMeTuM, YTO NMpPaKTHKa TNPenofaBaHUsl HHOCTPAHHLIX SA3bl-
KOB elile B 3HaYHTEJHHOH Mepe HCXOAHT U3 yCTapeBIilero npeicras-
JieHUsl O A3blKe KaK 00 OJHODOJHOM MOHOJIHTHO! cHcreme (cp. [137,
c. 184] u He maer CcTyXeHTAM MOJHOTO MNpPEeICTABJEHHS O COBpe-
MCHHQH pa3roBOPHOM peuu H O couxanbHol nuddepeHumanHu Ha-
IIHOHAJILHOTO SI3bIKA.

K coxaJleHHIO, B OTeueCTBEHHOH AaHIVIHCTHKe HeT HH OJHOTO
o6o6uiaoniero MoHorpauyeckoro Hcc/JaeA0BaHHS, B KOTOpPOM Obl
aHTVIMACKOe JIeKCHYeCKOoe IrpocTtopeude OBLIO TNpPEACTaBJEHO B CO-
uuaibHOM acnekte. [IpaBaa, HeKOTOpHe yueHble 3aHHMAIOTCS BO-
npocaMH «cCJeHra», OJHaKO B HX pafoTax, HecMOTpst Ha obuaue
WUHTEeDeCHbIX HaldiofeHHH H TPAKTOBOK, HJIH COJAEPXKHTCH YHCTO
KPHTHUYeCKHH OG30pHBII MaTepHa/J H/JAH PacCMATPHBAIOTCS YaCTHBIE
MOMeHTH (cM., HanpuMep [10—25, 30, 35, 62, 74—79, 103—104,
113, 206—207]). H3syuenuio HeCTaHAAPTHON JIEKCHKH MOCBSIIEHbI
HEKOTOpHle KaHauAaTckue pucceprauuu [6, 31, 41, 46, 51, 53, 80,
82, 93, 112, 116]. O nomere «CJeHr» B CJAOBapaX HojapoGHO mucan
JI. C. Bypaun [18—21]. Boabiuo#i uuTepec NpeACTaBJSIOT COIMO-
JIMHTBHCTHYeCcKoe HccneqoBaHne B. M. Tom6epr [37], B koropom
JlaeTcs COMOCTABHUTE/ALHBI aHAJH3 HHOSI3BIUHBIX COLHAJbHBIX AHa-
JeKTOB; MoHorpadus M. M. MakoBckoro, packpbiBaiollas OHTO-
JIOTHIO, CTPYKTYPY H 3THMOJOTHIO OPHTAHCKUX COLHAJbHHIX AHA-
JeKToB [73], u ero paGora o couHaJdbHBLIX AHaJeKTaX JPCBHOCTH
[75]). Coumanbubivu auanektamu CIIA VCHelHo 3aHuMaerca
A. 1. Ulseituep [136, c. 133—184]. Onun u3 aBTOpOB HacTosLIeH
KHHMH JIOJITHe TOJAbl TaKXe H3yyaa «cjaeHrs [124—129], uro no-
SBOJIMJIO eMy C€03[1aTb OMNpeAeNeHHYI0 KOHHEMNUHIO JIEKCHUEeCKOro
npocropeyust [125].

OTCyTCTBHE  CHEUMANbHOTO  HCCACAOBAHUS — MOHOTpadHM ¢
0606IIAI0IHMH TeOPeTHYECKHMH MOJIOKEHHAMH 1O BOTpPOCAM, OT-
HOCHTEJIbHO KOTOPHIX JO HACTOSILIEr0 BPEMEHH B si3BIKO3HAHHH HET
CIHHCTBA B3rJAA10B, 00bACHSETCs, BO-MEePBHIX, HeOGHUAHHONH CJI0XK-
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HOCTBIO NPOGJCMEl AHTVIHACKOTO JIEKCHYECKOTO MPOCTOPEUHsT H, BO-
BTODbIX, YKODEHHBIIHMCS B OTCYECTBEHHOH AHTJIHCTHKC B3TJIALOM
HA NpOCTOpeuHe, H B MePBYIO Ouepelb HAa «CJEHI» Kak Na Ha HeYTo
OTpHIlaTesbHOE, He 3ac/JyXKuBalollee HayyHoro onucadus. Mmenno
TEOPHsl «OTKJOHEHH{» OT CTaHZapTa HCKJIIOYala KOMIUIEKCHOe
M3ydeHHe HECTAHAAPTHOM JIEKCHKH.

Takoe mypHCTHUECKH NpeHebperKHTeJbHOe, JajeKoe OT HayyHoro
MOAX0[a OTHOLICHHe SIBHJIOCh Pe3yJbTaTOM TOro, 4TO, C OJHOH CTO-
POHBI, OCOGEHHOCTAM M TEHAEHIHSM pa3BHTHA COBPEMEHHOH aHr-
JHHCKON pa3rOBOPHON peuH, HACHILIEHHOH HeCTaHAapTHOH JIEeKCH-
KOH, He yAensyioch AoctatoyHoro BHHMauua. C  apyro#t — A3HK
H3YYaJICsl NPEeUMYILeCTBEHHO KaK abCTpakTHas pesiuMOHHadA CTPYK-
Typa BHe peasibHbIX IPOSIBJEHHH €ro B XXHBOH peuH, NpoBO3ryama-
Aach QeTHILH3alNs S3bIKOBOrO 3HaKa, NpefaBanoch 3a0BeHHIO H3-
BECTHOE [I0JIOXKEHHe O TOM, 4TO «HH MbICJIH, HH SI3HK He 06pasyior
camu 1o cebe 0coGOro UapCTBA... OHH -— TOJIbKO NPOABACHUA Jeil-
CTBHTENbHOM XHu3uH» [1, c. 449].

Takum oGpasoMm, Ha JHHIBHCTHYECKOA KapTe OTEUeCTBEHHOH
aHDJIHCTHKE 06GpasoBasioch «0Oejioe MATHO», aKTYaJbHOCTL JIHKBH-
JaluuH Kotoporo oueBHAHA. B Hacrosilec Bpems mnocie ny6JiKa-
muit B CCCP o6INHPHBIX COLHOJHHTBHCTHYECKHX PpaloT, NPHOPHTET
H METOJO0JIOTHYeCKasl LeHHOCTb KOTOPBIX HECOMHEHHBl B Pa3BHTHH
COLMOJINHIBHCTHKH Kak Hayku (cM. [23, 45, 52, 67, 73, 94, 97,
107, 133, 136, 138, 139, 141]), mHOorme BONpOCH NOJYYHJIH Ae-
TajsbHOe ocBelilenue. McemenoBalis TakHX COBETCKHX Y4HeHRIX, Kak
B. M. )XXupmynuckoro, I'. B. CrenanoBa, P. A. Byaarosa, @.I1. ®u-
auna, B. H. puesoit, B. 1. A6aeBa, O. C. Axmanoso#, JI. 1. Ba-
pannukosoii, B. Il. Bepkosa, B. [I. Bonpaaerosa, B. H. Toao-
BuHa, M. M. Tyxman, B. . Heskuna, IO. JI. Hewepnena,
A. U. Jomawmnesa, M. M. Hcaesa, H. A. Kararomunoti, JI. C. Kos-
tyd, B. I'. Kocromapoma, JI. Il. Kpbicuna, A. A. JleonTbeBa,
M. M. Maxosckoro, JI. B. Hukoasckoro, E. B. Posen, H. H. Ce-
menwk, b. A. Cepe6pennnkoBa, O. B. Cuporuuunoii, JI. . Cksop-
uosa, ®. 1. CopokoseroBa, B. I1. Tumodeena, A. [. HUlselinepa
H JIPDYTHX, MOTYT CJAYXKHTb COJHAHOH METOJOJIOTHUECKOH H MeTo-
JAHYeCcKOH 6a3of AJA KOHKDPETHOrO aHaju3a U ONUCAHHS JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKOH CHCTeMB! ZHIVIMHACKOrO IHpOCTOPEeUHsS B COLHOJHHT-
BHCTHYECKOM MJaHe, T. ¢. AJs KOMILUIEKCHOTO H3YYEHHS COLMAaJbHO-
¢yHKIIMOHAJBHOR CcTpaTHGUWKAUMH U BHISIBJCHHS KOMMYHHKATHB-
HOrO CTaTyca HeCTaHAAPTHOH JCKCHKH.

Bosbuioli TeopeTHYeCKHH ¥ NpaxTHUeCKHH HHTepPeC NpeiCcTaB-
JisleT aHaJH3 HCCTAaHAADPTHON JIEKCHKH B COGCTBEHHO-JHHTBHUCTHUE-
CKOM I1aHe. B xHure pas6upaiorcs GpoHOMOPGHONOTHYECKHe M Cce-
MaHTHYeCKHe OCOOEHHOCTH, NMapajurMaTHKa H CHHTAarMaTHKa He-
CTaH/aPTHBIX 3JIEMEHTOB M HX CJOBOOGDPa3OBaTeNbHHIC THIBI, H3Y-
4alTcsd 0co0eHHOCTH HOMHHAIIHMH, CeMaHTHYecKasl AEPHBAlMs, pac-
CM&TPUBAIOTCS BONPOCH CHHOHHMHH, OMOHHMHH M NOJHCEMIH, 3a-
METHM, YTO B 3TOM HJIAHe MHOIO CIeJaHO H 3apyGexHBIMH aHTJIH-
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cramu [1563, 157, 161—164, 166, 173—174, 178—179, 208, 215—
217]. BeccriopHblii HHTepec B NJaHe HCC/e[OBAHHS HHAHBHAYaJb-
HBIX 2aBTOPCKHX CTHJIeH MNpeJCcTaBJsieT ONHCAaHHe (YHKIHOHAJIbHO-
CTHJHCTHUECKON BapHATHBHOCTH 3JIEMEHTOB JIEKCHYECKOro MPOCTO-
peuns, T.e€. aHAJIH3 SI3BIKOBOH CYI[HOCTH HECTaHAaPTHOH JEKCHKH
B XYLOXKECTBEHHOM TeKCTe. JTH 3JEeMEHTbl OGBIUHO BBICTYNAlOT
CTHJAHMCTHYECKH MapKHPOBaHHBIMH Ha HeHTpaJnHOM (oHe JuTepa-
TYPHOFO CTaHAApTa JJIA CO3JaHHS ONpeJe/IeHHOTO JIHHIBOCTH/IHCTH-
yeCcKOro Te3aypyca NPH XapaKTePHCTHKe NepCOHaxkKell H HX pete-
BEIX 0COGEHHOCTEH. -

[To HamleMy MHEHHIO, aHaJH3 HECTAHJapPTHOH JIEKCHKH CJelyeT
[POBOANTH B COMOCTABJEHHH M CpaBHeHHH cO cTaHAapTHOH. Tako#
MeTOJL [NO3BOJSIET BHIAEAHTh OCOOEHHOCTH JIeKCHUECKHX TLIacTOB
NpPOCTOPEYHs] KaK pasHHuuy (OT/aHYHe) MexXAy cleuHdUKOH HecTaH-
JapTHBIX 2JeMeHTOB U 3/eMeHTOB CHCTeMbl, HaXOAsllelcs BHE mpo-
CTOpEUHsl, — JUTEPATYPHOH peuH, MPHHATOH 32 HCXOAHBIH 3TAJIOH,
JJIS KOTOPOrO XapaKTepHa JeKCHKa JHTepaTypHOrO CTaHaapra.

OCHOBHBIM MeTOAOM SIBJISIETCSI CPaBHUTEJBHO-CONOCTaBHTEJILHBIH
COLHOJIEKCHKOJIOTHYECKHH METOL C Y4eTOM pa3rpaHHYeHHs [ABYX
BPEMEHHEIX NJIOCKOCTEH: CHHXPOHHOH W AHaxpOHHYecKOH. Bhige-
JATCA CJAeAyIOliHe HayYHO-HCCJIeL0BaTeJIbCKHE MPHEMBL:

a) aHaJu3 nMo (YHKUHOHAJbHO-CTHJIUCTHUECKHM H COUHAJBLHO-
CTpaTH(hHKALHOHHEIM TIOMeTaM B Haub6ojee aBTOPHTETHBIX Clpa-
BOYHEIX NOCOOHMAX AJsS oOnpelesJeHHs] KOMMYHHKaTHBHOIO CTaTyca
H COLHaJbHO-PEUEBOT0 BapbHPOBAHHSI HECTaHAAPTHBIX 3JIEMEHTOB;

6) aHa/H3 O CJOBApHBIM CTAThSAM JJisl BCKPHITHS OCOGeHHOCTEH
HOMHHAUHH H CeMaHTHYeCKOH CYIIHOCTH HEeCTaHZAPTHLIX 3JEMEHTOB
B CpPaBHeHHH C MapaJMrMaTHKOH CTaHAAPTHOH JIEKCHKH;

B) CONOCTaBHTeJNbHbIH aHaau3 (GopMul  (CTPYKTYPHOrO CTpOe-
HMSl) HeCcTaHJAPTHLIX M CTAaHJAPTHHIX 3JIEMEHTOB JJsi BbICHEHHMs
0co6eHHOCTel NMPOCTOPEYHOro CJOBOOGpPA30BaHMS;

I‘) JIMHTBOCTHJHCTHYECKUH aHaJIH3 JJIs BhHISIBJEHHS CHHTarMaTH-
KH HeCTaH}lapTHOﬁ JICKCUKH B pas3/IHYHbIX KOHTEKCTaX;

A) COUHOJMHTBHCTHYECKHH aHaJ/H3 HeCTAHLAPTHLIX 3J€MeHTOB
B CBSI3H C MCTOpHEH HeKOTOphIX OOINEeCTBEHHBIX FPyNN AJs H3yde-
HHSl CTPaTH(HUKALHOHHOH BapHAaTHBHOCTH CJIOBAPHOrO COCTaBa $A3bl-
Ka H ero KOMHOOHEHTOB ((hOpM CYLIeCTBOBAaHHS).

IlaHHaH CHCTeMa TMNpPHEeMOB CPABHHTENLHO-CONMOCTAaBUTEJNBLHOTIO
COHHOJIEKCHKOJIOTHYECKOTO MeToaa MO3BOJISAAET paccMaTpHBaThb
OOBEKT HCCJIel0OBaHUsA KakK sBJEHHE IMOJBHXKHOE, MHOrorpanHoe H
CJIOKHO€, B pa3HbIX acnekrax.

Ilpu amanuse pasnuyaloTcs JeKceMa — CJIOBO-KOMILJIEKC KaK
albcTpakTHast eAHHHNA A3LIKA H JIeKCHKO-CeMAaHTHUeCKHH BapHaHT
(JICB) cnoBa kak ocHOBHasi MpefebHO Majasi eIHHHUA JEKCHKO-
CEMaHTHYeCKOH CHCTEeMBI, peaibHO (YHKIHOHHPYIOIEH B peuH.
PaspaGorannbie B COBCTCKOf JMHFBHCTHKE OCHOBBI TEOPHH CJOBA
UpHHHMAaIOTCS KaK 3ajlaHHble akcuoMbl [3, 56, 63, 102, 118—119].
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[Tox ¢dopMOil CJ0Ba NOHHMAETCA €ro doHerHyeckHil n opdorpadu-

yeCKUH KOMILJIEKC.
B paboTe NPHHATH TEPMHHBI <«IPeJAMETHO-JIOTHYECKOe 3Ha'le-

HHe», 06bedHHsOIce J1eHOTATHBHOe H CHTHHOHKAaTHBHOE 3HaueHHs
Kak KOMIOHEeHTHl, H «KOHHOTallus», KoTOopas BKJouaeT B cebsa mo-
MHMO 35MOIIHOHAJIbHOTO COJNEPKaHHS H CTHJIHCTHYECKOH OKpacKH
(cp. [4]) Takxke couHaNbHO-DEUEBYIO XapaKTEPHCTHKY, HJH CO-
LHaJbHOe co3Hayehue, OTCOA2a B Haule NOHHMaHHe KOHHOTALHH
cJI0Ba BXOJST: &) BCe TPH KOMIOHeHTa, 6) ABa KOMNOHeHTa B pas-
JHYHBIX COYETaHHAX, B) OAHH H3 KoMmNoHeHTOB. IlomuepyHeM, uTO
JIIS aHa/JM3a HEeCTAHAAPTHBIX 3/eMeHTOB H HX KaaccHHKauuf
MepBOCTElIEHHOe 3HAYeHHe HMeeT BhIsiBJIeHHe COLHaJbHO-PedeBOH
XapaKTepHCTHKH, 3aTeM CTHJIHCTHYECKOH OKPACKM H B HOCJ]EeIHIO
oyepejlb 3MOLHOHAJLHOIO COAEPIKAHHA, NMOCKOABKY OHO, KaK IOKa-
3biBaeT (pakTHUECKHH MaTepHaJ, NPHCylle MOUTH BCeM INPOCTOpeY-
HbBIM 3JeMeHTaM, HO B pa3Hofl crenmeHH. To, 4TO Ka/j0e HecTaH-
JapTHOe CJOBO [OJXKHO o6JafaTh oOnpelejeHHOH KOHHOTallMei,
IpHHHMAaeTCsl 3a HCXOLHOe NMOJIOXKEeHHe H ClellHajbHO OroBapHBaert-
cA. B panbHelfilleM H3/J0XKEHMH [JOKa3blBAaeTCs, YTO KOHHOTAUHsA
MoOXeT OblTb Da3HOH: HCKOHHOH M IPHOGDEeTeHHOH, MOCTOSIHHOH H
HeNoCTOSIHHONH (y3yaJibHOH M OKKa3HOHAaJIbHOM), MojyyaTb B 3aBH-
CHMOCTH OT KOHTEKCTa pa3jMyHble OTTEHKH. ¥ MHOTO3HauHBIX JIeK-
ceM JICB Moryr npuoGperaTh 3TH OTTEHKH B 3aBHCHMOCTH OT HX
(OYHKIHOHAJBHOI'O CTAaTyCca, BPeMEHHEIX M apeasbHbX YCJOBHI,
a Takxe OT COLUHMaJbHOH 3aJaHHOCTH, cnellHuKH kaHpa H aBTOp-
CKOFO CTHJIA B CJydyae HCNOJb30BaHHS HECTaHAApPTHHIX 3JeMEeHTOB
B XYAOXKECTBEHHOM TEKCTe,

Mb He HcclellyeM TpaMMaTHYeCKOrO 3HaueHHs NPOCTOPEYHOro
3JeMeHTa, COCYLIECTBYIOIIEro C ero JeKCHYeCKHM 3HaueHHeM, HX
CBSI3H M B3aHMOJeHCTBHA: HeCTaHAapTHble CJOBa B 3TOM OTHOILIe-
HHH HHYEeM He OTJIHYalOTCs OT CTaHJAaPTHHLIX CJIOB.

B pa6oTe He paccMaTpHBalOTCs apeajibHble BapHaHTHl H pas-
HOBH/IHOCTH IIOJIHHALHOHAJbHOTO AHTVIMACKOTO f3blKa, a TaKMXe HX
TePPUTOPHA/bHbIE JHaJeKThl KaK JOKaJbHble QopMaunuu, ynorpeb-
JisieMble OFPaHHYEHHBIM KPYIOM JIHL, CBSI3aHHHIX TECHOH TeppHTO-
pHaJbHOR OOLIHOCTBIO H HAXOAAUIMXCS B TNOCTOSIHHOM H Hemocpen-
CTBEHHOM SI3bIKOBOM KOHTAaKTe,

H3syyenne cTparuduKalii NOJHHAUHOHANLHOTO SI3bIKA B «TOPH-
30HTAJIbHOM» TJdaHe TpefyeT CNeUHabHBIX MOHOTpadHUeCKHX HC-
cle0BaHHH H OCOGLIX MeTOAOB aHaJii3a, OHO BBIXOJAHT 33 DaVKH
JAHHOH KHHTH.

Mpl He KacaeMcst BHeJIMTEPATYPHOTO NMPOCTOPeYHs (IO TepMH-
Hosnorun . I1. Punnna), Mo KOTOPLIM OGBIYHO MOHHMAIOTCH (O-
HeTHYeCKHe, TpaMMaTHYeCKHe H JIeKCHYeCKHe HeNPaBHJBLHOCTH,
XapakTepHble [AJisI HErpaMOTHOI'O MJH MaJIOrPaMOTHOTO KOHIJIOMe-
patra pasiHuYHBIX COLHANbHBIX rpymnm obluiecTBa. Takoe mpocrope-
yHe (B pPYCHCTHKe — rpy6oe npocropeune) — ocolblfi HHTepaua-
JIEKT ¢ SI3LIKOBLIMH fIBJIEHHSIMH BCeX YDOBHelM, «KOTOpble 06pa3o-
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paHHblii UeJIOBEK He MOXET ynorpe6UTL HH TNpPH KaKHX 06cTOf-
reapcTBax» [121, c. 22]. DTOT THI NPOCTOpPEYHS XapakTepeH IJs
HeKOTOPBIX TOPOJCKHX COLHAJBHBIX TOBOPOB HJIH TMOJYIHANCKTOB
(JIOHTOHCKH# KOKHU 1 JIMBEPNYJILCKHA CKay3 B Anrauu), aas co-
11HaJbHO-9THHUECKHX  JIHA/IeKTOB (HerpursiHnckue roBopbl  Hbio-
Ilopka 1 Hosoro Opueana B CHIA). Oco6eHHOCTH BHeJNHTEpPAaTyp-
noro NPOCTOpeuHsi M CONHAJbHO-3THHYecKHx AuatexrtoB CHIA B
COILHOJHHIBHCTHUECKOM IJIaHe HCCAeAYIOT aMePHKaHCKHe JHHIBH-
cThi, 06LIeTeOpeTHYeCKHe B3MJISAbl H HCC/eJ0BATeNbCKHE METOAbI
xoTopuIX KpuTHUeckn paccmorpensl A. JI. Ilsefiuepom [134, 136].
BpHTaHCKOE BHEJIHTEPaTypHOe NPOCTOpPedHe B Halle BPEMs HaXo-
ANTCsl BHe TOJs 3peHHs sA3blKoBefoB. OcoGeHHOCTH KOKHH, TeppH-
TOpHANbHBIX JIHAJeKTOB GDHTAHCKOIO H aMEPHUKAHCKOrO apeasos
NpOaHaJH3HPOBAHEl JIOBOMBLHO [eTajbHO, HAa YTO YKa3blBalOT (yH-
JgaMeHTaJbHble HCCJIeJOBAaHHs, JAHAJIEeKTOJOTHYeCKHe CJIOBAapH H
nmetowasics 6ubauorpadus [cp. 142, 145, 146, 160, 169, 181, 182,
185, 189—191, 199, 202, 212, 215, 231; 233, 237, 242, 249, 257,
258].

Hawe ucesieoBaHHe NOCTPOEHO Ha aHasH3e OOLIMPHOrO 3MIH-
PHUCEKOTO MaTepHasa, H3BJEYEHHOrO H3 NHChbMEHHBIX HCTOUHHKOB
(cJoBapel, Xy[l0XeCcTBeHHOH JIHTepaTyphl), KOTOPbIA B 3HAYHTEJb-
HOH 4aCTH OCTaJc 33 paMKaMHM KHHFH, KaK M MHOTHE 4YacTHble
HabmogeHusi. B pabore no XOZYy H3JIOXKEHHS TPHBOASTCS JHUIb.
HEMHOTHe MJIJIICTPATHBHbIE NpPHMepbl. MBI HCXOAMM, OJAHAKO, H3
CNpaBeAJHBOTO Te3Hca, YTO «HeT JHHTBHCTHKH, KDOMe JIHHTBHCTH-
Kl KOHKPETHBLIX (PaKTOB, H SI3bIK He 3HaeT JIPYrod OHTOJIOTHH, KDO-
Me ero (akTHYecKHX MNposBiaeHufl» [5, ¢. 133]. 3amerum, uro He-
KOTOpble NPHMepbl U3 JHTepaTypHbHX HcTouHHKOB XVI—XVIII BB.
GHTHDPYIOTCS NO OO30PHHIM TPyAaMm, BuileAlinM B XX B., MOCKO.Mb-
Ky OHH OCTaJIUChb HEJOCTYNMHBIMH [Jisl aBTOPOB KHHTH,

B wnamefi HHTepnpeTauMH HeCTAHLAapPTHOH JIEKCHKH Mbl MOJ-
HOCTBIO pa3jiesisieM MHEHHe, UTO HACTAJO BPeMsi OTOHTH OT aKCHO-
MLl HA€aJIbHOTO HOCHTeJs s3bIKa, OT abCTPaKTHOH $I3LIKOBOH cCXe-
MBI U nepefiTH K H3YUYEHHIO fI3bIKA B KOHKDETHO-HCTOPHUYECKHX, CO-
IIHaJIbHBIX M TICHXOJOTHYeCKHX cBsizax» [2, c. 7].

Monorpagus BKIIOYAaeT YeTbIPe TJIaBbl: ABe O630PHO-TEOPETH-
deckHe. (I. DkcnpeccuBHast HecranmaprtHas Jekcuka, [I. Counasb-
HO-JeTepDMHHHDOBaHHAsl HecTaHJapTHasi JeKCHKAa) M JABe 1O omica-
o HomuHaumit  (III. CemacHosornueckasi xapakTepHCTHKA He-
CTannaptHod JsiekcukH, IV. CaoBoo6pasoBarenbHble nponecchl B
HecTaniapTHOd Jiekcuueckolt moacucteMe). I'siaBwl nepBast W BTO-
Pasd v BBeleHHe HanucaHbl B. A. XOMSKOBHM, rJiaBbl TPeTbst H uYeT-
Bepras -— T. M. BeJsiseBoii.
 Hanunas moHorpadus xak nmepsasi MOMbITKA ONMHCATH aHIVIHIACKOE
ICKCHIeCKOe NPOCTOpeulie OTHIOAL He MpeTeHAYyeT Ha HCUEPHBIBAIO-
'lee pelieHHe CNOKHBIX Mpo6JeM, 3TO fAeo Gynyuiero, TpeGymoliee
-OBMECTHBIX YCHMMI MHOTMX JIMHIBHCTOB. Llesib KHHIH — ITOKa3aThb
JTIpele/ieHHbli (ParMenT JeKCHKH HAllHOHAJIBHOTO SI3bIKA KaK MHO-
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rOMepHOE H CJIOXHOE SIBJIeHHe CO CBOHMH CTPYKTYPHO-CeMaHTHue-
CKHMH M COLHaJbLHO-CTHIAHCTHYECKUMH OcobeHHOCTSIMH. IIpoGiema
HECTAHAAPTHOH JIEKCHKH B JIHTEDATYPHO-XYLOMKECTBEHHOM TEKCTe

BBIXOAHUT 38 pPaMKH KHHIH H TNO03TOMY HOleOﬁHO He paccemartpu-
BaeTCH.



Ir'TABA 1

3KCIMPECCHUBHAS HECTAHIAPTHAS JIEKCHKA

§ 1. O cBs3M CHHIXKEHHOH JIEKCHKH CO CTHJIEM PevH

HekoTophle JIHHTBHCTHI N0JIAraioT, 4TO PA3JTHYHTEbHBIE A3BIKO-
Bble MHAUKaTOPHl, KOTOpble IeHeTHUECKH HMGJH YHCTO COLHAJbLHYIO
npupoly, B JAajbHefilleM MOJyuYalOT OMNpEeNeJEHHYIO CTHJIHCTHYE-
CKYI0O Harpysky (cMm., Hanpumep, {226]); moaoGHoe siBjeHHe npo-
CJIeKHMBAeTCsl B PasJHUHBIX si3blKax: B pycckowm [8, 32, 83, 98—99],
B HemenkoM [90, 95], Bo ¢panuysckoM [11—I12). Ha naw B3rasg,
B KaKO#-TO CTENeHH 3TO 3aKOHOMEPHO /s aHFJIHHACKOro JekcHue-
CKOr0 ApOCTOpeYuss H npH ynorpeb/eHHHM HeCTaHAapTHLIX 3JeMeH-
TOB B XYZOXeCTBeHHOM TekcTe (cp. Takxe [101, c. 40—43; 148,
c. 184—202]).

CreyeT KPaTKO OCTAHOBHThCS Ha mnpobJjeme CTHJAS, NMOCKOJBKY
jJanee mOHAeT peyb O CBA3HM CHHXKEHHOHN JIEKCHKH CO CTHJIEM DeuH.
3a ocHOBY MNpHHHMAaeTcss TOJO¥KeHHe O CYLIeCTBOBAHHH ABYX
OCHOBHBIX €JJMHHIl CTHAHCTHYECKOH CHCTEeMBl f13blKa: (PYHKIHOHAJb-
HOFO CTHJSE M 3KCIPECCHBHOTO CTHAA. QDYHKUHOHANBHBIA CTHJb,
BIepBble pa3paboTaHHBIH H BBENEHHBLII B S3LIKOBELUECKYIO TEPMHU-
HOJIOFHIO JIMHTBHCTAMH TMpaxKCKo# WKoJB (cM., Hanpumep, [33]),
MOXKeT OBITb ONpeJeeH KaK <«COBOKYMHOCTb SI3LIKOBBIX CPEACTB,
HCMOJIL3YeMBIX B OIpe/lesieHHOH cpelie OOIIeHHsT M C ONpe/eJeHHOH
eqablo, BMecTe ¢ TeM — 3TO U onpefeseHHble 323KOHOMEPHOCTH OT-
6opa M rpynnUpPOBKH $I3LIKOBBIX CPEACTB, MOTEHLHAJBHO 3aKpel-
JIEHHBIX 32 KaKo#-nmubo chepoit uesoBeueckoll AedATeNbHOCTH (HeJo-
BO# CTHJb, PA3rOBOPHBIA CTHJAb, HAYUHBIH CTHJAbL H T. I.)» [95,
¢. 46]. Tlonpasnenenne «bDYHKUHOHANLHBLIX CTHJEH B COBPeMEHHON
OTeYeCTBeHHOH JIMHIBHUCTHKE UYpe3BBIYAHEO NecTpoe M MHOrooGpas-
Hoe. Kak mnpaBuso, GOALINMHCTBO KiaaccudHkauuii Takoro poaa
Gasupyercsi, ¢ OjHOil CTOPOHE, Ha cdepaX TpPHMEHEHHs CTHJIeI
(T. ¢. Ha 0GlIECTBEHHO-COLMANLHOM TPH3HAKe), a C JIpyroft — Ha
JAHXOTOMHYECKOM JeJeHHH «Pa3rOBOPHBIA» — «IHCbMeHHHI» [94,
C. 193]. BooGiue roBops, HOMeHKJIAaTypa (PYHKUHOHAJBLHLIX CTHJe
He rmnpuBeseHa B MNOPSAOK — HCCNeA0BATeNH (GYHKIHOHAILHO-CTH-
JUCTHYEeCKON AubdepeHUHALHH Pa3HbIX HALHOHAIBHBIX SI3BIKOB Bbl-
ACIAI0T pazHOOGpAa3Hble CTHJIH, CTAPasch OXBATHTb KAaK MOXKHO
T0JIHee Bce crenHaJM3HPOBAHHble CPEJCTBA BBIPAXKEHHS PasJHUHBIX



runos MH(GOPMALHH, BCE chephl YeN0BEeYeCKOH AefTeILHOCTH (106,
c. 130]. Tax, B 3aBHCHMOCTH OT OCHOBHBIX (QYHKUHI s3biKa (00-
eHHst, coOBUIeHHsI ¥ BO3JeHCTBHA) BLIAGNAIOTCH CTHJH: HayyHbli,
06 HXOAHO-GLITOBOK, OOHXOAHO-ACNOBOH, ODHIHANLHO-LOKYMEHTaAb-
Hblfl, NyGJIHLHCTHYECKHH, XyH0XKeCTBeHHO-OeneTpucTHyeckuil [232,
c. 456]; B 3aBHCHMOCTH OT 3KCTPaJHHTBHCTHYECKHX CHTyallHil Kak
K aHPOBO-CTHIHCTHYECKHA Habop: PasrOBOPHBIA CTHJb, CTHJb KOp-
pecroH/eHUHH, CTHJIb HAYYHOTO H JeJOBOrO MOKJajia, raseTHbI
CTHJ/Ib, CTHJh HOBEJJIBI, NMO3THYECKHH cTHAL H T. 4. u T. 1. [180,
c. 321—323]; B COBpPEMEHHBIX DYCCKHX TEPPHTOPHAJbHHIX TOBO-
pax — OGUXOIHO-Pa3rOBOPHHLIH, npoteccHOHaIbHO-TeXHHYECKHH,
0 HILHA/IbHO-1eJI0BOM, OOIIeCTBeHHO-MyCJIHIHCTHYECKH H HAPOAHO-
MO3THYeCKHi QyHKIHMOHaNbHBle cTuiu [83, ¢. 23], B orevecTBeHHOM
AHFIMCTHKE B COBPeMEHHOM aHTVIMHCKOM SI3bIKC HAXOAST CTHJH
XyMOXKECTBEHHOH peuH, raseThl, MyOJHUHMCTHKH, OPaTOPCKOH peuw,
HayYHOH MpO3bl, opuUUANbHBIE CTHIL [34].

O6o6menHoe  TOHMMaHHe  (QYHKUHOHAJbLHOTO  CTHAA A
B. B. Bunorpagos. «CTuib— 3T0 OOHIECTBEHHO-OCO3HAHHAA H
(YHKIHOHANBHO-06YCIOBJEeHHAsl, BHYTPeHHe oObelHHeHHash COBO-
KyIHOCTb HpHEMOB ynorpebsenusi, orbopa ¥ COUYETAHHH CPEICTB
peueBoro obueHuss B cepe TOro Miau HMHOro oOLieHapoaHOro, 06-
IIeHAIHOHANBHOTO $13blKa, COOTHOCHTE/JbHAS C JIDYTHMH TaKHMH
XKe crnocobaMHu BLIDAXKEHHS, KOTOpble CJAYKAT AJf HHBIX UeJef,
BHINMOJIHAIOT HHble (YHKUHH B pedeBOR OOLLeCTBEHHOH NpaKTHKe
naHHOTO Hapoaa» [26, c. 73].

HHorna cTunb OTOXIECTBJAIOT ¢ «(PYHKIHOHAJLHBIM YPOBHEMY,
P. Tlyneit Buigenser natb Takux yposHel [200, c. 100—105].

[Toutn B 1060 GYHKUHOHANBLHHE CTHJIbL B 3aBHCHMOCTH OT
(YHKUHOHAJbHO-CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTA H KOHKDEeTHOH LEJH BhI-
CKa3hBaHHA — HHGOPMalUUH, JOTOBOPEHHOCTH,  JIOKA3aTeNbCTBA,
yGexaennus (cp. [34]) — MOryT BXOAHTbL 3JEMEHTHI JIEKCHUECKOTO
npocropeynsi. BriosiHe OYEBHAHO, YTO COUMANBHO H NMPOdecCHOHAMD-
HO JeTeDMHHHDOBaHHAA HecTaHAapTHAas JeKcHKa (YHKUHOHHPYeT
OGLIYHO TOJNBLKO B ONpEJeNeHHbIX CTHJIAX, TOCKOJbKY 3KaproHH3Mbl
H aproTH3Mbl H3-32 CBOEH NPHKPEMJIEHHOCTH K COLHaJIbHO O0YCJIOB-
JIeHHOH BapHATHBHOCTH HAUMOHAJBHOrO fA3blKa HMelT GoJee
«Y3KHH» y3yC, 4eM «HH3KHe» KOJIJIOKBHAJIH3MBEI H CJEHTH3MbI, KOM-
MYHHKATHBHBLIA CTATyC KOTOPHIX OnNpeaensieTcss (YHKLHOHAJbHO-
CTHJIHCTHYECKHM UJieHeHHeM -— MOTPeOHOCTBIO B  «CNELHAJTHIHDPO-
BaHHBIX CPeJCTBAX BhIPAXKEHHS pa3JHUHBIX THNOB HHQpOPpMauHu»
(cp. [106, c. 130]). Cneunduyeckoe npeiMeTHO-JOTHUCKOE 3Ha-
YeHHe H HEMPUCTOHHAS IKCIPECcCHS BYJbrapH3MOB KECTKO OrpaHH-
YHBAIOT MX (YHKUHOHHPOBAHHE B peyH: BYJbrapH3Mbl XapaKTepHbI
TOJIBKO [1Jf ONpEeJIENEHHbIX COUMaJbHBIX CHTyauH# oOueHust NpH
OnpejeieHHBIX POJIEBBIX OTHOINEHHAX KOMMYHHKAHTOB.

CroBapnble TOMETHI, OCHOBaHHble Ha HOMEHKJAType (YHKIHO-
HQJIbHBIX CTHJIeH, OOBIYHO BHOCAT MONOJHHUTEJIbHYI0 HH(OPMAIHIO
0 KOMMYHHKATHBHOM CTaTyCe CJIOB — OT HauGojlee OGWIHX QYHK-
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LHOHAJBbHO- H  COUHAJIbHO-CHTYaTHBHBIX NOMET BpOJe «BYJbrap-
HOoe®, «CJIEHT», «KONNOKBHAAU3MY», «XKAPrOHU3M» AO TAKHUX HHAMUBH-
AyanbHO KOHKDETHBIX, Kak, Hanpumep, «keHT XVII Beka» uan
«xaprod toproBueB JloHpona 50-x rogos XIX Beka» u 1. n. [y-
MaeTcs, 4To Haufosee TOUHOH HHpOpMalueld 006JaafaloT KOHKperT-
Hble COLMaJibHO-GYHKIHOHANbHble TIOMETH; HMEHHO TaKHe IOMeTb
XapakTepHbl [Jsi aHIJ10-aMePHKAHCKOH NPOCTOPEUHON JIeKCHKOrpa-
pun.

DKCNpecCHBHBIH CTHAbL BbIAEJAETCS Ha OCHOBe ONpejeJeHHBbIX
IMOIIMOHAJIbHO-CUTYaTUBHBIX KPHTEpPHEeB W onpejeJssdeTcd Kak Tpa-
JMIIHOHHAS COBOKYIHOCTb SI3bIKOBBHIX CPEACTB JJfl 3KCIPEeCCHBHOTO
ypOBHA 0OleHHs — HeHTpaNbHbIA CTHJAb, CHHXKEHHWIH CTHAbL (cp.
[95, c. 46]. HcnoabsyloTcss u apyrue TepmuHbl. Tak, B KOHUeNUHH
P. I'. Iuotposckoro [87, ¢. 92 u ciex.] HaxoqUM BBICOKHE CTHJIH,
OXBaTHIBAIOILIHE TOPXKECTBEHHO MO3THYECKHA H HayuHubii o6uxon;
CpeIHHEe CTHJIH, BKJIKIOYAlOUIHe JIUTePaTypPHO-NOBECTBOBATEbHBIH M
JIHTEPATYPHO-PA3TOBOPHLIH CTH/IH; HH3KHE CTHJHN -— NPOCTOpeyHBIE.
Jx. KeHbOH yKa3plBaeT Ha /IBa YPOBHA — CTAHJAPTHHIH u cy6-
CTaHJAapTHLIH M Ha JABe (PYHKIHOHAJBHLIE Pa3HOBHAHOCTH — (HOP-
manabiasi ~u  HedopManpuas [171, ¢. 217 u crnen]; 0. Xaunepu
FOBOPHUT O BHICOKOM H HH3KOM, HJIH (OPMajbHOM H HedopMajbHOM
crunax [160, c¢. 137]; B. H. SIpueBa nuiuer, 4T0 «CTU/EBHE BONMpO-
CBHl TECHO CBSI3aHBI C pacyjieHeHHeM KHHXKHO-NMHCBMEHHOTO H YCTHO-
pasroBopHoro TtunoB peuus [141, c. 194]; I'. B. CrenaHoB Bbife-
JseT  cOOCTBEHHO-CTPATHYIO Ju(p(epeHIIHallHI0 $I3BIKa: BHICIIUH
CTPaT — HU3WMUHA CTPaT, KYJbTYPHBI YDOBeHb — HEKYJbTYPHBbI
yposeHs [106, ¢. 127].

BaxXHO noAYepKHYTH, YTO CTPATHOE WJEHEHHe SI3bIKA <«He TOJb-
KO a(yHKIHOHANbHO, HO M aHTHQYHKUHOHaabHO» [106, c. 131}
W3 3TOr0 nosoxeHHs CjaeAyeT, YTO NPH TeOPETHYECKOM MPOTHBO-
HOCTABJIEHHH BbHICUIEro cTpaTta (KyJbTypHas peub B YCTHOH H HHUCh-
MeHHOH (opmax) HH3UIEMY CcTPATy (AMaNeKTH H NPOCTOpeyHe)
NOJIHOCTBIO HCK/AI0YaeTcd (QYHKUUOHATBHO-CTHIUCTHYECKOE uJieHe-
HHe H BCe CBOAHTCA K AH(p(PepeHUHAUHH HO SKCHPECCHBHBIM CTH-
JIIM: BBICOKHI — HeHTPaJbHBIE — CHHXKeHHbI. [laHHasi Teopus CTH-
JHCTHYeCKUX Aubdepenunaiui, Beayl[as Hayajo OT aHTHYHOH pH-
TOPUKH H Teopuu ctuaeht (cm. [140, c. 26—46, 141, c. 165 w
CJIe/l.]), MPOYHO BOILIA B TEOPHIO M IPAKTHKY OTEUeCTBEHHON JeK-
ciKorpagun. Tak, 0GBIYHO BBHIAENSIOTCS TPH OCHOBHBIX JIEKCHYECKHX
Itacra aHrJuickoro BoKalOyJaspa: HeATpaJsibHas JeKCHKa HIH 00-
ienpusHaHHas JHTepaTypHasi JIeKCHKa (XapaKrTepHas, OYEBHAHO,
AJ HeATPANBHOrO CTHJA), CleuHalbHas JHTePaTyPHO-KHHAKHAs
JIEKCHKa ¢ N0ITH3MAMH, apxau3MaMH, TePMUHAMH, BapBapu3MaMH
M aBTOPCKUMM HeOJIOrH3MaMH (XapakTepHas /s BBICOKOTO CTH-
A1), H, HaKOHel, HeJuTepaTypHasi JEKCHKa ¢ mpogeccHOHATH3IMA-
MU, TmpocTopeuneM, 1Ma/feKTH3MaMH, >KAaProOHN3MaMH, BYJAblapia-
MaMll g OKKa3HOMAJBHBIMM OGPA30BAHUSIMH (XapaKTepHas s
CilieHHOro cruas). Takas JeKcHKorpaduyeckass Auddpepenuua-

13



uusi BOKaGyJasipa BIOJHe JOTHYHA H He BHI3bIBAeT KPHTHYECKHX
3aMeyaHUH 32 HCKJAOUeHHEeM TPAKTOBKH HeJHTEPaTyPHOH JIEKCHKH.

VBoreyeHHe CTHJIMCTHYECKHM acNeKTOM HHOTAA NposBJsgeTcs B
TIIATeJabHO MPOAYMAHHONH H [AeTaNbHOH HOMEHK/IAaType 3MOUHOHAJb~
HO-CHTYaTHBHBIX ITIOMET: «BEXJ.», «BO3BHIL», «rpy0.», «UPOH.»,
«J1acK.», «npe3p.», «npeHe6Gp.», «pasr.-rpy6.», «yCHJIHT.», <«IMOIL.-
yCHIL.», «GpaH.», KOTOpPble MOXKHO Ha3blBaTb CTHJEBLIMH OTTEHKaMH.
K cosx:ajleHHIO, CHHXKeHHble CTHJeBble OTTEHKH He HMelT 00bek-
THBHBIX 3MOLHOHAJbHO-CHTYAaTHBHLIX KDHTeDHEeB: KaKOH, HanpuMep,
dopMasbHbIl NPHU3HAK OTJIHYaeT «npe3p.» OT «npenebp.», «GpaH.»
or «rpy6.»? Kak ero O6HapyXHTb, €CJH B 3aBHCHMOCTH OT CO-
LHaAbHOH CHTYyauuH OOUIeHHS, POJIeBLIX OTHOLIEHHH KOMMYHHKAaH-
10B, PeYeBOro KOHTEKCTa OZHH H TOT K€ HeCTaHJapTHBIA 3JeMeHT
MOxKeT mnpuoGperath JIOOOH H3 NEPEYHCIEHHBIX CHHMKEHHBIX CTH-
JIeBBIX OTTEHKOB? B CTHAHCTHYECKOH NapajurMaTHKe OOLIYHO BCe
BLINJISIAHT JIOTHYHBIM M YOeJHTEJbHLIM, HO CTHIMCTHYECKas CHH-
TarMaTHKa BHOCHT TaKHe KOPPEKTHBLI, YTO OT CTPOHHBIX 3MOILHO-
HaJbHO-CUTY2THBHBIX NapajurMaTHYeCKHX MOCTPOCHHH MaJjo HUTO
octaercsl AJsi NPAKTHYECKHX CTHAHCTHYECKHX H3bBICKaHHH.

B 3To#i ¢BSI3® CTOMT, MO-BHAMMOMY, NPHUCAYUWIATBCA K CJOBaM
U. Kacapeca [54, ¢. 156], koTopblil BCHOMHHAJX cayuai, Korja B
OJHOM CJIOBE OJHH BHIAHHLII 3HAaTOK fA3blKa YJaBJjuBajg npeHe6Gpe-
JKHTENBHYI0 OKpacky, Apyroit — nobpoxxenaTedbHbIi M Jaxe Jjac-
KaresibHblH oTTeHoK. [logo6HBIe npuMephl — siBJeHHe JOBOJLHO 4Ya-
CTO€e, He TOBOPS YXKe O CTHJIUCTHUECKOH OlleHKe JIEKCHKH HpPOMIJBIX
310X, rie TpebyercAd OCTOPOXKHOCTL Ja)e TDPH aHaIH3e ONEHKH
CcaMBIX CTaphlX MacTepoB, TaK KaK HX OLEHKa MOXeT OHITh cyry6o
JUYHOH ¥ COBNAJAThb WJH He COBNaJaTh ¢ OOHeNpH3HaHHOH OleH-
ko#i (cp. [54, c. 146 u cnen.]).

Ha HeKOTOpYI0 YCJOBHOCTH CTH/JAHCTHYECKHX IOMET B DPYCCKHX
cnoBapsix ykaseiBaer @. I1. @unun [122, c. 7], nonuepkusas, uto
«TrPaHHULbl CTHJAHCTHYECKHX OLEHOK B NUChbMEHHOM H Pa3roBOPHOM
JUTEPAaTyPHOM f3blKe JasNeKo He Bo BceM coBmaayr» [121, c. 21].
. H. CxaspeBckasi nuileT, YTO B CTHJIHMCTHUECKHUX OIEHKAX pyc-
CKHX NPOCTOPEYHbIX CJ0B HAGJIIONAIOTCS CYIeCTBeHHBle KoaeGamust
H pa3HOuTeHHsi, HauboJiec HENOC/JeAOBaTEJbHO KBaJHGHIHPYETCA
TaK Ha3biBaeMOe 3KCHPEeCCHBHOE NPOCTOpeuHe — Da3Hble THIHI Me-
TapOPHYECKOTO OCMBICJAeHHss W ynotpebaenus ciaos [100, ¢, 18—
19]; cp. Takxe [29, 38, 55].

Mpbl nosaraeM, uto npu dHUKcauUHKH HCCTAHTAPTHBIX 3JE€MEHTOR

Ba)XXHee MOKa3aTh HX COUM2JLHYIO NPHPOAY, KOMMYHHKATHBHBIH |

cTaTy¢ M (QYHKUHOHHPOBAUlie B apealbHO-BPEMEHHBIX Tpauulax,

yeM JaTb 3MOUHOHAJNBHO-3KCHPECCUBHYIO OIleHKY, TeM 60J1ee, HTO

COUHANBHO-(PYHKIHOHAJIbHAS NOMeTa OOLIYHO HMILIHUHTHO BKJIO-
yaeT B ceOsf 5MOLMOHAJBLHO-3KCNIPECCHBEYO, HO He HaoBOpOT.
HHnaue roBops, BUAHMO, ciaeiyeT 6paTh 3a OCHOBY He SMOHHMOHAJb-
HO-CHTYATHBHble KPHTEPHH, & COLHAJIbHO-CHTYATHBHBIE.

TaxkuM o6pa3oM, NMpH CTPaTHOM 4YJIeHEHHH sI3bIKAa CTHJHCTHYe-

14



CKH MAapKHPOBaHHble TNPOCTOpeyHble O6pa3oBaHMs, KaK M Jpyrue
HecTalapTHhie CJI0BA, MOXHO OTHeCTH K ONpelleJIeHHOMY 3KCIpec-
CHBHOMY YPOBHIO OOLIEHHSI — CHHKEHHOMY CTHJK. B Hamefi kou-
llenlHH <HH3KHe» KOJIJIOKBHAJH3Mbl H CJIEHTH3MBl NPeACTaBJSIOT
co60iT JHHTBUCTHYECKHE CPEACTBa, NpPHHAMJMeKAUIHE CHHUXKEHHOMY
CTHJIO NPH CTPATHOM Y/JE€HEHHH $3blKa, H BXOJAIIHE B Pa3JHUHBIE
yHKUHOHAMbHbIe CTHJIM B 3aBUCHMOCTH OT UEJNH BBICKA3BIBAHHMS H
cnoco6a BHIpaXXeHUsI NPH (PYHKHHUOHAJIbHO-CTHIHUCTHYECKOM UJIeHe-
HuH. K CHHXKeHHOMY CTHJIIO OTHOCSITCSl TaKXXe BYJblrapuU3MBl. 31eCh
npelBapHTeJbHO 3aMETHM, YTO NPOQPeCcCHOHANbHO- H COLHAJIbHO-
JCTEePMHHHPOBAHHble HECTaHAApPTHble 3JeMeHTH He 00/1a1aloT Ta-
KMM BeLYLUIHM OTJIMUHTEJNbHHIM NMPH3HAKOM, KaK 3THKO-CTHJIHCTHYE-
cKasl CHHUXEHHOCTb. M X BeAyliuii npH3HaK 3aBHCUT OT KOMMYHHKA-
THBHOTO CTaTyca — 3T0 (YHKLHOHHPOBaHHe B ONpeleseHHOH coO-
11MaJIbHO 06y CJI0oBJaeHHOH cdepe OOLIEHHS, TOSTOMY OHH MOTYT NpH-
HaJJe:KaTb CHHXKEHHOMY CTHJI0O TOJbKO TOrAa, Korja ynorpebnasi-
10Tc BHe 3TOH cdepbl OOLieHHs, Tepsia CBOIO COLHAJBHYIO HJIH
npogeCcCHOHAJBHYIO TPHKPENJeHHOCTh, B KauecTBe KaproHu3sMoBs
H aproTH3MOB OTHOCHTb HX K CHHXXEHHOMY CTHJIO MOKHO TOJbKO
YyCJI0BHO, Kak 00pa3oBaHMsi C ONpeje/eHHOH 3KcrnpeccHell — BTO-
pOCTeNeHHOH OTJIHYHTEAbHOH YepTOH, 3aBHCHMOH OT BeAyLIEro NpH-
3Haka. TakoBa B KPaTKOM H3JI0KeHHH B3aHMO3aBHCHMOCTb aHIJIHM-
CKHX HCCTAHAADPTHHIX CJOB H CTHJeH, (PYHKUHOHAJBHBIX H 3KCIIpec-
CHUBHBIX, KaK OHA IIOHHMAaeTcs B LaHHOH pabore.

CaMmo co6oii pasymeercsi, Ml He BXOAHMM B IOJEMHKY 10 Hepe-
LNIEHHBIM BOIIPOCAM TEOPUH CTHJASl, OTMETHM TOJbKO, 4YTO A0 Ha-
CTOSIIErO BpPeMeHH, KaK MOAYePKMBAIOT MHOTHE JHMHIBHCTH, INPO-
GjeMa CcTHAS ((DYHKIHOHAJBHOTO, 3KCIPECCHBHOrO, HHIHBHAYaJlb-
HO-aBTOPCKOTO) B AHTJIHCTHKE OCTaeTcsl MaJIOH3YYeHHOH M JHCKYC-
CHOHHOH, NOCKOJBbKY NpPH BBIJEJTEHHH CTHJEH HCMOJb3YIOTCS HeOIH-
HAKOBbie KJ1aCCHPHKAUHOHHBE KPHTEPHH (HANpHMep, YuUeHble cMe-
IIHBAIOT 3MOLHOHAJBHO-CHTYATHBHBIE, (YHKIHOHAJIbHO-CHTYaTHB-
iible H COIHaJ/bHO-CUTyaTHBHLIE apaMeTpHl), He TOBOPA Y¥Ke O pas-
HOM NOHHMAaHHH CTUJSl B Pa3JHYHBLIX HaNpaBJeHHSIX OTeYeCTBEHHOM
H 3apy0OeXXHOH JIMHIBOCTHJIHCTHKH, COLHOJHHTBHCTHKH H II0O3THKH.

§ 2. SIsniKoBasA CyIHOCTb 3KCIPECCUBHOIO NPOCTOPEYHS
(<HH3KHe» KOJIJIOKBHAJIH3MbI M CJEHTH3MbI)

K coxaJseHuio, HH B 3apy0eXHOfl, HH B COBETCKOl JHHIBHCTHKE
HeT JO CHX MOp JAOCTATOYHO OTYETJHUBOIO TEPMHHOJOTHYECKOrO BBI-
Pa’KeHHs M OJHO3HAYHOH CYIIHOCTHOH XapaKTePHCTHKH pa3roBOp-
HOH peumn, cocTosiilell U3 psja Pa3HOBHAHOCTEH H IIJACTOB PAa3HOTO
COUHaNILHOTO M CTHJHCTHYECKOrO (YHKUHOHHPOBAHHS H Ha3Havye-
His (cp. [8, 94, 98—99, 193, 241]). Uto Xe KacaeTcs aNrJHi-
CKOro s3blKa, TO MBI MOXEM KOHCTaTHPOBATb TOJIBKO HAJIMYHE Cy-
WeeTBenHbIX pasmuumii Xak B ofIted TEPMHHOJOTHUECKOH Xapak-
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TepHCTHKe Pas3nHuHbIX (OpM CYIIECTBOBaKHSI aHTJIUICKON pasro-
BOPHO# peul, TaK H B NPHIUHNHATBHON OLEHKC HX KOMMYHHKaTHB-
HOrO CTaTyca.

C OJHOH CTOpPOHB, BCsi npobJeMaTHKa cTpaTHPUKAauuH (cM.,
HanpuMep, OTedeCTBeHHble NMOCOOHS MO JIEKCHKOJIOTHH M CTHJIHCTH-
Ke) CBOAMTCH K BBIACJEHHIO OINpefeseHHbX ILaCTOB (CJI0€B).
B HaiueM cayvae BhIUJIEHSeTC TaK HasblBaeMmasl HejiHTepatypHas
JIeKCHKa H (Qpa3eoyorusi (AHaJeKTH3MBbl, CJAEHTH3Mbl, XKaprOHH3MBbI,
BYJbTapH3Mbl H T. A.). KaxXnoMmy mniacty MNPHIHCHIBAIOTCS Onpefe-
JIeHHble CTHJIMCTHYeCKHe (DYHKLHH, KOTOpbie (DHKCHPYIOTCS B JIeK-
CHKOTpadHueCKHX TocoOHAX B BHJAe GYHKIHOHAJbHO-CTHJ/HCTHUE-
CKHX foMeT. TakoB TpPaJHLHOHHBI TMOAXOA K DPAaCCMOTPEHHIO s3bl-
KOBHIX ()OpPM BHe NpeJesoB JHTEPaTyPHOTO CTaHAapTa, MPH KOTO-
pOM, K NpuMepy, BcSl aHIVIMICKas HecTaHJAapTHas JeKCHKa Nojapas-
JeJisieTcsl HAa <«HH3KHE» KOJIJIOKBHAJIH3MBI, OOliHe CJIEHTH3MBI, Clie-
IHaJbHbIe CJAEHTH3MB! (JKApPrOHH3Mbl, KEHTH3MbI) H BYJbrapH3Mbl.
C apyro#l CTOpPOHBI, MOMHMO BbILMIEYKA3aHHBIX JIEKCHUECKHX I1aC-
TOB BHIAeJSIOTCS] QOPMBI CYLECTBOBAHHA NPOCTOPeYls, Y KOTOPLIX
HaxXOAAT CTaTyC s3bIKOBLIX MHKKDOCHCTEM, BXOASIOIHX B MaKpOCH-
CTeMBl, CKaxeM, COLHaJbHble AHAJEKTHl, apro (KeHT), npodeccHo-
HaJbHble H KOPIOpaTHBHble (rpyIIOBbLIEe) KAaproHbl, TOPOJCKHE
MOJNYAHAJEKTE THIIA KOKHH» W <«CKay3», «BHeJUTEpaTypHOe IMpO-
CTOpeUHe», 0], KOTOPLIM MOHUM2I0T (POHETHUeCKH, FpaMMaTUYecKH
H JIEKCHYECKH <«HEIPABHJBHYIO® C TOUKH 3PEHHSI JHTepaTypHOro
CTaHAapTa peub HeoGpPas’OBaHHLIX WJIH MaJoOOPa30BaHHBIX JIOJEH.
OCcOGHAKOM CTOSIT TEpPPHTOPHAJbHblE [HAJIEKTbl, KOTOpble HHYero
of11ero ¢ NpocTopedneM He HMEIOT.

Ilo Hauwiemy MHeHHIO, aHMVIMHCKOE JIEKCHYECKOE MPOCTOPEUHE
KaK CJIOXKHasi, HepapXH4YeCKH IpejicTaBJeHHast MakpOCHCTeMa Ha-
LHOHAJNBLHOTO si3blKa BKJlouaeT B cebs U onpelefeHHble JeKCHue-
CKHe MIJIacThl 3KCIPECCHBHOTO NPOCTOPeuHsi, H SI3bIKOBBle MHKDPOCH-
CTeMbl COLHAJIbHO-NIPOPECCHOHAMLHOIO HPOCTOPEUHS.

B copeTckoiff JMHTBHCTHKE CYHIECTBYeT JABAa B3aHMOHCKIIOYAIO-
IIHX B3TJsSAa Ha CYLHOCTb DYCCKOH HECTAaHAAPTHOH JIEKCHKH.
1. TlpocTopeuHass JIeKCHKa OTHOCHTCS K JEKCHKe JHTepaTypHOTO
A3blKa, TAK KaK TNPOCTOpedHe TOHHUMAaeTCss Kak pPa3roBOPHO-GHITO-
Basi JIGKCHKa B HIHPDOKOM CMBICJe CJOBa H INPOTHBONOCTAB/SETCSA
KHHKHOH JiekcuKe. OTClo[a Le/blii psijl yuyeHBIX CUHTAIOT, YTO NpPO-
cTOpeysie a) JHOO TOXKAECTBEHHO C PasrOBOPHO-GBITOBROM JIEKCH-
KOH, 160 fABJSETCS ee YacTblo; 6) BXOAHT B JIEKCHKY JHTepaTVp-
HOr0 DYCCKOro s3blKa; B) NPOTHUBOIOCTABJsETCHS JHAJeKTIHOIl
Jekcuke. 2. TIpocTopeuyde NpPOTHBONOCTABJ/AETCS JIHTEPATYpPHOMY
A3bIKY M KBAJIH(QHUUHPYeTCS KaK OTCTYMJeHHe OT OOUienplu3HaHHOll
JIUTePaTYPHOH HOPMBI, KaK HeauTepaTypHasi peub. OTcrooma apyrHe
yyeHble CUHTAIOT, YTO 4) CjaeJyeT pas3/uyaTh PasrOBOPHYIO JIeKCH-
Ky JIUTepaTyPHOrO PYCCKOTO f3blKa W NpoCcTopeuHe; §) npocrtopey-
Hasi JIEKCHKa OCTaeTcd 3a MpejefaMH JHTEPATYPHOIO $3bIKa;
B) NPOCTOpeyHe NPOTHBONOCTABJsIETCS] KAaK PA3rOBOPHON H KHHK-
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jiofi JeKCHKe JHTePaTypHOro s3blKa, TaK I JHAJeKTHOH JeKCHKe
(CP- [50])-

Korza B. M. )KHpMyHCKH{l nucaJ, uTO pa3Hble (POPMBI CyLIeCT-
30B2HHSL s3blka B OypxkyasHom oOlilecTBe 006pasyloT nupamuuy,
CXOASUWIYIOCS B YHH(HUHPOBAHHON NMUCbMEHHOIl HOpMe HAaUHOHAaJb-
HOTO SI3bIKa, OH He BbIIeJsJ CNeLHAaJbHO NPOCTOpeuHe, HO ero Mno-
HHMaHHe MEIIaHCKHX TOBOPOB OJ/IH3KO K MOHHMAaHHIO NpPOCTOpEeUHs
B LI¥POKOM cMbice cioBa: «OcCHOBaHHe MHpaMHibl 06pasyloT Kpe-
CTHAHCKIIE TOBOPB, B MEWA@HCKHX TOBOPAX NUPAMHAA CyXaercs;
B pPa3roBOPHOM si3blKe TOCIOCTBYIOLIEro Kaacca, 6osee HJIH MeHee
VHHAGILHPOBAHHOM B COOTBETCTBHH ¢ TiHChbMeHHOH (opmoit, oHa
CXORRTCS, HAaCKOJNBLKO 3TO BO3MOXHO Ha JaHHOH CTajiHH Pa3BHTHS
HalkOHaJbHOro f3blKa» [47, c. 96].

Boisiensia auraufickoe JNeKCH4YECKOE MNPOCTOpeuHe Kak cJoBap-
nylo 6as3y /115 Da3HOBHJHOCTeil pa3roBOPHOMl peul, Mbl paccMar-
pHBaeM ero Kak ojHy H3 (OpM CYILecTBOBaHHS HaIHOHAJAbHOIO
A3bKa. B 3TOM OTHOLUIEHHH TPOCTOpeuHe HHUEM He OTJHYaeTcs OT
JAPYTHX KOMIIOHEHTOB f3blKa KaK JEeKCHKO-CeMAHTHYEeCKHX CHCTeM.
bBosee TOro, ¢ TOYKH 3PeHHs COBPeMEHHOH COLHOJHHIBHCTHKH
nonstandard English tax ke sornuen u usbuparteneH, Kak stan-
dard English, u asasiercs Hopmoii.

IMopuepkHeM Tenepb OCHOBHOC OTJAHYHE TpPaTHLHOHHOR B py-
CHCTEKE TPAKTOBKH TEpPMIHAa <«IPOCTOpeuHe» OT NPHHATONO B Ha-
iedl paboTe POAOBOro TePMHHA «aHIIHHCKOe JieKCHYeckKoe NMpPOCTO-
peune», Tak, B pyCHCTHKe T10J MNPOCTOpeyHe MHOABOAST CHCTEMY
(HoHeTIYECKUX, MOP)OJOTHUeCKHX, JIeKCHUeCKHX, ¢paseosnoruye-
CKHX M CITHTAKCHYECKHX 3JIeMEHTOB HeJHTepaTypHO#l peuu, roBO-
POB, Pas3roBOPHOH (hOPMBl JIHTEPATYPHOTO $3bIKA, MPOdeccHOoHab-
HOH peuH, NMPOTHBOpPEUALUHX JHTEPATYPHOIl HOpMe, T. €. 3TO SI3bI-
KOBbi¢ sIBJIeHHs BceX ypOBHeill. Takoe NOHUMaHHe TPpaJHLHOHHO,
NCNIOAb3YIOT ero M COBeTCKHe aHrdicTel, Ha Haw B3rasj, mpocTo-
pedre — 3TO SI3bIKOBAs Cpejla, HAH BapHaHT OGHXOAHO-Pa3roBOp-
HOro s3blKa, peabHO GYHKUHOHUPYIOUIHEA il TIPOTHBONOCTABJIEHHLI
ApyruM BapHaHTaM. Mbl He 3aHHMaeMcCsi H3yueHHeM BCeX YPOBHed
TAKOro BapHaHTa NOHXOAHO-Pa3roBopHoro sspika. Hawa 3anaua
HaMHOTO CKpOMHee: NOKa3aTh OCOGEHHOCTH HECTAH1apTHOH JIEKCH-
KH #BYX npoctopeunil, KoTopble Mbl 0O6beliHHsIeM 107 OGLIHE Tep-
MUR «JICKCHYeCKOe TIPOCTOpeulie». JTO NMPOCTOpedue Kak CJOXHAf
JeKCRUeCKAsA cHCTeMAa 3aHHMaeT OlipejeJeHHOe MeCTO B COLHAJbHO-
CTHANCTHYECKOH HepapXIH KOMMOHEHTOB HaUHOH4JbHOrO $3blKa.

npelenax 3Tofl cHcTeMbl HabJs101aeTCs NOBbIUIEHHAs BapHATHB-
HOCTL sleKCHKI pa3/HUHBIX NOJACHCTEM, KOTOpble Mbl paccMaTpi-
BaeM KaK COBOKYNMHOCTH CTHJAICTIHYECKHX CPeACTB JINTePaTyPHOTO
ﬁgiﬁa’“PO¢ECCH9HaﬂbHHX H COUHAJbHBIX cdep peyH, KaK JeKCH-
CTa;?:aHqueCK“H «CBOJ» HeCTAaHAAPTHOM VIEKCHKH, NPOTHBONO-
_ S5.JCHHOH CTaHJapTHOH JIEKCHKE M JIEKCHKE TepPHTOPHAJbHBIX
Manekrop.

Jlekenueckoe AOpOCTOpeYlie B HalieM NOHHMAaHHH — 3TO COBO-
2 3ax, Ne 92 | ————— L YA B T W
4 SOV C AN

S eis e G Snr o, unn
OV S VAl ut i

an
a




KYMHOCTb JIEKCHUECKHX TapajurM, KOTOpble KakK Obl 06belHHSIOT
1 CBSI3LIBAIOT BCE KOMIIOHEHTHI NpocTopeyusi, o6pasysi BHYTPEHHIOIO
N1apajUrMaTHKy 3THX KOMIOHEHTOB, TeM CaMbiM Kak Obl 006pasys
BHYTPEHHIOI0 NMapaiHrMaTHKy JaHHOTO MPOCTOpeYHs.!

DKcnpecCHBHOE TNPOCTOPeYHe H  COLHAIbHO-NPOMheCcCHOHAIBHOE
npocTopeyne — siBJeHHsl Pa3HOro MJIaHa, H HX HEOOXOIHMO YeTKO
pasauyaTh NpH TEOPETHYECKOM ONHCAHHH COLHAJIBbHO-CTHIHCTHYE-
cKoil auddepenunauun Bokabysaspa HallHOHANBHOrO A3wika. OpHa-
KO MO HaiKM HabGJoaeHHsM B pas3iHuHbX cdepax OwiToBOro 06-
meHHst, oco6enHo B (haMHUAbIPHO-PA3TOBODPHON PeYH 3JieMeHTHl jak-
HBIX TIPOCTOpPEeUMH CBA3aHB! MOCJAeJ0BATeJLHBIMH B3aHMO3aBUCHMO-
cTAMH H 0OBIYHO cocylecTByioT. Bosiee Toro, HMeHHo ycrxas, ¢a-
MHJIbSAPHO-PA3rOBOpHAsi peyb fBJSETCA TOH Cpeloi, B KOTOPO#
NPOUCXOAUT HEMOCPeICTBeHHAss KOH(PPOHTALHs 3JE€MEHTOB 1CKCH-
YeCKOro NpOCTOpeyHs.

Benen 3a oTeuecTBeHHBIMH PYCHCTAMH MBI BBlIEJeM B .iHTe-
paTypHOM si3blKe KOJH(HIHPOBaHHbIE H HEKOAM(DHIUHPOBAHHbBIC Pa3-
noBuzHoctu [8, 27, 32, 39, 50, 55, 94, 99, 120—123]. K koandi-
LUPOBAHHOH Pa3HOBHAHOCTH OTHOCHM. JHTEPATYPHHIH cTaHAapT B
er0 KHHKHO-TTHCBMEHHOH M YCTHO-Pa3rOBOPHOH (OpMax, K HEKOMIi-
(HUMPOBAHHON — 3KCNPECCHBHOE NPOCTOPedHe, O KOTOPOM noApo6-
HO CKaACM HHMJKe., 32MeTHM, UTO BKJIIOUEHHC 3KCIPECCHBHOIO INpO-
CTOpEYHs] B JIHTEPATYPHBIH $fI3bIK — BONPOC JHCKYCCHOHHEII: eCTb
H apyrasi Touka 3peHus [136, c. 174 u caen.].

CornacHO Halwlell KOHUENUMH K CTHJAHCTHYECKH MapKHPOBAHHBIM
(CHM)KeHHLIM) 06pa3oBaHUSAM B JHUTEPATYPHOM s3bIKC Mbi OTHOCIM
TOT (pparMeHT JEeKCHKH, KOTODHIH B TPaAHLUHOHHOR aHI/I0-aMepH-
KaHCKOH TePMHHOJOTMH ONpejesAeTcss KaK CJAeHTH3MB  0o6mero
clerra M <«HH3KHe» KOJIJIOKBHAJIH3MBl — jBa (DUKCHPYEMBIX B CJO-
BapAX JeKCHYeCKHX TMJaacTa ¢ pa3MbiTod rpaHuued Mmemay HiMu
[250-—258] . aHHBI ¢parMenT OOLIEHAUHOHAILHON JICKCHKII MO-
BOJHMM NOJ BHIOBOH TepMHH «3KCIPECCHBHOE NPOCTOPeYHe», ABJAA-
Ioleecss  (YHKIHOHAABHO-CTHIHCTHYECKON  KaTteropHeii — onpeie-
JIeHHOH COBOKYNHOCTBIO CTHJAHCTHYECKHX CPEACTB PAa3rOBOPHOH peult
JIUTEpPaTypHOro fskika (cp. B pycucthke [57, c¢. 9; 58, ¢. 61]). D1u
MJ1acTel B TeOPETHUYeCKH IPeJCTaBJEHHOH MOJICAH KOMIOHEHTCB
JIeKCHYeCKOTO MpOCTOPeyHs Kak POAOBOTO TIOHSTHS 3aHHMAIOT, Bi-
AMMO, TPOMEXKYTOUHOE IOJNOXKeHHe MeX1y JeKCHKOH JuTepartyp-
HOr0 CTaHjapTa — OCHOBHOTO KOMIOHEHTa JIHTePaTYPHOro $3kKa
1 BHEJIMTEPATYPHBIMH GOpMaMHu peuH.

O6a naacra OTAHYAOTCH OT HeHTPANbHOH JIEKCHKH JuTepaTyp-
HOTO CTaHZ2pTa 3THKO-CTHJIHCTHYECKOH CHHXKEeHHOCTBIO pa3HOro
KayeCTBa: OT IIYTJIHBO-HPOHHYECKOH, HEMPHHYXKIEHHOH 3KCIpecciin
06HX0AHOTO OOleHHs 10 YHHUHIKHTEJBbHOH 3KCNPECCHH I Pe3KOCTH

! B zaHHOH KHHre He NPOBOAHTCS KAACCHOHKALUHH KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOrO
NPOCTOPEYHs (C/NEeHTH3MOB H «HH3KHX» KOJVIOKBUAJIH3MOB), NOCKOJIbKY OHA NOJA-
poGHo H3joxeHa B kuurax [124] u [128].
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oTPHIATEJIbHOM 3MOUHOHAJBHOR OUEHKH CYry60 (aMHibAPHOro oG-
wennsi. COMMzKaeT nX ¢ JIGKCHKOH JHTepaTyPHOTO CTaHlapTa
npeskie BCEro TO, YTO OHY TakiKe OGLIEMPHHATH H OOIIEeNOHATHII
B Mpelesax onpefef€HHOrO0 BpPEMEHHOTO OTpe3ka B TpaHHuax
ONpACJCHHOli KOMMYHHKATHBHOII 0oO6mHOCTH. [IpoTHBOCTOAT OHH
JHTepaTypPHOMY CTAHLAapTy Kak ocobble CPeACTBA CHHXEHHOH peul,
xapaKTepHhie [/ Pas3roBOPHO-OLITOBOTO CTHJA JINTEPATyPHOro
A3bIKa 1 A5 APYrHX OOHXOLHO-PasrOBOPHBIX (PopM HaUHOHAJb-
HOTO 3bIKA.

3aMeTHM, 4TO JieKCHYeCKHe CPeACTBA 3THKO-CTHJHCTHYECKOI
CHHXXEHHOCTH OGLIYHO HMEIOT OUEHOUHO-YHHUIKHTEJbHOe YroTpel-
Jenne W OOULYI0 OTPHUATENBHYIO 3KCIPECCHIO (CP. B PYCHCTHKE
[57, c. 182]), onHaKO KaueCTBeHHO OTJIHUHYIO OT GpaHHOR H Henplh-
CTOHHOM: CJOBa He BOCHPHHHMAIOTCA KaK ByJbraphble jaucthemMus-
Mbl, a TNPHAAIOT PeyH KOJOPHT (aMHJAbADHOCTH, XOTS, KOHEUHO,
CYLIEeCTBYIOT MOTPaHHYHBIE CAyuaH, KOFAa MHOroe 3aBHCHT OT cde-
pbl ynotpebsaeHHss KOHKPETHOIO CJ10Ba, OCJOXKHEHHOTO COLHAJbHBI-
MH 3HAQUEHHAMH, 3MOIIOHANBHOH H CTHJHCTUUYECKOH OKpAacKof,
KOHTEKCTOM, KaHPOM NDOH3BeJAeHHS I MHOTHMH 3KCTPaJHHTBHCTI-
yeCKHMH (hakTopaMH.

Mpr criennanbHO He Kacaemcs BONPOca YXYALIGHHs MM yayd-
IieHHs 3Ha4eHHil cJ10B B JIMaXPOHHUECKOH NMJOCKOCTH, TaK KaK 3TC
yBesio 6bl B 00J1acTh IHCTOPHYECKON CTHJAMCTHKH, COBEPILIEHHO HC
pa3paboTaHHOH B OTEYECTBEHHOM H 3apyGerKHOM A3bIKO3HAHIIM,

Caeayer ocof0 nog4epkHyTb, YTO HeCTaH1aPTHBIE 3Ji€MEHTH
JHTEPATYPHOIO $I3blKka HMEIOT ONpeiC/eHHbI KOMMYHHKaTHBHBIH
CTaTyC H S3HKOBYI0 HEHHOCTb NpeXJAe BCEro KaK OOIenpHHATLIC
IKCIPECCHBHble CPeJCTBa CTH/HCTHUECKH CHHXKEHHOI peud, orpa-
KawlliHe B KaKoii-To Mepe (DYHKUHOHAJALHO-CTHINCTHNECKOE Bapbil-
poBailHC CJIOBapHOrO COCTAaBa HaUMOHAJAbHOro s3blka. Ilpn 3tou
OHH IIMEIOT BCe OCHOBHHC NDH3HAKH Da3rOEOPHOCTH, OTMEUEHHbIE
ewe L. Baamn [7, c. 325—327]: oTpaKeHHe MCHXOJOTHI CPEHEro
HOCHTeNs A3LKa 1 CHTYauNnid NOBCEAHEBHOH KH3HH, CIOHTAHHBIHA
XapakTep BbIpaxenis, 3MOLHOHAJIBHOCTH, KOHKPETHOCThb, 006pas-
HOCTb, (haMHAbAPHOCTD.

Takum o06pasov, Bbflessisi JIEKCHKY AHIVIMHCKOTO 3KCIPeCCHB:
HOTO NpocTOpeuHst, Ml HMeeM B BH/IY Npex/Je BCero ee ocoBeHHO-
CTH (YHKUHOHAJBHO-CTHJIHCTHYECKO BAPHATHBHOCTH B TpaHHLaX
JUTePaTypHOro Asbika. JlaHHAS BapHaTHBHOCTL, BHAMMO, KauecT-
BeHHO OT/IHYaeTCAd OT COLHAJIbHO-OYHKUHOHAJABHON BapHATHBHOCTH
APrOTH3MOB H >KAPrOHI3MOB, NMOCKOJBLKY OCHOBHBIMH NpPH3HAKaMH
YKCNPecCHBHONR JIEKCHKH BBICTYMAlOT O6LIeynoTPe6HTeNbHOCTh M
STHKO-CTHAHCTHYECKAst CHHIKEHHOCTb,

ITHKO-CTHIHCTHYECKAS CHHIKEHHOCTb B HalleM HOHMMaHWM —
STO 3Mpasa (3MOUIOHAIbHAS, OHEHOYHAs, SKCIPeCCHBHAs HJIH ad-
exrusnas), ynotpebasieMas B peyH AJS CO3/l2HHS ONpelLeSeHHOro
}C(nmuncmqecxoro sbdekra. CyuHOCTb KaAOTO Takoro sddekra
Pailie pasHooGpasHa M 3aBHCHT OT MHOTHX MPHYHH, B TOM UHCHE
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A oT 3KkcTpasduHrBHcTHYeckHX. [Tox yriom 3peHHsl NMCHXOJOTHH PeyH
paubosiee OOJHOE OMIICAHHe HAaHHOrO BOMpPOCAa B aHIVIHCTHKE JaJH
eule B HayaJie Beka aMepuKainckue JHHrBHcTh P. Cekpucr H
A. MeaBuia. @. Cekpuct nucaj, Yto ynorpebsaeHHe CTHIHUCTIYECKH
€HIDKEHHBIX 3/€MEeHTOB OTKPBIBAaeT A/ MHcaTeJdss HeorpaHHYeHHbIE
BO3MOXKHOCTH OO6OrailleHHsi TeKCTa Mpou3BeleHHs 3a cueT «OboJiee
$oraToro i 3HePruyHoro Jekcikoda». OHH MOrYT HCIOJB30BATLCH
¢ LeJblo CO3/laHHsl KOMHuyeckoro sddexta, AJad HPHIAAHHA aTMO-
eepbl HEMpPIHYXK/JAEHHOCTH OOLUEHHSA, pajH HOBH3HBl M JKeJaHHSA
6LITh OCTPOYMHbBIM, peaJIUCTHUHBIM, €CTeCTBEHHBIM, HEeCEHTHMCH-
TaJbHbIM, HEDOMAHTHYHBIM, TPHHHMAIOUIHM >KH3Hb KaK OHa eCTh
[214, c. 415].

A, MenBus ykasbiBaJd Ha pasjHyHble BHABI npodaHaini, Ha
gplpa)keHHe HeoA0OpeHHs, OTBpalieHHs, GaMHUABIPHOCTH, HacMmeul-
&H, Yrposbl, npespeiusd, npeysBedndeHnusi, 60JbIIOTO YAHBJEHIS,
3aMEIIATCALCTBA H CMYyUleHHS, HA MOJYEPKHBaHHe Pa3HLIX cTeneHeil
ONbAHEHHS, PE3KOro OTPHUAHUA 4Yero-aH60, HACTOHWIIBOCTH M Ha-
soitinBoctH [188].

Camo co6oil pa3syMeeTcss, MOXHO Ha#iTH elle UeJALIH psii MpH-
8HH, BbI3LIBAIOWIHX YyRoTpebsieHHe CTHJIHCTHUYECKH CHUMKEHHOH JeK-
€HKH, eC/H PaccMaTpHBATh HX C TOYKH 3PEeHHs COLHOJHHIBHCTHKH
H JIHHFBOCTIJIHCTHKH (cp., Hampumep [67]).

Mbl HCXOAMM H3 NOJ0XKEHIs, 4TO HOPMa B TOM MJi HHOM BHIE
NPHCYTCTBYET BO BCeX (POPMax CyLUeCTBOBAHHA s3blKa, B TOM YHCJAE
AOpMa XapaKTepHa M AJS 3KCOPeCcCHBHOro mnpocropeurst. Taxyio
g0pMYy Ha30BeM CTH/JHCTHYeCKOH HOpMO# BTOporo vposHst. Takum
o6pa3om, ec/i, B3fB 3a OCHOBY AaKCHOJIOTHYECKHH AacCleKT HOPMLI
[105, c. 9], cuntaTh, yro HOpma MepBOro ypPOBHS, T. €. JHTepaTyp-
gas HOpMa, — «3TO HeKOTOpas COBOKYIHOCTb KOJIJIEKTHBHLIX pea-
AH3aUHA SI3BIKOBOH CHCTEMBl, NPHHATHIX O6UIECTBOM Ha OnpejeseH-
#0M 3Tale ero pa3BHTHA 3a NpaBHJAbHble M oOpasuosble» [95,
€. 196], To HopmMa BTOpPOro ypoBHS -— 3TO HEKOTOpPas COBOKYIIHOCThb
H3MEeHeHMH B TPaRHUMOHHBIX crnocobax oTGopa, cBoeoGpasHoe coO-
UHATbHO-CTHJIHCTHYECKO® BaphHPOBAHHEe SH3LIKOBBIX fABJEHHH, He
gPHHATBIX OOL1eCTBOM Ha OMpe/e/eHHOM 3Talle ero pasBUTHA 3a
npaBU/IbHble H O0pa3uoOBble ¢ TOTEHUHAJbHBIMII BO3MOXKHOCTAMII
€TaTb TAKOBHIMH HJIH HCUE3HYTb H3 ymorpebJeHHusA.

HTak, HOpMa KaK «COBOKYMHOCTb MNPABHJ, YCTAaHaBJAHBAIOUINX
€MHCKH COUHAJIbHO MpHeMJIeMblX BapHAHTOB H KOHKPETH3HPYHOUIHX
€oLHabHble YCJOBHS HX ynotpebaennsa» [133, ¢. 168], xapakrep-
da AJs BCex (OpMauHil HaUwlOHA/NBHOrC A3blKa. Takoe MOHMMaHHe
AOPMbI HCKJ/IOYaeT KaK HeCOCTOSATEeNbHYIO TEOPHIO OTKJIOHEeHHH OT
€TaHAapTa, B KOTOPOH BCe OTKJOHEHHS MNpelawTcs aHademe H
aKTHUECK! He H3YYalOTCH.

Cra6unbhas, KoaupHUHPOBaHHAsE HOPMa JINTEPAaTYPHOrO CTaH-
1apTa npeacTaBaser cobo# TOT HefiTpanbHbil (OH, 6€3 KOTOPOro
HEBO3MOXKHO BOCNPHATHE CTHJHCTHYECKOH  CHHXKEHHOCTH HecTaH-
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apTHOH JeKciiki BooGute (cp. B PyCHCTIHKe {39, c. 109]). Hopma
{1epBOTO YPOBHSI Pa3rOBOPHO-OBITOBOrO CTHIS JHTEPATYPHOTO S3bi-
Ka TPOTHBOCTOHT CTHJIHCTHYECKOH HOpMe BTOPOro YypoBHsA. Obe
HOPMBI COCYLIECTBYIOT B Npeje]ax JMTePATYPHOro s3blka i ob6pa-
ayl0T B COBOKYNHOCTH OOLLYI0 CTHJIHCTHYECKYIO HOPMY COLHAIbHO
j JIOKaJbHO HE3aMKHYTOrO IIOBCEeHeBHOTO peueBOro OOLIeHHS.
3aech Habilofaercss MHOroacieKTHOe CYyLIeCTBOBaHHe HOPMBI, MO-
CKOJABKY B CTPYKType JAaHHOH HOpPMBbI, HO-BHAMMOMY, BO3MOZKHK
¢Jeayiolllie BHALI BapbHPOBaHHA: a) npeobJalaHHe HOPMbI NepBo-
ro ypoBHs Hail HOpPMOii BTOPOro ypoBHs, 6) cocyuiecTBOBaHie
cGenx HOpPM Ha NapHTeTHBIX Hauaaax, B) npeobJajaliie HOPMH
BTOPOTO YpPOBHS Haj HOpMOfi nepBoro ypoeHs. Takoit BapHaTiB-
HOCTBIO BJAJCIOT BCe HOCHTEJH JHTepaTypHOro a3bika (cp. [9, ¢. 34—
36]). *

B 3aBHCHMOCTH OT JAaHHBLIX BHJOB BapbHPOBAHHS MOYKHO pas-
JIHYaTh, MO KpafiHed Mepe, TPH (YHKUHOHAJbHO-CTHIHCTHYECKHE
pa3HOBHIHOCTH Pa3rOBOPHON pedH JIHTEPAaTypPHOTO si3blKa: a) .au-
TepaTypHO-pPa3roBOPHYIO peub B cPepax oPHIIHAJNBLHOrO H GbITOBOre
o6luleHHs, 6) OOHXOJHO-PA3rOBOPHYIO peyb ¥ B) daMIIbAPHO-pas-
roBOpHYI0 pedb B chepe GuitoBoro obmenus. Haum jgeiykTHBHbIE
110JIOXKEeHHST NMOJTBEPIK/AAIOTCH KOHKPeTHLIMH 11abaiolennsaMu 1 ¢pak-
THUECKHM MaTepHaJNOM, TaK KakK Mbl MOHHMaeM, YTO «abCTpaKTHbIe
paccyXJeHls O HOpMe, KaKHMH Obl OCTPOYMHBIMH OHH He Kasa-
JHCh, JMIIEHHBle  $I3BIKOBOrC  MateplaJja, OecllepcnieXTHBHbBIS
[94, c. 124].

CorslacHo CBOeMY KOMMYHHKATHBHOMY CTaTycy, SI3LIKOBOH Mpl-
pojie H KOHKPETHBIM COLHAJbHbIM CHTyaLHsaM OOULeHHS JeKCHKa
9KCNPECCHBHOTO NPOCTOPeYHsi 0OLIYHO (PYHKUHOHNIDPYET B 0OHXOIHO-
pa3roBopHOi H (aMHJbAPHO-PAa3rOBOPHOH DA3NOBHAHOCTAX peuH,
KOTOpble, NMO-BHAHMOMY, SABJSAIOTCA OCHOBHMMH HCTOYHHKaMH 3KC-
NMpecciBHOR HeCTaHJapTHON JeKCHKH (cp. B pycucThke [57, 88,
130, c. 154]). INoguepkHeM, 4TO 31ech He MOKeT ObiTb AHIVIOCCHH,
1II0CKOJIbKY 3KCIPECCHBHOE NpPOCTOpeylie He NMOAMEHAeT HH KOAH(u-
UHPOBAHHBIX (OPM JHTEPAaTYPHOrO sA3biKa, HH BHEJHTCPATYPHLIX
Pa3HOBHAHOCTe HALHOHAJBLHOTO A3bIKA.

Hcxoas 113 cKa3aHHOro, npeinoxumM pabovee onpeieneHHe Tep-
MHHA <«3KCNPeCCHBHOe MPOCTOpeyle»: 3TO KOMIOHEHT (PYyHKUHO-
HaJbHON CHCTEMBl JHTEPAaTYPHOTO f3blKa C HOPMOH BTOPOro YpoB-
IS, BKJIOUaOWHA B ce6d HaAaHaJIeKTHYIO, CTHJNCTHYECKH CHHXKCH-
HYI0O JIeKCHKY C 3KcrpeccHefl HeNpHHYMXAEHHOCTH IJH YHHUHIKH-
TeJbHOCTH, OOLUeH3BECTHYI0O H OOMleynoTpe6HTeNbHYIO B cepax
I10BCe1HeBHOIO peyeBOro OOuleHHs 1 0003HAYAWILYI ObiTOBble fB-
eHHs, NpH3HAKI H Mpollecchl. JKCMPeCcCHBHOE MPOCTOpediie — 3TG
CpecTBO OOIIENPUHATOR Pa3roBOPHOH DPa3HOBIIHOCTH peyH € 3MO-
THOH aJ1bHO-0LLEHOYHOH Harpyskofi.

B ¢yuxunoHanbHO# CHcTeMe pPYCCKOrO JHTEPaTYPHOro siabika
TaKrke BbIJeJASIOT 3KCIIPECCHBHOe npocTopeune. Pycckoe obuenn-
TepatypHoe npocTopeyiie Kak CPeiCTBO CHUKeHHON peun (cp. [57,
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67, 94, c. 115; 122—123]) npHGIH3HTENBHO COOTBETCTBYET aHT-
JHHCKOMY 3KCMPECCHBHOMY MNDPOCTOPEYHIO B Halled KOHUENUHH.

§ 3. Byabrapusmm M HX KOMMYHHMKaTMBHBIH CTaTyc

B cdepax BHeqHTEpaTypHOH peud M JHTePATYPHOro S3bIKa
©COGHAKOM CTOAT BYJAbrapH3Mbl — JIEKCHUeCKHH CcJIO# C HeNmpHCTOH-
HOI 3Kcnpeccueil. Byabrapnamnl MOXKHO paccMaTpHBaTb — KakK H
3JIEMEHTBl JKCNPECCHBHOTO NPOCTOPEUHsi — MOJ YIJIOM HX 3THKO-
CTHJIHCTHYECKOH CHHXKEHHOCTH, XOTH 3Ta CHHIXKEHHOCTb KayecCTBeH-
HO. OTJIHYHA OT APYTHX HeCTaHLapTHBIX cJOB. ByJabrapusmbl — 3710
JIEKCHYECKHH cJI0H, cyllecTBYIOUIHH ¢ ApeBHeHuInx BpeMeH. JIuH-
FBHCTHYECKash HHTepPRpeTauHs ByJbrapH3MOB BIOJIHE ONpaBiaHa H
10CTOiHa BHHMaHuS s3bIKOBedoB (cp. [14—15]). Oxnako onpee-
JIeHHble 3THYECKHe HOpPMbl OOllecTBa OKAa3biBAIOT BJHSIHHE H Ha
JIHHIBHCTOB: paboT, TPaKTYIOWHX Npob/ieMy BYJbrapli3MoOB, OueHb
Maao [1568, 170, 208, 216, 218}, B oTeuecTBeHHOH AaHIJHCTHKe HX
noyTtH Her [124, 129]. Paccmarpusas By/brapuambl B OIHOH IJ1aBe
€O. CIEHTU3MaMH, MBI Kak Obl BBICTyNaeM MPOTUB pacupoCcTpaHeH-
HOro faxke cpeldH SI3bIKOBeJOB B3rvisiga Ha BYJbLrapHYIO CYIHOCTb
C/IEHTH3MOB H CJEHTOBYIO CYIHOCTb BYJ/IbFapH3MOB, KOTOPble SKOOBI
HPUAAIOT HM OAHHAKOBYIO 3KCNPECcCHI0 M NpPeJONpelefsioT K HHM
O0JMHAaKOBOe OTHOWIeHHe (M TO M JPYroe «CJOBAapHBIH Mycop»).
JiudrsucraM, pasaessiiolIMM 3TOT B3MJAA, CTOUT NPHCAYIIATbCS K
MHEHHIO aMePHKaHCKHX JeKCHKOrpagoB, KOTOpble MOJYepKHUBAIOT,
C MOJHBLIM Ha TO OCHOBAHHEM, YTO CJEHr BOOOLIe jajdeK OT BYJb-
FAPHbIX KOHHOTAUHH, B HeM CYlllecTBYIOT Taly, Kak B JHTepaTyp-
HOH peuH, H MHoro spdemusmoB [153, c. 70—86; 248, 253, 254,
255, 256].

Ecan BBecTH moHsiTHe «rayGHHE» CHHUIKEHHOCTH /S CTHJHCTH-
YeCKH MapPKHPOBAHHBIX HEeCTAHAAPTHBIX CJIOB, TO MO 3THYECKOMY
napaMeTrpy Be/TMYHHA TAyGHHB AJs HUX Oy/JeT pasauyHOH B 3aBH-
CHMOCTH OT KaueCTBeHHOH cymHoctH 3kcnpeccun [101, c. 101,
42, c. 49].

Hanmenbuteit riy6uHolt 061a1al0T «HH3KHE» KOJIOKBHAJIH3MbI
C 3KCNpeccHed HeNPHHYK/JAEHHOCTH, HaHOGOJbLIER — BYJbrapH3Mbl
¢ HEMPHCTOMHOH 3KCTpeccHeHd, KOTopble Mbl OygeM paccMaTpHBAThb
KakK cambie apdeKTUBHBIE 27eMEHTbl A3bIKA.

Benen 3a JI. Baymbuagom cpean Bysabrapusmos 6yiem pasiM-
4aTh HENPHAHYHble H HenpHcTONHble dopMbl: «Henpuiuuunie A3bi-
KOBble (OpPMbl MPOH3HOCATCH TOJBKO NPH H3BECTHHIX OrpaHHYeH-
HbIX OOCTOATEJNbCTBAX: TOBOPSUIHH, KOTOPHIH HapyLIMT 3TH Orpa-
HHYeHHs, OYAeT NPHCTbIXKeH HJII HakasaH... Henpuianunbie gopmbl
OTHOCATCA 4Yallle BCero K onpejeneHHbIM cdepam 3HAYeHHA, H He-
pellko napaJjJesbHO C HHMH CYILIECTBYIOT (POPMBI C TeM ke MNps-
MbIM 3HauyeHHeM, HO 6e3 OTTeHKa HempucToHHOCTH...» [13, c. 161
u cren.]. Hanee Baymduiax orMedaer, yTo B aHTJHHCKOM si3bIKe
CyillecEByeT cTpoxKafliee Taly Ha psix SI3BIKOBLIX (HhOPM, 3HAUeHile
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KOTOPBIX CBfI33HO ¢ 3KCKPETOPHOH (PyHKUHeH, a TakxkKe Ha HeKOTO-
ppte (POPMbl CO 3HAUCHHEM MPOLOJIKEHHS PO — TaKKe ¢dopMbl OH
ja3blBaeT HENpHCTOAHbIMH. B obluecrBe cTporocth 3ampera Koseb-
JleTcsl «OT MATKHX MPaBHJ MPHAHYHSA 10 Ge3yCIOBHOTO H TOJHOTO
raGy». B OTHYHe OT HeNmPHIHYHBIX BCE HENMPUCTOHHblE (OPMBI
jiMeloT ydeHble MeJHLUHHCKHE H NPaBOBble TeDMHHBI, OGbIYHO JIATHH-
ckye, H CTHJIMCTHYeCKH HefiTpa/bHble cHHOHHMBI. Takum o6pasowm,
MOJKHO CHeNaTh CJefylollee YTOUHeHHe Halluero MOHHMAaHHA CYyLU-
1OCTH BYJbrapH3MOB: Bce OCKOpOHTe/bHble, GpaHHble c/10Ba Hrpy-
Gtle NPOKASITHS Mbl OTHOCHM K HeNpHJIHYHBIM ¢opMaM; K HemnpH-
cTOfiHBIM (pOpMaM — HelleH3ypHBle C€JIOBa H BBIPaXKeHHd.

B ucropuu aHraHickoro o6iiecTBa MOXHO BblIEJAHTb ABa Ile-
pHOAa, KOTAa MOA BJMSHHEM PeJHTHO3HOH MOPaJH H XaHKeCKOH
61aronpPHCTOMHOCTH «OuHLadKchy npousBeneHus lllekcnupa u apy-
rHX J1paMaTyproB ero 3MOXH (B IepBYIO ouepeAb OT OOrOXyJbCTB
H HEempUJIHUYHBIX (opM). DTO BeK BOMHCTBYIOIIHX MYPHTAaH — FOHH-
Te;lefl Bcero, uro cosaaja smnoxa PeHeccanca. 3aTeM BJHSHHe Ty-
putaH 6buio nmpeojoseHo, Ho B XIX Beke HacCTynu/a TaK HasbiBae-
Mas BHKTOpHAHCKas 3Moxa ¢ ee CHOOH3MOM, XaHXKecTBOM H cJja-
1aBoil JoOpPOMOPsiAOYHOCTBIO, KOrja AaKe caMble OTZaJeHHbIE HJI-
JHO3HH M acCoUHauyuy, BO3HHKAIOIIHMe B CBA3H C ynorpebJeHueM
CNOB JIMTEpPATYypHOTO CTAHZapra, BHI3bIBAJH 3alpeT H NOSABJEHHE
BCe HOBBIX MW HOBbIX 3BdemuamoB. [loa BJAHAHHEe BHUKTOPHAHCKOrO
peyeBOT0 NMypH3Ma MNOMAaJu Jaxe KDYNHble aHIJAHHACKHe NHCaTeH
(Y. Tekkepeit, U. Juxkenc, T. I'apau, I. Koupazn), He roBops yxe
o nucareasHuuax (3. lackenn, . Dauor, cectput LI u A. Bponre),
B NpPOH3BeAEHHAX KOTOPHIX TOUTH MOJHOCTHIO OTCYTCTBYIOT OpaH-
Hbie caoBa M GoroxysabcrBa. OTMeTHM, 4YTO HOJIMTHYECKas IJaT-
(bOpMa BHKTOPHAHCKOrO Nypusama OblJIa HACTOJBKO 3HAYMTEJBHOH,
YTO OKasaja pelliawollee BJAHSHHE M Ha B3rJAAbl BeAyIIHX JeKCH-
Korpados koHua XIX BeKka: Jaxke B TaKOM NepBOKJIAaCCHOM CJIOBa-
pe perucrpupyowero thHna, kak Boabwoit Oxcdopiackuii cjaoBapb
anrauniickoro asbika (BOC), oTcyTcTBOBaaH ByJbrapHaMbl-taGy.
B sTomM oTHOweHHH BHTOAHO OTJIMYaeTcss TOJNKOBHIH CJOBapb KH-
BOro BeJHKOPYCCKOTo si3bika, u3gaHunil M. A. Boaysuom ae Kyp-
TeH3, MOCKOJBKY OH CUMTAJ, UYTO «HENPHJIHYHA HCCIeJ0BATENb A3bI-
K2 He 3HaeT, H BCe CJOBa [IJil Hero OJHHAKOBO NpuauuHbl. Huxa-
KOH Kacrpauud H xaHxXKectBal» [14—15, c. 161].

CoBeplIeHHO CIpaBeAJHBO HCCJASROBaTeNH aHIVIMACKHX BYJbra-
PII3MOB OTMeYaloT, YTO «YeTbipeXOyKBeHHBle CJIOBa» MpHHAJJIekaT
He K KeHTYy, C/IeHrY MJIH AHAJEKTY, a K JpeBHefllieMy KOMIOHEHTY
AHrJHACKOTO BOKaOyJsipa; OHH ymnpekaloT cosjateneli BOC B
Yiep6uom nypusme [158, 208, 218].

B 60-e roger XX Beka B CBSI3H CO Bce GOJbIIHM INPOHHKHOBE-
HHeM By/Jbrapu3MOB B XYAOXKECTBEHHYIO aHIJIO-aMepHKaHCKYIO Mpo-
3Y — cBoeo6pasHoit AuceMH3auHel — nosBHAMCL pPaGoOTHl 3apy-
OeKHbIX aHIIMCTOB, B KOTOPHX [eNalOTCS MOMBITKH COLHOMHHIBH-
(THyeckoro aMasiH3a 3TOrO JeKCHYecKoro cjosi (cM., Hamp. [158,
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208, 218]). B 311 Ke TOAB JHHIBHCTHI CEUHAJbHO NOAYEPKHBAIOT
XapaKTepHYIO 4YepTy COBPEMEHHOH NpPO3bl — HACHILIEHHOCTh TeKCTa
ByJIbFapH3MaMi, BKJIOYas 1 cTpoxkaiimiie Taby A nponsBeILHHIT
JOGBIX KAHPOB JIITepaTyphl NpeablAywnx smox [208, c. 187 n
cren.; 198, c. 70; 216, c. 105]. IozoGias 1nctemnzauns npocde-
JKHBaeTcd TaKyKe B aHIJO-aMePHKaHcKoi nposze 70-x — Hauana
80-x rogos [153, c. 70—86; 256].

[lpenMeTHO-1OrHYeCKOe 3HAYeHHe BY.JILMapiaMoB-Taby MOmKeT
6biTh nepexaHo JaH60 MeTHLHHCKHM 1l TIPABOBBIM TePMIIHOM,
Jan60 BbIpakeHHeM, UYaCTHUHO COXPAHAIOUIHM XapakTep Tep)AHa,
JH60 JHTEePaTYPHO-CTAHAAPTHLIM BbipajKeHlieM, KOTOpOe SBJfeTCs
5B(eMI3MOM, CTHAHCTHYECKH HeATPasbHbIM CHHOHHMOM BYJbrapH3-
Ma-taby, a TakKe 3aMecTHTesJeM MPO(EeCcCHOHANBLHO  J1eTepMHHI-
pPOBAHHOIG TepMIiHa, JH60 ByJAbrapnamMoM-taby, HaII JHCHEeMH3IMONM.
Ecsan TepmiiH, BbipazkeHHe, YaCTHYHO COXpaHsoUlee XapaKrep Tep-
MHHa, H 3B(eMH3M NpH ynorpebJaeHIH B peuyl H JHTepaTtype co-
XPaHAIOT CBOE NPsIMOe TPeJIMETHO-JTOTHYECKOe 3HauyeHHe, TO ByJiL-
rapuamM-taby —H 3TO 0COOEHHO BayXHO TOAUYEPKHYTb — OOHIUHO
TepsieT MpPsIMOe IPe/iMeTHO-I0THYeCKOe 3HAueHHe H HCMOMb3VaTCs
TiperK/je BCero H3-3a cBoell oTpHuaTtejbnofi KoHHotauun (cp. [213,
c. 155—156]). HenpucrofiHasi KOHHOTaLMs He HCYe3aeT ¢ (OTe-
pelt npeiMeTHO-JOrHYECKOrO 3HAYeHHS HJAH ¢ YIOTpebJeHHeM BYIL-
rapuaMa-taby B posH HHTeHCH(UKATOPA ¢ HECKOTOPHIM €ro CeMaH-
THYECKHM ONyCTOLUeHHeM, OHa COXPaHseTcsl B 3By4aHHH C.0Ba,
B ero BHeulHeHl ¢opMe. DTO ApKUf NplHMep 3BYKOBOTO CHMBO.IHM3-
Ma, KOHEeUHO, MOAMEYeHHbIH He TOJLKO THHIBHCTAMH, HO H nica-
TeJSAMH.

Byabrapusmbi-raby o6bIYHO NOJYYAIOT B PeuH CIIOHHMbI-33de-
MH3MBI, B XYJOXeCTBEHHOM TeKCTe — aBTOPCKie 3B(eMI3MbI-H20-
JOTH3MBI.

OO6uien3BecTHO, YTO elile Ha CTa i MepPBOGHITHLIX CyeBepHii M
60si3HM 3aKIHHAHHHA, Bepbl B Maruycckoe JeHCTBHE CJOBA MOSAJS-
10TCsl JipeBHe e 3BGEeMH3MBl, COXPaHHBIHECA B KakoOf-TO CTe-
MeHH 1 noHbiHe. OT 3THX TPAAHUHOHHBIX 3B(MEMH3MOB € Mepialo-
LUIHM OTrOJiOCKOM JIpeBHell Bepbl B Maruuecklie CHJbI CJOBa Cie-
JAYeT OTJIHYaTh COBPeMeHHbie 3B(PeMH3MEl, 0 Kotopuix B. A. Jlapuu
[65, c. 119] nuweT, 4To OHH NOPOKAAKTCA AHO0 JHKHBOI MOPaTbIO
(10M TepnHMOCTH, NYOJHYHBLIT A0M), J1n60 VIKIMKAMH ZKeMaHHO-
CTH (cobaka NOAHAJNA HOMKKY, OHa B HHTEPECHOM IOJOYKeHuH),
71160 CGypiKyasHbiM JnlevepieM (cBo6oubiii Mup) (cp. [154]).

Ecau 3a ocnoBy Kaaccndukaliiii COBPeMeIHbX IBPEMHIMOB
B3Tb HX COLHAJbHYIO MPHPOLY, TO MX MOKHO pa3IedHThL Ha
a) obuieynorpebute/bHble IBGEMH3MbI HALHOHAABHOTO JHTEPATYD-
HOro s3blka, 6) KJaaccoBble H  npogeccHOHanbHBIC 3BMEMUIMY,
B) ccMefiHo-GhiToBble (knaccudukauus b, A, Jlapura). Bee cuuo-
HHMBI-3BE@MH3Mbl K BYJbrapismam-taly cJjeiyeT, BILIHIMO, BEAW-
YHTh B pa3psiji ObITOBbLIX 3BYCMH3MOB, 1/ KOTOPBIX B Pa3rosop-
HOH peyl XapakTepHO OrpaHiueHHe KPYyroMm npeicTaB.icuuil 1usz o6-
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qactii dusnoaornn. OOuensBecTHbic GbiTOBblE 3BeMH3MbI Heo6xo-
AHMO OTJHYATh OT aBTOPCKHX 3B(eMI3MOB, OGBIUHO CJCHTH3MOB,
ppH HX 6odee WHPOKOM y3yce IIIl OKKAa3HOHAJIbHbIX HEONOrH3MOB,
xapaKTepPHBIX TOMLKO st “KOHKPETHOTO micaTess, B cayyae eii-
HiHIOro ynorpebaeHus.

(O6inensBecTHble ObITOBbIe 3B(QeMI3MBl KaK 3aMeCTHTEAH BYJb-
rapn3MoB-1aly 110CTeNEHHO TO0/y4YaloT BYJbrapHyio (Henpucroii-
nyl0) KOHHOTAWHIo, T. €. «J1erpaliipyioT»; B 3TOM cJydae MosiB.’IsA-
jorea 3BdheMH3Mbl K ObIBIUHM 3BQeMH3MaM, HHOrjAa c¢BoeoGpasublil
CHHOHHMHUECKMH PAN, eCJH paccMaTpHBAaThb CNHCOK JaHHbLIX C/J10B
p anaxponuu. Tak, ByJbrapusm-rady co 3HaueHlieM ‘SroiHubl’ no-
JAy4aloT caeaymouiie 3BQeMH3MbI-CIEHIH3MbI, KOTOPble MOCTENEeHHO
«erpainpytor» H samemtatorcs: (XVII B.) bum, rump; (XVIII B.)
bottom, buttocks; (XIX B.) backside, posterior; (XX B.) fanny,
behind. TlocgeiHHe aBa 3Bdemi3Ma ellie HacCTONbKO JAajteKH OT
«jJerpajiailiiii», 4To HCAOJAB3YIOTCS B JaMCKOM JKypHaJje H B peuit
senngnn: Sup-hose  Panty  supports tummies and behinds as
firmly as Jegs ... (Vogue, p. 48). Any time [ want to have a
bunch of chippies sitting on the edge of a desk ... get your
fanny off the desk (Gardner, p. 9).

[To namemy MHeHIO, cpeln GLITOBLIX IBPEMH3MOB, 3aMellalo-
HX Byabrapuambl-taby, cielyeT BbLIeNNTb NCeBAOIBPEMHUCTIUe-
CKlie BbIpakeHHs, COXPaHSIOULlle BY,IbrapHyl0 KOHHOTAUHIO 3a cueT
ckabpesHblx aJjumo3nit M accouunaunii., Takne BblpakeHuss Xapak-
Teplbl 135 FOPOJACKHX COLHAJbHBIX 1HaJeKTOB TiiNa KOKHH H CKaya3,
a TakiKe /NI COUMANbHO-3THHUCCKOTO jtitajekta Herpos CIUA, Ho-
CHTEJNH KOTOPBIX B0ODOille OTIHYalTCA rpy6OBaTHIM IOMODOM H JIO-
GOBBIO K NOAYNPHCTOHHBIM LIYTKAM.

[To cemaHTHUeCKOR CTPYKTYpe GLITOBbiE 3BQeMII3ZMbl i MCEBIO-
3B(CMHCTHYECKIE BBIPAaXKEHHA NpeicTaBaaloT coboit ynorpebaeHie
CJ10B 1 BblpaskeHHI B MepeHOCHOM CMbICjie Ha OCHOBaHHH CXOACTBA,
aNaJdoriy, B pe3yabTaTte accolialiil 110 CMeXHOCTH, OAHAKO B
OTJIHuIie OT HCTHHHOTO MeTadopHYeCcKoro H MeTOHIIMHYECKOro yno-
Tpebackiil c10B W CJAOBOCOYETaHNIT JHTepaTypHOro cTaHaapra Obl-
TOBble 3B(EMH3MbI, 3aMellalolliie ByJabrapusmbl-raby, IMelT
Ueabio He obpasnoe MpeAcTaBjeHile [ 1CHCTBIHTENbHOCTH, & MPHKpPbL-
Tile HECKPOMHBIX Mblc/el, HamepeHH#t 1 ABJeHNH Ku3HH. [lceBno-
SBdeMIIcTHYIeCKHe BbIpa)KeHHsi, Hao6opoT, ynoTpebaalTcs B mep-
BYlo ouepenb Torja, Korga XOTAT HHOCKa3aTelbHO TOBOPHTL He-
Ipncrofinocry.

ITpinepamu pa3sephyThiX MceB103BGEMHCTHUECKHX BbIparKeHHUir
B Xyno:kecTBenHoM TekcTe MOIYT CAVMTb CKaGpe3Hble KaaamGy-
DBl ®aperaga B xponnke «lenpux IV»; a pemnuku SIro B Tpare-
ﬁ:‘;l «OTeanoy — npiHMepbl CHHOHHMOB-3BGEMH3MOB 1I  OKKasio-

»Eﬂ‘rux aBTOPCKIIX HeOJIOrH3MOB (cM. nojapoGuee [197]).

[65] LHTH BePHYTLCA K KJaccudpnkamin 3sdemnsmos b. A. Jlapiua
“01‘0,'”0 K (a) obuweynorpebuTeibHLIM 3BpeMii3MaM HalHOHA.Ib-
JH1epaTypHOTro fi3blKa cJe/1yeT, BHANMO, OTHECTH BBIpa<eHis,
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4aCTHYHO COXpAaHHBLIME XapaKTep TePMHHOB, K (0) K/acCOBHIM H
ripoecCHOHaNbHBIM 3BdeMH3MaM — MeAHUHHCKHE ([PaBoBbLIe) Tep-
MHHB, K (B) CceMeliHO-OLITOBHIM 9BdeMH3MaM — CTHAHCTHYECKH
HellTpaJibHble H CTHJIHCTHYECKH CHHXKEHHbH€ CHHOHHMbI-3BpEMH3MBL.
3a npefesaMH JaHHOH KJaaccHOHKAUHHM OCTAJICh OKKa3HOHAJbHbIE
4ABTOPCKHE HEOJIOTH3MbI-3B(EeMH3Mbl, XapaKTepHble TOJbKO AJISt Xy-
210KeCTBeHHON MaJiuTpbl TOTO HJH MHOTO aBTOpa, M IiceB103BdeMH-
YeCKHe Bbipa)keHHs, KOTOpble, MOXKaJyi, C HeKOTOPOH HaTaHKOH
MOXHO OTHECTH K CeMelHO-ObTOBBIM 3BpeMH3MaM.

IIpu ceMaHTHYeCKOM ONYCTOLIGHHH HJIH «CeMAHTHUYECKOM II3Ha-
wuBaHnu»  (Tepmun JK. Banapueca [22, c. 201]) Bymabrapusmbi-
Taby QYHKIHOHHPYIOT TOJbKO B NPOCTOPEYHH H He CBA3aHbl C JH-
TepaTypHBIM CTaHZAapTOM H3-3a OTCYTCTBHS CTHJIHCTHYeCKH HeH-
TPaNbHBIX CHHOHUMOB-3BdemiaMoB. OAHAKO Y CeMaHTHYeCKH OMy-
CTOLIEHHBIX, BBICTYNAIOWIUX B POJH HHTEHCH(MUKATOPOB HCXOXHBLIX
BY/IbrapH3MoB-Taly MOryT OblTb CTHAMCTHYECKIl CHHKEHHble CHHO-
HHMBI-3BpeMH3Mbl, BHeWIHsis (opMa KOTOPbIX MpeacTaBJ/seT «3a-
ByaJIHPOBaHHYy10» HOpMY ByJbrapu3MoB-Taby HJH HauyllHAeTCs ¢ Tex
JKe 3BYKOB, YTO H ByJabrapusMni-raby. Tak, BMecTo 006lneu3necT-
HOro raaroga-taby B (GYHKUHH HHTeHCHPHKATOPOB HCHOJB3YIOTCH
mopdonaoruyeckue ¢GopMbl «3aByaJHPOBAHHBIX» TJarojaoB (NpHMe-
pbl 3aumcrBoBaHb u3 cratbd B. lllnmurubapara [216, c. 110]):
good fuggin guys; no fuggin good; I am fugged up with it; Fug
it, get it later u 1. m.

CTHAMCTHYECKH CHHXKEHHble CHHOHMMBI-3BGEeMH3Mbl HOJYYaIoT
B NPOCTOpPEYHH TakKe BYJbrapusmbl-taly, ynorpebiaseMble KakK HH-
TeHcH(pHKaTtopel. Hanmpumep, B 3KcHpeccHBHOM INpocTopedHH GpH-
TAHCKOTO apeaJja ByJbrapuam-taby bloody uMmeer Takie HayHHalO-
wHecs C TOro e 3ByKa (3Bykos) 3Bdemusmb, kak blasted,
bleeding, blooming, blistering, blowed, bally; cp.: bleedin’ drunk,
blooming slow, a blistering idiot, you be blowed, no bally fear,
bally well, all bally fine u 7. . u 1. 1. Takux cHHOHUMOB-3B(e-
MH3MOB MHOI0 Ha CTPaHHLAX aMePHKaHCKOH H OpHTAHCKOI BOeH-
Ho# npo3bl 40-x ¥ Hauvana 50-x rogoB XX Beka, Nno3aHee 3TH 3B-
(eMH3MBl YCTYNHJIH MecTO BYyJbrapuamam-taby. [lomoGHoe siBJe-
HHe TIPOHMCXOJHT M B KMBOH pa3rOBOPHOH peuH: OMNpOC, NPOBEIEH-
Hbli Hamu B 1965—1966 rogax cpeiu CTYAeHTOB i Npeno/jaBaTe-
Jed HeKOTOPBIX aHIVIMACKHX YHHBEpPCHTeTOB (B ropoiax Jlusepmy-
ae, Jlnace, Manuecrepe u I'yase), cpeiu cayxkalyux H padoyHx
JIuBepnyssi, NOATBepKJaeT Hally FHNOTE3Y O TOM, YTO MPOHHKHO-
BeHHe BYJ/bI'apH3MOB-Taly B XY/J0KeCTBEHHYIO JuTepaTypy B Ka-
KOH-TO Mepe OTpaKaeT COBPeMeHHYIO TeHAeHUHI0 60Jblueft cBoGO-
bl B HCNO/b30BAaHHH TeX K€ BYJbFapH3MOB B MOBCeJHeBHOM 00-
IEeHHH, T. €. B AHCHeMH3alUHH peueBbX chep obumienns. Ecau B
20-x rogax O. Ecnepcen ykasplBaJq Ha TeHAEHUHIO TFOBOPHTb Ha
«3aBYaJIMPOBAHHOM $3bIKe», UTO NPHUBOAMJO K MOSIBJCHHIO BCe HO-'
BbIX W HOBBIX C/IEHTH3MOB-3B()EMH3MOB K BYyJbrapuaMam-taly
[170, c. 420—430], To B 70-X rofax 3Ta TeHIEHUHS He TaK 3aMeT-
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4. B 3apy0exKHOHt aHrJIHMCTHKe, OJHaKO, MOXHO HalTH B3aHMO-
jiCKIIOUIOILHe B3[JIAAB NO BOMPOCY MPOHHKHOBEHHS BYJIbrapHs-
woB BOOOUIE B XHBYW pasroBopHylo peub XX Beka: . Crepre-
JaHT YKa3blBaeT Ha POCT TabyHpOBaHHS Bce GOJbILEro yucjaa cJoB

219, c. 103], uro, no HawuM HabaoieHusM B AHranu B 1965—
1966 romax, He COOTBeTCTBYeT peueBbiM @QakrtaMm. O. Ecnepcen,
1#a060poT, YKe B Hauase XX Beka OTMeyaeT yMeHblieHHe Talyu-

oBaHHS TO CPaBHeHHIO ¢ mpeabiayuied amoxoit [167, c. 259]; (cp.
[158, c. 11).

HenpucTciiHy10 KOHHOTALHI0 HMEIOT MHOrHe OOroXyJsbCTBa H
fPOKJNATHS C YNOMHHAHHEM PEJHIHO3HBIX TEPMHHOB, npogpaHauus
KOTOPBIX C TOYKH 3PeHHS LEePKOBHOH MOpPaJIH SBJSETCH CMeDPTHbIM
rpexom. JI. Baymdbuan [13, c. 161] nuwer, yto pennrunosuvie Tep-
MHHBI YIOTPeOJSIOTCH TOJABKO B Cepbe3HOH peuH, HapylIeHHe 3TOro
fpaBiia TPO3HT TOBOPslLeMY OCTPaKH3MOM. DTO MHOrAa MPHBOIMT
K Kypbe3aMm: Hanpumep, J. CTepTeBaHT BCIIOMHHAaeT cayuail, Korja
Ma/dbyYHK Ha BONPOC O TeMe MPOMOBeAH 3aMEHHJ CJOBO «IbSBOJ»
ciosocoyeTaHnem «xo3suH ana» [219, c. 108]. Onnako B AHriuu
60-x u 70-x ronoB nofobuble 6OrOXy/AbCTBa B CBA3H ¢ ocaabieHuem
BJIHAHUSA 1IePKBU NOTEPAJH CBOIO HENPHCTOHHOCTD,

BoroxyabHble NPOKJAATHA (PYHKUHOHAABHO OJU3KH MEXKAOMETHAM
1f BBICTYN2IOT KakK CBOeoOpasHble CTHAHCTHUECKH CHHXKEHHBIE YCH-
JuTedbHble GOpMBl I BbIpaXeHUs ONpefeIeHHBIX 3MOUHH, yaule
BCEro OTPHUATEJNbHBIX, TMOA BJHAHHEM KaKHX-TO CTHMYJHUPYIOLIHX
pasnpaxuteaell. [Iof06HO MeXIOMETHAM, HEKOTOPble GOroXyJb-
CTBAa HMHOTAA OTKJOHSIIOTC OT HCXOAHOH (DOHETHYECKOH MOZeJH,
npeBpal(alOTcs B CTPYKTYPHO OTMeueHHble 06pa3oBaHHsl, HamnpH-
mep, God love me — blimey; god blind me — gorblimey; Christ
kill me — crikey; for Christ sake — for Chrissake.

Byabrapusmbi-HHTEHCHPHUKATOPH MOXKHO pasfe/HTb Ha JBe
‘OCHOBHbIe FPynnbl: A) HHTeHCHDHKATOPHl —- CeMaHTHYECKH OMNYCTO-
LIeHHble BYJIbrapu3Mbli-Taly B ONpedeeHHbIX CHHTAaKCHYECKHX TII0-
3HUHAX (0ObIYHO B (PYHKIUHH Tpe- H MOCTIO3HTHBHOTO ompeaeJe-
HIif, o6cToATeNbcTBAa OOpa3a AeHCTBHS, Mepbl H CTeNeHH, NocJe
BONIDOCHTeJIbHBIX MeCTOHMEHHIl H HapeuHH, Kak cBoeoOpasHble yCH-
JITeJIbHble UHQHKCH B COCTaBHBIX H )pasoBBIX ryarojax H T. 1.);
B) nHTeHcHbHKATOPH — ceMaHTHUECKH OMYyCTOLIEHHbIE peJIHrHOo3-
Hble TepMHHBI (CJIOBa M CJOBOCOYETAHHs), BHICTYNAKOUIHE B TeX XKe
CHHTAKCHYeCKHX TO3WIHAX, 4YTO H HHTEHCHGHKATOpbl rpynmel A.
K HEKOTOPLIM K3 HHTEeHCHOMHKATOPOB 00eHX TPYNN MOMKHO HaNTH
CTIHCTHYECKH CHHXKEeHHBle CHHOHMMBI-3BMEMH3MBI, O YeM yXKe yNo-
MHHAIOCL paHee, HO BLIIEJANKCh TOJBLKO «3aBYyaJHPOBaHHbie» Gop-
;“’bl, KOTOpBIe HAcTOJNBKO GJH3KO CTOAT K ByJbrapusmam, 4ro, mo-
,;i‘a“YH, Hesb3sl peldTh, K KaKOMY NAacTy clefyeT HX OTHOCHTH:
mbtcgeﬂmsmaM WJIH K BYJIbrapr3MaM. 371ecb MBI NMOAXOIHM K CHOP-
cTe ClyyasiM Hauwell KnaccuuKauH#, MOCKOJIBKY OMNpejeseHHe

€eHH rpy6ocTH cy6beKTHBHO.

4K, MONyJ/IAPHBLIH B KOKHH BYJ/brapH3M-HHTEHCH(HKATOp rpyn-
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not B bloody noayuaer «3aByananpoBaHHbIA» 3Bpemusm bleedin’.

A. CIJITHTOY HCMOJIb3YeT €ro Kak CBOeoOpasHbiii YCHJINTeJbHBIA
HH}HKC B GOrOXYJ/JbCTBE, TeM CaMblM YBeJHYIBAs 3apsi/l HHTEHCHB-
HOCTIL BCEro BBIPA:KeHIA: B JaHHOM c/aydyae (YHKIHOHAMLHO OJIH3-
KOe MeK,JIO0MeTHsIM OOroxyJbHoe MpPOKJSTHE — BYJbrapu3M-tady
BMecTe ¢ HHGukcom bleedin’: She squealed out: “Christ All- blce-
din’ mighty! Somebody got me that one!” (Sillitoe, p. 130). Hpy-.
THe «3aByaJIHPOBAHHBIE» 3B(MEMH3Mbl TOrO K¢ BY.blapH3Ma-IHTCH-
cuHKaTOpa B ABYX HIDKENpPHBEJeHHBIX NpHMepax BLICTYNMAloT Kak
CJIEHTTI3Mbl — 3JeMeHTBl IKCNPEeCcCHBHOTO MPOCTOPeYlst 6puTchxm‘oJ
apeasa: Bertie made a gesture of disgust. “What a bally idiot
I am”. (Johns, p. 35). The bystander. He aint a tec.
He’s a blooming busybody: that what he is (Shaw, p. 14). '

OcCOGHSAIKOM CTOST HHTEHCH(PHKATOPbLl (NpeHMYyLIeCTBEHHO npH-
JaraTeJbHble), KOTOpble He NPHHAJJeKaT K BblllleyKasaHHbIM
rpynnam u He saBasiorcs 3BpeMusmami. OTHeceHHe HX K ByJbra-
pH3MaM 1M CJAeHTH3MaM 3KCIIPEeCCHBHOTO MPOCTOPeuls —— JOBOAb-
HO CJIOXKHBI BOMPOC, TaK Kak onpejeleHlie CTeNeHH HX rpybocTi
(HMEIOT JIH OHH HEeMPHCTONRHYIO KOHHOTAIHIO HJAH TOJBKO YHH4II-'
JKHTEJIBHYIO H PEe3KOCTb OIIeHKH) BBLIXOAHT 32 PaMKH OO0BeKTHBHEIX
kputepueB. Orpannunmcss npuMepom: “Get your lousy knees off
my chest”, I told him. I was almost bawling, 1 really was. “Go
on, get offa me, ya crumby bastard” (Salinger, p. 64).

CrenyeT OTMETHTbH ellle OfAMH CIIOPHBIA H BPAA JIH pa3pelluMblii
BOMpPOC: pacCMOTPEeHHe BYJbrapH3MOB B JIHaXPOHHYECKOM TJaHe,
T. €. Onpe,ejleHHe BYJAbrapHoH JeKCHKH H (ppa3eosioriil B TCKCTAaX,
ckaxem, snoxu J:xk. Hocepa mau ¥Y. Illekcnupa. JIMHrBHCTH noO
3TOMY IIOBOJAY BbICKA3bIBAIOTCS HEONpeJeJIeHHO: BCe CBOAHUTCHA K
NpeAnoNoAKeHlI0, YTO MHOTrHe COBpeMeHHble BYJbrapHble Bhipaiie-
Husa BO BpeMeHa Y. lllekcnupa u K. Mapno npunaajiexann K ai-
TepaTypHomy ctanaapty [142, c¢. 12] uau urto caoBa, HMelouilie
B HacTosilllee BpeMsl HENPHJIHYHYIO KOHHOTAIHIO, MOrai ObiTh
BIIOJIHE NDHJIHYHBIMH B IIeDHOA CO3JaKHA TOTO WJIH IHHOTO TEKCTa
[224, c. 157]. Takne mnpejNosOKeHHsI BIOJHE JOCTOBEPHBI, ec.1it
NPHHATL BO BHHMaHHe MNPHPOAY H CYIWHOCTb 3noxin PeHneccanca,
Korja «3abaBHasl, Becesast H Becejsllas [JOTb, He 3HAlOWAs HIil-
KaKoH HPaBCTBEHHOH Y3/bl cbusuonorm—«cawbm €CTeCTBEeHHBIIT
HCTOYHHK KOMHYeCKOro ajs uesoseka Bospoxxaenus» [86, c. 72],
BHIHOCHJIACh Ha MOJMOCTKH TeaTPOB H BOCIPHHHMAJMach KaK HeuT(r
BNojiHe ecTecTBeHHoe. OTCI01a MOXKHO YTBEPXKAaTh, YTO jiazie Ca-
Mble cKabpe3Hble 3MH30AB B «KeHTepGepuicKHX pacckaszax» .
Hocepa (B cOOTBeTCTBYWOUIEM CJOBECHOM O(QOPMJIEHHH) HJIH MOAY-
NPHCTOfiHble KanaMOypbl H IIYTKH IIEKCNHPOBCKHX MNepCoHarkelr
HPHHHMAJHCh HX COBPeMEHHIKAMH COBEpIIeHHO lHaye, yeM B [MO-
clejaylolllie BeKa, BCe 3TO HAJA0 YYHTHIBATH NPl aHadi3e Takix
T€KCTOB.

Mui ne paccvaTtpHBacM i APYro#, BpsAI1 JH paspemtnMulii Bo-
MPOC: NMOCTPOEHHE CHHOHHMHYECKHX PSA0B 3B(EMH3MOB B 3aBHCI-
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WOCTH OT HX CTEMeHH «CMATYCHHS» BYJbrapHoOii KOHHOTALHH 3aMe-
[eHHBIX cnoB-T1aby, Tak Kak nojobHas rpajauusi He HMeeT OObek-
qiBHBIX KPHTepHeB. [lTosToMy orpaHnuuMcsi pasjiesneHnem 3Bdemi3-
\oB Ha /1BA KJIacca: CTHIHCTHYECKH CHHMKEHHBIX H CTHJIHCTHYECKH
jrefiTpadbHbIX. Bpsia /1 NIOAOTBOPHOH Obl1a Obl MOMBITKA OTrpa-
HIYiHTh Bbl/leJIeHHble HaMH MCEeRJ03B(MEMHCTHYECKHE BbIPAXKeHHS OT
pbiPAKEHHI, CO3/aHHbIX CJIOB(‘CHOI:’{“ HTPOH C UEJbID KOMHYECKOro
spdeKTa H HMeIOUHX HeNpPHJIHYHbI NOATEKCT, TaK KakK B TOM H
ApYroM cijlyyae HHOCKa3aTeJNbHO TFOBODAT HENPHCTOHHOCTH.

§ 4. 3xKkcnpeccHBHAs HecTaHAAPTHas JeKCHKA
B XYROXKeCTBEHHOH aHUTepaType: CO3AaHHe KOMHYECKOro

Hain HabatogeHns Hal ynorpebjaeHHeM HeCTaHAAPTHOH JIeKCH-
K KaK 3CTeTHYeCKH 3HAayuMoH KaTeropuiu B XYA0XKeCTBEHHOH JiH-
TepaType JAalOT OCHOBaHIC TOBOPHTh, 11O KpaliHeil Mmepe, O Tpex
OCHOBHbBIX NMpHeMaX €031aHHsl KOMHYECKOro ¢ NOMOLILIO 3JeMEeHTOB
JeKCHYECKOTO 3KCNPeCcCHBHOTO mpocTopeulis. IlpH nepsom mnpheme
aBTOD HaMepeHHO BKJ/IOYaeT B peueBYIO XapaKTepPHCTHKY MepcoHa-
;ka (nepcoHarkell) 3IKCIPeCCHBHBIA 3JeMeHT, 00pa3YIOIUH «CTHJIH-
crnyeckuit cmom» (repmun 0. M. Jlormana [70, c. 331}) n Tem
caMblM  CO3/laloliHi  BHe3anHbli KOMHYeCKHH 3¢ deKT (caTHpuye-
CKHH, HPOHHYeCKHH, IOMOpHCTHYecKHii). BropeiM mnpHeMom co3sfa-
HHS KOMHYECKOTO CJYXKHT aBTOPCKOe KOMMEHTHPOBAHIE CTHJHCTH-
YeCKH CHHXKEHHBIX CJOB, CTHJAHCTHYECKHE CJAOMbBl OTCYTCTBYIOT,
KOMHUecK!#l 3ddeKT Bceleso 2aBHCHT OT TOrO, YTO HAXOJAHT 4HHTAa-
TeJdh BHe peyeBbIX XapaKTepHCTHK INepCcOHaxeii, B caMOM aBTOp-
CKOM NOBECTBOBAHIH, HJIH B MOC/AEAYIOUIHX peNaHKaX NepcoHaxei,
KOMMEHTHDYIOIHX KaKoe-TO paHHee BbICKa3biBaHle ¢ HeCTaH1apT-
HOW JIeKCHKOH: 3jechb KoMHyeckHil 3ddeKT Kak Obl crelHaibHO
3anepxuBaercd. HaKoHel, TpeTbHM MNPHEMOM CO3JaHHS KOMHuUE-
CKOFO BhiCTynaeT «CyObeKTHBHO-KOMHYecKoe» (TepmuH B. JIuGe-
anyca  [44, c. 129]). Cy6beKTHBHO-KOMHUYeCcKoe HaHBoJiee APKO
IPOABJISieTCSt B CJAOBECHBIX ARy3JAX nepconaxcefl. Iloka maurcs Ta-
Kag aysJab, ollyilaeTcss KOMIYecKoe HanpsiKeHHe, OTJHYHOE OT
KoMuyeckoro s dekra NPOTANKEHHOCTLIO BO BpeMeHH, [lpomssmmo-
CTpipyeM KaxKAblH NpHeM CO3/aHHS KOMHYECKOTO OJHHM IpHMe-
PoM. Tak, cTHIHCTHYECKH HECOBMECTHMbIC COYEeTaHHs B peyH ompe-
-\CIeHHOro nepcoHaka Bceraa co34alT 30QeKT HeOoXKHIAHHOCTH,
03 KOTOpOH HeT HM KOMHYecKOoro o6pasa, HH KOMIYeCKOH CHTya-
. pir pe3koft cMeHe (DOHOB, — KOrjla JMTepaTypPHBI CTAHAapT,
Bbimosinsomuii GyHKuuo obuiero ¢hosa B XY/10:KeCTBEHHOM TEKCTe,
EHesanno meHsieTcst Ha npocTopeule ¢ €r0 CTHJIHCTHYECKH MapKi-
POBaHHKIM (oHOM, — NPOHCXOAUT cTHANCTHYeCKHH caoM. Criuai-
CTHYeCKuit ¢JIOM B €ro KJacCHUeCKOil KOHUCHTPAaLHH MOJKHO oOHa-
DYy4ure B catupnueckoit nosectn Usanua Bo: “We had a Loved
Qe”e last month who was found drowned. He had been in_the
“*4 a month and they identified him by his wristwatch. They
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fixed that stifi”, said the hostess, disconcertingly lapsing from
the high diction she had hitherto employed, “so he looked like
it was his wedding day” (Waugh, p. 127).

JoBOJNBHO YAaUHO 5TOT CJOM TepeiaH B nepesoie: «B npouw-
JOM Mecsille K HaM nocTynua ytoHysiuuii Hesa6senunit. Tpyn ero
HaXOZHACS Liesiblfl MeCsIi B OKeaHe M OblJl ONO3HaH TOJMBKO MO pyu-
ubiM yacaM. Hawmn takx o6paborann 3TOoro :KMypHKa, — CKaszajaa
MOprupoBoaHnua, He6pexHo oTOpachHBass BBICOKHH CTHIb, KOTOPO-
ro oHa 0 CHX IOp CTPOro NpHAepxKHBanach, — UTO OH Y Hac cTa.
POBHO KeHHX>».

[Tpu BTOpOM npHeMe KOMHUeCKHH 3(QdeKT 3aBHCHT oObluHO OT
aBTOpCcKOro KoMMeHTtHpoBaHus: The way I met her, this Dober-
man pinscher she had used to come over and relieve himself
on our lawn, and my mother got very irritated about it. She
called up Jane’s mother and made a big stink about it. My
mother can make a very big stink about that kind of stuff
(Salinger, p. 92—93). 3aecb BHHMAaHMe uHTaTe’sss Kak Obl ce-
IHA/JbHO 3aJepKHBaeTCs Ha CTIVIHCTHYECKH CHHXKEHHOM 3JeMeHTe.
KoMMenTHpOBaHHe BapbUpPyeTcs B 3aBUCUMOCTH OT 3aMbieja 1t
aBTOPCKOrO CTHJISI.

KnaccHueckHM TNpPHMEPOM KOMHYECKOTO HANpPsXKEHHS MOTyT
CAyXHTh (aibcradoBcKHe cleHbl B 06eHX 4acTAX XpPoHUKH «[eH-
pux IV». 3nech KOMH3M €0342€TCH He TOJBKO 32 CUET KOMHYECKHX
CHTyalH# H KOMMYECKHX XapaKTepOB 1O HX BHEIUHEMY BHAYy, HO
I1aBHBIM 06pa3oM 3a cyeT C034aHHA CyOBeKTHBHO-KOMHUYECKOTrO.
B 3Ty dopmy BbIpaxieHHS KOMHYECKOTO MBI BK.1I0YaeM OCTPOyMHe
nepcoHaxked, Urpy cJioB, KajgamOypwl, IUYTKH, [peAcTaBJsiIoUIie
YHCTO CyObLeKTHBHbIE MOCTPOCHHS M HaXOASIIMWECSs B PE3KOM NPO-
THBOPeUHH ¢ OOBeKTHBIBIM [10/i0MEHNeM BelieH, NapafoKChl, JhTe-
partypuble aJa103HM M NAPOAHMH, HAKOHel, BCe HeCTAHAAPTHHC
CJI0Ba, CJOBOCOYETAHHS H pe4YeHHS «H3 rayOuH peunt U obpasioi
cicreMbl Hapoia» [132, ¢. 251]. Tak, KOMHuecKOe HaNpsiKeHle B
H3BCCTHOH cleHe H3 XpoHnkH «[enpux IV» (u. I, akr 2, cu. 4)
NporpaMMHpPyeTCcsl TNpex/ae Bcero 3a cueT Cy6heKIrHBHO-KOMHYe-
CKOTO, CO3aHHOTO CBOeO6GpPa3HOH CJIOBECHOH AYaJbl0 MEXAY MPHH-
uem T'capuxom n Panscradom. PeueBas Tkaub ¢aancradoBckoro
dbona nanbosee cnoxkHa B camoil snamenutoir cuede (4. II, akr 2,
ci. 4). Penaukn, xortopuiMu o6MennBalpotcs Danbctad, Jdoaab
Tepuwnr, Muccue Kyuxau, IMucroanb, npunn Ienpux u Ioituc, npex-
CTaBJSAIOT cO00H MHHHATIOPHBIE CJIOBeCHBblEe AY3JH, CO3AAIOLiHe KO-
MHUECKOe HaNpsiKeHHe TMOMHMO KOMH3Ma CHTYAallHH M XapaKTepos.
Hmenno 3nech Hekcnup nokaswiBaer ce6s TOHKHM 3HAaTOKOM CO-
BPEMEHHOTO €My IPOCTOpeyHsi H INPOTHBOMOCTABJASET ero CJoBec-
HOH KasyHCTHKe DHTOPHUeCKHX (HTyp, BBICIPEHHOH MaHepe Bbl-
poxnaioulerocst 3BpyH3Ma B NapOAHIANO H3MEHEHHBIX B yCTax
Hucrona wurarax u3 tparepuit IMuas nu Mapio: Doll Tears-
heet. A pox damn you. You muddy rascall Is that all the com-
fort you give me? Falstaff You make fat rascals, Mistress
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poll. Doll Tearsheet. I make them! Gluttony and dise-
ases make them; I make them not. Falstaff. If the cock
helps to make tiie gluttony, you help to make the diseases, Doll.
We catch of you, Doll, we catch of you; grant that, my poor
virtue, grant that. Doll Tearsheet. Yes, joy,— our chains
and our jewels. Falstaff. Your brooches, pearls, and
ouches! For to serve bravely is to come halting off, you know,
to come off the breach with his pike bent bravely, and to sur-
gery bravely; to venture upon the charged chambers bravely.
Doll Tearsheet. Hang yourself, you muddy conger, hang
yourself! (Shakespeare, 2HIY, p. 526).

IMepe6panka Mexay @Panvctadpom u Hoanp Tepunt nepexoinr
r J1060BHBIe 00bsAcHeHHs, 0cOCeHHO KOMHUYHBIE B YCTaX 3THX nep-
coHaxeil, — Hoaar yTemaer paspsipensHoro ®anbcrada, nporsas-
wero Thicrons: Falstaff. A rascall to brave me! Doll
Tearsheet. Ah, you sweei little rogue, you! Alas, poor ape.
how thou sweatest! Come, let me wipe thy face. Come on, you
whoreson chops. Ah, rogue! i'faith, I love thee. Thou art as
valorous as Hector of Trov, worth five of Agamemnon, and ten
times better than Nine Worthies. Ah, villainl Falstaff.
A rascally slave! [ will toss the rogue in a blanket. Doll
Tearsheet. Do, an thou darest for thy heart. An thou dost,
I'll canvass thee between a pair of sheets (Ibid., p. 528).

Honnab Tepimint 3Haer cebe lLleHY H B RPHCYTCTBHH mnpecrape-
Joro JIOGOBHHKA OOpYIIHBaeTcsi Ha ero HNbSHOrO MpanopliHKa,
KOTOpOro Korja-to xopowo npunpumana: Pistol. Then to you,
Mrs. Dorothy; I will charge you. Doll. Charge me! I scorn
you, scurvy companion. What! you poor, base, rascally, cheating
lack-linen mate! Away, you mouldy rogue, away! | am meat for
your master. Pistol. I know you, Mistress Dorothy. Doll.
Away, you cut-purse rascal! you filthy bung, away! by this
wine, I’ll thrust my knife in your mouldy chaps, an you play
«the saucy cuttle with me. Away, you bottle-ale rascal! you
basket-hilt stale juggler, you! — Since when, I pray, you, sir? —
God’s light, with two points on your shoulder? Much! Pistol.
Gosd2 1<;t me not live but I will murder your ruif for this (Ibid.,
p. 527).

o ccoput Hoanb ¢ Ilucronem ®Pasbcrad pasBiekascs ckab-
pesnniMy kKanam6ypamii, Ha kortopble [loib u MuccHe Kywukan
pearupylor DoBOJBHO HTPHBO, HO KOrjga B HIpPy ¢ KanamGypamu
BKmouaercs Ilicroabp M ¢ ynoeHHeM LHTHPYET HCKOBepKaHHbIE
OTPHIBKH 113 MONyJASpPHLIX IJsi TOrO BPeMeHH Tparefsii, To aes0
KOHuaercss KpynHnM ckaHpajaoMm. Komusm penaunk Panbcrada,

Heroas u muccne KyHkaun 3akJiouaetcs B Hrpe CJ0B, CO3JaOUIHX
HenpuCTOfiHbLIA NOATEKCT, KOTOPLIH BCe OTaAHYNO mouumalr: F al-
Staff. Welcome, Ancient Pistol. Here, Pistol, I charge you
With a cup of sack; do you discharge upon mine hostess?

Istol. T will discharge upon her, Sir John, with two bullets.
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Falstaff. She is pistol-prool, sir; you shall not hardly offend
her. Hostess. Come, I'll drink no prools nor no bullets:
I'll drink no more than will do me good, for no man’s pleasure.
I (Ibid., p. 527). 3aTeM NpOHCXOAHT cJoBecHas mepenanka [Tucto-
as ¢ Jodaab, Hauaao KOTopoil MHTIPOBAJIOCH BhILLE.

B MIUHHATIOPHBIX CJOBECHBIX 1y3J4X, CO31aOWHX KOMHYECKOe
Hanpsixeline Bceit cueHbl, lllekcennp Tak pacnpepesieT HecTa-
JIAPTHBIE 3JEMEHTbl, YTO 3anpOrpaMMHPOBAHHbIE aBTOPOM CTHAH-

CTHUYECKHEe CJO0Mbl — PYraHb Joaab 1 HanblUleHHbIE THpaAbl ﬂuc*ro-'

Jst — npuem OypJecka, KOrjia nojYyepKHBAeTC KOHTPACT Mexay
co/eprKaHHeM BBICKa3blBAHUS H ero ¢opMmo#, JHWL OTTCHAKT Ma-
CTepcKkoe MocTpoeHHe penuiik ®anbcrada.

DyieMeHTB 3IKCIPECCHBHOrO NPOCTOPEUHs LIHPOKO HCMOAb3YIOT-
sl B JHAJOTHYECKOH pedyH MepcoHarked NpH HeodilUHaIbHOM, He-
UPHHYX1EHHOM H OObIUHO (daMUIbAPHOM OOUIeHHH. DMOUHOHAMb-
HO-3KCNPECCHBHAA POJIb HeCTan1apTHOM JEeKCHKH, BBIPAyKeHHAA B
YTHKO-CTHIHCTHYECKOR CHUKEHHOCTH, onpeledasteT (YHKIIIOHANBHO-
CTHAHCTHYECKYfO CNelH(DHKY AaHHBIX /IHAJOroB KaK OIHV N3 THIlH-
YeCKHX YepT :KHBOA pas3roBophoil peul. B 3Toit ¢BR3i uuTepec
npeicTaBasioT paboTni Hemeuxoro aunreucta K. Tuabwre [222—
223], B KOTOPBIX JaeTcs /leTa1bHOe OMHCAHHE IKCIIPECCHBHOrO
npocropeyust (CorJacHo Hallefl TepMHHOJOTHH) B aHTAHIACKON mpo-
se u nmodsun 1919—1937 roges. K. TuabKe noka3biBaeT HeCTaH-
JlapTHYI0 JIEKCHKY B TreHeTHYCCKOM, (GOpMaibHO-TPaMMaTHHECKOM
H ceMaHTH4ecKOM acnekrtax. Ha Haw B3rasaj, oanako, H3JuiUHSS
Jetaju3anns (akTHYeCKOro MaTepilaJja 3a Takoil KODOTKHIl oTpe-
30K BPeMeHH H OTCYTCTBHe 0000LIaIOLIHX TeOpeTHYEeCKHX 3aK/jlode-
11HA H KOHKPeTHBIX BBIBOZOB CHHYKAIOT OGUIEAHHIBHCTHUGCKYIO LEH-
HOCTb JaHHBIX TPY/J0B. IDTH e HEeJOCTATKH MOKHO OGHAPYMHThH
B paboTax HeKOTOPBbIX aHIJO-aMepHKAaHCKHX (HJIONOroB, H3yyai-
WX HEeCTAHAaPTHYIO JEeKCHKY B TPOH3BeAEHHAX TOrMO HIH HHOCO
mucateas (cm., Hanp. [143, 172, 203, 228]).

[Tpy u3yyenHH BYJ/IbrapH3MOB B XYAO/KeCTBEHHOM TeKCTe CY-

L1eCTBCHHBIM MOMEHTOM BBICTYIdeT aHaJH3 H3MeHeHHH B COUHANAb- :

HO-3KCIIPECCUBHOA  OKPaCKe (JOB HCC/AELYeMOTO [POCTOPEUHOrO
nracra. [Ipu 3ToM moguepkHeM, YTO MBI pasjeasieM TOYKY 3PeHHSA
TeX JIHHTBHCTOB, KOTOPble CUHTAIOT, YTO CCBHIAKH Ha GOJAbIIYIO HAH
NeHbWYIO CcTenenb Ipy0OCTH (3KCNpeccHl) TPYAHO MPH3HATL yoe-
AuteqasnbiMu (32, 100]. 1o Jerko j1okazate npu auanuse sy.ibra-
PH3MOB B XYA0XXeCTBEHHOM TeKCTe, TJe BCe 3aBHCHT OT 3aMbicJa
aBTOpPA, >KaHpa TNpOH3BEIeHHS, PeYyeBbIX XapaKTePHCTHK NepcoHa-
Aell KaK CHHTe3a COLMANbHO-THNHYECKHX H HHANBHIYaJabHO-Xapak-
TePONIOTHUECKIIX S3BIKOBHIX (PAKTOB, ONHCHIBaeMbIX cobeituil, cy6b-
EKTHBHBIX BOCNPHATHH yuTaTens M APYrHx ¢akropos. [Ipouaaso-
CTPHpYeM CKa3aHnHOe NMpHMepaMH H3 XyHOXECTBEHHOIl JuTepaTypbl
¢ ByJabrapusmom bloody.

Bo Bpemena lllekcnupa ganHoe npusaraTeqbHOe HMEA0 UYeTKOE
IIPeAMETHO-JIOTHYEeCKOe 3HauyeHne (KpOBaBbIH, KPOBOXAaJHLIH, Kpo-
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oTOYALLIH, OKDOBABJIEHHBIN) H He OBLIO CTHAHCTUYECKH CHHIKEH-
[pIM HJH BYJBCADHBIM, YTO SBCTBYCT H3 €ro ynorpebJyeHsi B Ibe-
cax BelHKOro japamarypra: But, lords, in all our bloody mas-
cacre,] 1 muse we met not with the Dauphin’s grace (Shakes-
Beare, 1HYI, p. 598). O blood-bespotted Neapolitan,| Ooutcast
of Naples, England’s bloody scrouge (Shakespeare, 2HYI,
. 658). Bee 227 3adukcupoBannbix y Illekcnnpa npHMepos mnoj-
TBEPIKAAIOT 3TO.

C TeM e IPeAMETHO-JOrHYecKHM 3HavyeHHeM YNoTpebJsaaoch
ppiaaratesbioe u nosanee, B XVII—XVIII Bekax. Kak Hapeune
(04eHb, YHACHO) HMCMOJbB3YeT 3TO CJIOBO Ceudr B nuceMe kK Crese
(unt. no: [158, c. 18]).

B npocTopeunyu OPHTAHCKOro apeaja, No-BHAHMOMY, H3 ajBep-
GnaapHoro ynotpebsenns 6oroxynsctea by our Lady — bloody
BO3HIKJO TMpHJAarateJbHOe BYJbrapH3M-HHTEHCH(HKATOP, OMOHH-
MmuuHOe Hapeunio (oxens, yocacwo). Kak numer O. Ecmepcen, npu-
aaratenphoe bloody cTajiM 2aMeHATH JIUTePaTyPHBIMH IpHJjara-
respHbIMU bleeding, blood-stained, sanguinary, ensanguined [167,
c. 2569] ans Toro, uTOOB H36€XAaTb JABYCMBICJIEHHOCTH: JIHTEpPaTyp-
HOe npujaratesabHoe bloody ¥ GoHeTHUeCKH HAEHTHYHOE TpHJara-
TeJqbHOC — BYJbrapyu3M-HHTEHCH(HKATOD, CTaBllee TaKHM B HayaJje
XIX Beka [250, c. 66]. B BOC unraem, uto bloody x 40-M ronam
IPOIJIOrO CTOJIETHSI NMOJYYHJIO COBPEMEHHOE HeNpHUCTOHHOe KOHHO-
TaTHRHOE 3HAUEHHe, CTAJIO0 ByJAbrapuaMoM-taly; IO HallleMy MHe-
HHIO, TEM CaMBIM H3bSIB M3 JHTepaTyPHOro CTAaHZAapTa KaK OMOHH-
MHUHOe Hapeude (OueHb, ymacwo), TAK H OMOHHMHYHOe MNpHJara-
TEJbHOE B 3HAUeHHSX ‘KPOBAaBBI, OKPOBaBJIEHHBIH; YXKACHBIH, OT-
BPaTHTEJAbHBLIH,

B puxropHaHckyw smoXy npujaraTelbHOEe H OMOHMMHYHLIE eMy
GOroxyJanbCcTBO M Hapeuue OBIIH OTHECeHB K CaMbIM TDYOLIM BYJlb-
rapuaMam. DTo ONpeleNHJIc UX cTatyc B JuTepatype XX Beka.

B nwece B. Uloy «Ilurmananon» ByJdsrapusm bloody mnpousHo-
CH@JKeHUMHA: ero npousHocut dausa yaurra. Ha npembepe
(anpens 1914 ropa) Bechb 3aJ ¢ 3aMUPaHHEM Cepila OXHAaad 3Ty
HelIPHCTOAHOCTb, WOKHPOBABLUIYIO H36paHHylo nybJnky. 310 OT-
JUIMHO HoMMMaJ H caM aBTOp: Kak BHAHO H3 peMapoK, OH cO03/a-
BaJ nogo0unoc ke cMATeHHe Ha NOJMOCTKAaX. VIMeHHO B KeHCKOH
Peunt Byabrapuambl HanMmeHee npeackasyemb: Freddy. (open-
ing the door for her). Are you walking across the Park, Miss
Doolittle? If so— Liza (with perfectly elegant diction). Walk!
Not bloody likely (Sensation). I am going in a taxi (She goes
out. Pickering gasps and sits down. Freddy goes out on the
ba{cony lo catch another glimpse of Eliza). Mrs. Eynsford
Hill (suffering from shock). Well, 1 really can’t get used to
the new ways (Shaw, p. 42). [Hasee b. Illoy Ha oO6LIrpuBaHUK
By.ibrapusma noxasviBaeT napylueHue peueBOro 3THKeta Kuiapoit

WL, JleBriell H3 CBeTCKOro oOl1ecTBa, BOOJYIIEBJAEHHOH TpHMe-
PoM Anuspi: Clara (all smiles). 1 will. Goodbye. Such non-
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sense, all this early Victorian prudery! Higgins (lempting
her). Such damned nonsense! Clara. Such bloody nonsense!
Mrs. Eynsford Hill (convulsively). Clara! (Ibid., p.43).

[1IpOHUKHYB B JINTepaTypy, BYJbrapH3M BcCe e CHayajaa Tpe-
G6yer oco6bIX «KOMMEHTAapHeB» B peuH TNepcoHaxeH, 0coOeHHO
:xenwun: She spoke comfortably. “That’s the one thing we are
sure of, unless we're all going to look bloody fools. Excuse my
French, it's the whisky” (Allingham, p. 156). Poor old blighter!
I liked him because he was so bloody, if you see what I mean
(Ibid., p. 172).

Onnako Kk cepeaute XX Beka BynabrapuaMm bloody cranoBurcs
YyTb JIH He €IMHCTBEHHBIM B AHIVIHH YHCTO YCHJIMTEJbHLIM 3Je-
MEHTOM JJis AucheMu3alui — TMPUAAHHA OCKOPOHTENBHOr0 KOJIOPH-
Ta 3IMOIHOHAJbHO OKpalleHHOH peuH mNepcoHaxei. IloBropenue
3TOr0 BYJbrapH3Ma JeJaeT peyb OTrPaHHUEHHO TYNOH M HYJHO
OCKOPGHTEJIbHOM, YTO HHOTAA WCHOJb3yeTcsl aBTOPAMH /I €O31a-
HHUSl «peueBOTO moprpera». [IpuBesemM npumep «obpallletina» oTla
K CbIHY B COBpeMeHHOM OputaHckoM pomane: “By bloody hell,
I'll give bloody what if you don’t stop saying what, what, my
lad! You know bloody well what!” (Waterhouse, p. 73). He ot1-
CTAIOT OT MYXUHH H JKEeHIIHHBl, B 9TOM cJydae, OJHaKO, AHCheMH-
3anusa ycuauBaercs. Hanpumep, BoT kKak ofpaliaercs K repoio
poMaHa ero HpusTeJbHHLA, YJAHYaBIIAST ero B HeBepHocTH: “Don’t
bloody shout at me, you gormless get! Or I'll knock your bloody
eyes out” (Ibld., p. 89).

K HenpucToitHbIM ByJabrapuamam-taly cJeiyeT OTHECTH HeKO-
TOpble OOrOXy/NbCTBA, O KOTOPHLIX B Halllel aHIVIHCTHKe HeT HCCje-
JNOBaHHUH, XOTS ¢ JIHHFBUCTHYECKOH TOUKH 3PEHHS 3TO JOBOJBLHO
HHTepecHOe sIBJeHHe, KOTOPOe MOXKHO TPOCAelHTh Ha MaTepHalie
XyZLOXeCTBeHHO! JuTepaTyphl. Yxe B «KeHTepGepuiickKux paccka-
3ax» Yocepa HaXonMM HCXOAHble BhIpaxKeHHs OGyaymux Goro-
XYJbCTB:

"By Goddes precious herte”, and "By his nayles”,
And "By the blode of Crist, that it is in Hayles,
Seven is my chaunce, and thyn is cink and treye!”
"By Goddes armes, if thou falsly playe,

This daggere shal thurgh-out thyn herte go!”

(Chaucer, P., p. 196).

Hocep HenocpeaCTBEHHO yKa3biBaeT Ha rpybocTb H npodana-
LUHI0O 3THX MCXOJHBIX IJs GOroxXy/abCTB-Taly BBIpa’KeHHH:

Hir othes been so grete and so dampnable,

That it is grisly for to here hem swere;

Our blissed lordes body they to-tere;

Hem thoughte Jewes rente him noght y-nough;

And ech of hem at otheres sinne lough (Ibid., p. 197).

Hx. Yocep mosb3yeTcss pasHBIMH IO CTPYKTYpe GOroXyJbCcTBa-
MH, OT caMBIX npocThiX THNa by God 10 TakuX CJOXKHBIX, Kak
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py the lord that called is Seint Jame. Tak, B HeGoaplIOM pac-
cka3e TIPOAABNA HMHAYJIbTEeHUMAi BCTPETHIHCH Takue GOroXy/bcTBa,
xak by Goddes precious herte, by his nayles, by the blood of
Crist that is in Hayles, by Goddes armes, for the love of Crist,
py Seinte Marie, (to) Goddes digne bones, by Goddes dignitee,
py God, by the hooly sacrament, Goddes precious dignitee,
o Lord, by the croys which that Seint Eleyne fond. Bce onn um-
poko ynotpeGasnuch Kak BO BpemeHa Yocepa, Tak M 1o03iHee,
BHAMMO TPEHMYLIECTBEHHO AJs BblpaKe€HHS HeoROOpeHHs, pexe —
0,100peHHsT KOro-TO HJH 4ero-To.

B snoxy Hlekcnupa [144, c. 568 u caen.] 6ulio Gonee 200 6o-
roXyJ1bCTB, B KOTOPLIX ca0BO God cTOsJI0 B NMPHTAKATEJbHON (op-
Me, IPHYEM HHOTAA TMPHTAXKATeNbHast opMa coKpamanach A0 MOp-
dembl -s, uan BMecto God HcnosibsoBadHch Apyrue cnosa: God’s
blood, God’s body, God’s wounds; ‘sdeath, ‘slife, zounds; Cock’s,
Gogs, Ods. Hawa cnaownas Boi6opka u3 Tpareauu «I'amier» paer
caefyloluiie GOroxyJasCTBa (NPHBOAMM MO XOAY JAeHCTBHS Ibechl):
O God! God!; Heaven and earth!; For God's love; By heaven;
O all you host of heaven!; by Saint Partrick; in faith; God willing;
By the mass; ‘Sblood; God’s bodykins; ‘Swounds; by the rood;
By Gis and by Saint- Charity; By cock; By the Lord. Hekoropnle
(in faith, by the mass, ‘shlood) Bcrpeuawrest He oauH pas, aApyrue
npe/CTaBJeHbl eJHHUYHBIMH CIyYasiMH.

B 1606 romy crmeumasbHBI AaKT TapJgaMeHTa NOJ Ha)KHMOM
MypUTAaH CTPOTO 3aMpeTus Bce GOrOXY/bHble BHIPAaXKeHHS H KASTBH
c ynoMHHaHHeM ©Oora, CBATOro jnyxa, XpHCTa W TpPOHIB, TaK Kak
10406Hble BbIpaX<eHHA K TOMY BPCMEHH CTaJii CUMTAaTbCcA KpaiiHe
HEMPHCTOHHBIME H NOJNYYHJAH ApablK «Taby» [167, c¢. 255 wu caen.;
189, c. 312 u cmen.]. D10 APKHH MpHMep BJHUSIHHS PENHTHH Ha 06-
I1eCTBeHHO-PeYeBYI0 NPAKTHKY, Ha JurepaTypy Toit anoxu. Ilosx-
Hee HayaJoCh «o0saropakKMBaHHe» BceX npousBegenuii Lllekcnupa
H ero cospeMeHHHKOB. Tak, yxe B uzniaHuu 1623 ropa B Tparenuu
«Tamaer» samenenst God na Heauen (Heaven), ‘swounds (God’s
wounds) — come, ‘sbloud (God’s blood) — why. Penakrtopcxoe
«obsaropaxkupaHue» npoussenenuit Illekcnmupa B KOHeYHOM cuere
pHBesIO K TOMY, 4TO TOCJe H3AaHHA uieKcnuposckoro First Folio
B H3nanusix mepsoit nosoBuHbl XVIII Beka 0oCTanoch TOABKO OHO
Goroxyanerso by Jove [189, c. 311}.

_ Tosmuee nosBuiInch «3aByasHpoBaHHble» (HOHETHUECKH HCKa-
éKe_}mue) GoroxynabHble BbipaxeHuss Lummy!-— God love me!
mllmey! Gorblimey! — God blind me! Crikey! — Christ kill me!,
OCTa;STOpblx nepsoe cefiyac ynotpebasercs JIOBOJILHO  PeJKO,
Renog 1}?18 /Ba, 0COGEHHO, BTOPOE, NOMYJIAPHLI B KOKHeil, BHe mpe-
o OHJ0HA. BeTpeuaroTcss OHH B COBPEMEHHON XY/[OKECTBEH-
Tace e]3x03e AN CO31aHHsL KOMHYECKOTO s dexra: Tl,1e great white
clock bpagfied with astonishment. “Lummy, that’s putting the

ack”, he sald at last (Allingham, p. 125). The lips of a

1 .
. ore emotional man would have made it “Gorblimey!” (Wode-
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house, G., p. 76). “Crikey!” said Mr. Campion with a sort of
awe. “Did he touch Bulimias?” (Allingham, p. 187).

Kak BHAHO H3 NPHMEPOB, <«3aBYaJHPOBaHHbIe» OGOrOXyJbCTBa
3/leCb BBICTYNAIOT KaK CPEACTBC JHTepaTypHo#t cTuausauud. OHyg
110.11ePKHBAIOTCA aBTOPCKHM KOMMEHTapHeM, ONpPaBABIBAIOIIHM HX
ynorpe6/ieHHe HMeHHO B JaHHbIX cHTyauusx. OTMeTHM, YTO «3a-
RyasnHpOBaHHble» GOroxXy/JbCcTBa XapaKTePHBI TONBKO IJsi OpHTaH-
CKOro apeaJja I1POCTOPeYHsl, B aMeDHKAaHCKOM apeaJje TaKHe CHH-'
TaKCHYeCKH 060CcOo0/eHHble MeXAOMeTHble 06pa3oBaHHsl BOCXOIMAT,
K Bpemecnam Yocepa u Ulekcnupa ¥ HHYeM He OTJIMYAKOTCH OT 6O-.
TOXYJIbCTB TeX AaJieKuX BpeMeH. Tak KakK C TOYKHM 3PeHHS] PEJHICHH!
W MOpaJH TakdHe OOTrOXyJbCTBA CUHTAIOTCSH KpafiHe HeNpUCTOHHbI-
MH, OHH B ONpefesJeHHbIX CHTYalWsX BbI3BIBAIOT NCHXOJOTHUeCKHIt
3¢ @deKT — pe3Kuit NpoTecT NMPOTHB HX ymorpebJeHus. DTO HHOrAa
O6LIrpbIBaeTCs B XYHOMECTBEHHOM TeKCTe /sl CO3MaHHf KOMHYe-
ckoro addekra. Tak, XonneHn Koaduiaa 3a cBoH BbIpaXKeHHS ¢pasy
e MoJyyaeT CTPOroe NpefynpexjeHHe OT MapTHEPLIH MO TaHUAM,
raynedbkoil nposuHuuanku: That annoyed me, for some reason.
“Oh, Christ. Don’t spoil it”, T said. “I'm twelve, for Chrissake.
I'm big for my age”. “Listen. [ toleja about that. I don’t like
that type language”, she said. “If you’re gonna use that type
language, I can go sit down with my girl friends, you know”
(Salinger, p. 26).

OG6biuHble GOroxyabcTBa XOJAcHA HMEIOT CPaBHHTEIABHO CIafiiey
dopmer for God’s sake, God, goddam. Henpucroiinuie npoxastus’
Bpoae for Chrissake, Jesus, Jesus Christ xapakTepHnl ajaa DKJIH
H Crpaaneiitepa, XoajgeH HX ynoTpebJsieT TOJNBKO B KpaliHe Ha-
OpsSIKEHHBIX MOMEHTax, OH MOYTH HHKOrJAA He HCmoab3yeT for
Chrissake B oO6blyHOH cuTyaiunu. IJTa TOHKas rpajauusi 6oro-
XyJbCTB He yuTeHa B PYCCKOM NepeBojie, Ile B OCHOBHOM BCe CBO{
AHTCSL K BBIpaXKeHHAM «uepT nobepH», «4epT ¢ HUM/HeH» H T. I
u 1. n. Tak, CanuHaxKep co3gaeT KoMHuecKH# addekT, BKIaLHBA
B ycTa HabOXHOTO DKJH HeNlpHCTOHHBIE BOrOXyJbCTBA, TeM CAMBI)
BbI3bIBasl KOHQJIHKT MeXAY 3KCTPAJHHIBHCTHUYECKOH CHTyallHe
(HabOKHOCTb DKJIH) H €ro H3MIOOJeHHHIMH PeueBbIMH IITAMIAMH—
60OroXy/NbHBIMH BLIDAXKEHUSMH (JHHTBHCTHUYCCKHE KOHTEKCT). DTO1
«CJIOM» — XapaKTepHblit NpHeM Oypsecka B MepeBoje Kak-TO MPH
rayuwen: “What the hell’s matter with you?” he said. “I was
asleep, for Chrissake”. (Salinger, p. 13) ‘«Koit uepr te6s yky!
CHJI?», — TOBOPHT. — «SI ToMbKO uTO yCHya»'. “Listen”, he said
“I don’t care what you say about me or anything, but if yo
start making cracks about my goddam religion, for Chrissake”. .
“Relax”, I said, “Nobody’s making any cracks about your god]
dam religion”. (Ibid.,, p. 13—14) ‘«3naews 4TO», — rOBOPHT, —
«MOXKellb 6OJITaTh NMPO MeHSA YTO YrOAHO, HO ecAH Thl HauHellk
OCTPHTh HacueT MOEH peJUruu, dept nobepH...» <«YCIOKoica», —
TOBOPIO, — «HHKTO TBOIO DEJIMFHIO He TPOraer, uepT ¢ Hel»’'.

OtcyTcTBHE 3KBHBANEHTHOH  mepefauu  ByJLrapH3MOB-6Oro:
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(yibCTB B TE€PeBOse OOBACHAETCA, MO HallleMy MHEHHIO, mpexe
pcero Hepa3paboTaHHOCTBIO NPOGJeMBl BYJbTapU3MOB B  Halued
AHTVIHCTHKE M OTCYTCTBHEM CIElHaIbHbIX JIMHIBHCTHYECKHX PaGoT
p 2TOH 06JIACTH.

Taxkum 06pasoM, B COBpPeMeHHOH XYMOXKECTBEHHOH JuTepaTtype
MOKHO BCTPETHTb GOrOXyJbHble MexIOMeTHble BbIPAaXKEeHHs OT ca-
vpix mpocThix tHna Gh, hell (“Oh, hell, if I may use the expres-
sion. Why?” (Wodehouse, G., p. 11)) 10 10BOIbHO C/IOKHBIX B
cTPYKTYPHOM oOTHOueHHH oOpasoBanuit Bpoze: “Damnandblastit-
sonofabitchofaskylight!” she said passionately (Brown, p. 66).

B cepeanHe XX Beka OOroxy/JbCTBa Y¥Ke He BbI3bIBAIOT CTOJb
pe3Koro NpOTeCTa MPOTHB MX YNOTpeG/eHHs, YTO JIErKO NPOC/IeNUTh
o autepatype. Tak, no HawuM Ha6aoaeHuam, CaJuHAXKep ymo-
tpeGasieT «cTeproe» hell B pasjHyHBIX KOHCTPYKLHSIX M Bbipae-
HUSX KaK TonyJspHbiil uHTeHcudukartop: what the hell, where
the hell, how the hell, who the hell, when the hell, why the
hell, when in hell; scare the hell out of, annoy the hell out of,
bang the hell out of, fascinate the hell out of, etc.; sit way the
hell up, sit right the hell on, run right the hell across, slide way
the hell down, stand way the hell up, etc.; the hellaya (the hell
do you), the hellja (the hell did you), the hellya (the hell are
you); helluva (hell of a); u T. x. ¥ T. m. IDTOT Ke BYJbrapu3M
BXO/IUT KaK BTOPO# 3JieMEeHT B KOMNAapaTHBHYIO (Hpa3eosorHyeckylo
eHHUILY, HO BBICTyNaeT B MNel B KauecTBe YHCTO 3M¢aTHUECKOro
KOMIOHEHTa, TaK Kak, MO HallleMy MHEHHIO, 3/leCh HeT HHKaKoro
CpaBHeHMsl, YTO MOKAa3bIBAIOT TNPHUMepH ¢ TpHiaraTeJbHbIMH: sad
as hell, innocent as hell, bourgeois as hell, blue as hell, gay as
hell, quiet as hell, careful as hell, cute as hell, modest as hell,
close as hell, rusty as hell, envious as hell, seductive as hell, old
as hell, funny as hell, dark as hell, stupid as hell, touchy as hell,
icy as hell, serious as hell, sore as hell, nervous as hell, cold as
hell, playful as hell, suave as hell, hot as hell, sorry as hell,
young as hell, lumpy as hell, beautiful as hell, cool as hell, etc.

Heckosnbko pexe, uem hell, Bctpevaercss Goroxyabctso damn,
OHO TaKXe B KauyeCTBe «CTEPTOro» HHTeHCHM(DUKATOPA BHLICTYTNaeT
B DasHbiX KOHCTPYKIMAX M CJIOBOCOYETAHUSX, CO3/@Basi KOMH3M
TeKCcToBOro ¢oHa: kak onpeieiseHne — damn window, doorway,
subject, phone booth, door, taxi, bar, place, bus, museum, date,
Car, note, lake, school, breath, thing, gloves, bags, toenails, dri-
vers, theater tickets, pants, Broadway, etc.; kKakK 06CTOATeNbCTBO
,’[‘“epbl H cremeHd — so damn nervous, absent-minded, lonesome,
ouchy, peculiar, skinny, sad, sleepy, dizzy, nice; very damn
Playful, pretty damn sure, too damn hot; damn well, more, much,
?l C.; Kak 06CTOATeNbCTBO 06pa3a AEHCTBUS BMecTe C HapeuueM
beaf~damn near fell down, dropped dead, cried, fell over,
roke, blew the roof off, killed, got killed, vyelling, bawling;
mrnaronbﬂblx ¢paszax — be worth a damn, give a damn, give

uchof a damnu . & u 1. 1.
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[TonynsgapHbeM HHTEHCH(HKATOPOM B CO3JaHHH KOMHYECKOro Bbl-
crynaer goddamn. DToT ByJbrapuaM MOXeT OHITb ONpeleseHHeM:
goddamn tie, movie, game, play, post, closet, carrousel, house,
cave, side, school, piece of paper, curb, hand, head, eyes, prince,
microphone, memory, bicycle, place, park, mflrmary, school-;
teacher, foils, pillow, thing, cemetry, che;ck, funeral, halr, piano,
waiter, phone, business, desire, door, minor, years, picture, hat,
point, skates, cars, general, word, bathroom, conver_satxon,' ope-
ration, traffic, moviestars, fourth grade, honor; superior attitude,
mystery program, shower curtains, toilet kit, hunting hat, che-
ckered vests, gray hair, red hunting hat, secret fraternity, golden’
locks; stupid useless conversations, stupid sad old initials; o6-
CTOATeNILCTBOM Mephi H cTemenu: goddamn cool, noisy, Stupld,‘
dark, friendly, long, late, right, etc.

O6unbHoe ymoTpe6iieHHe GOroXyJabCTB B XYJ0XKECTBEHHOM
TeKCTe mnpejonpejensieT HX «CTepTOCTb», OHH TEDPAIOT HEMpeACKa-
3yeMOCTb M CeMAaHTHYEeCKH OMyCTOIIAKOTCS, NPEBPAIlafAcCh B <«mycC-
Thle» (GOPMBI,,

TakuM 06pa3oM, cieayer, EHAHMO, CYHTaTb, UTO GOTOXyAbCTBA, |
MoA00HO JHTEPATYPHBIM CJaoBamM, nonaiaaloT NMojl l1DABHJIO-IAPaNTOKC |
CTPYKTYPBI TeKCTa: 4YeM uyalle BCTpeYaeTcs B TEKCTe CJO0BO, TeM
MeHbIIe OHO MPHHOCHT MHpopmanud. Hanbosee yacThle ciaoBa fB-
JA0TC  HaHOOMee CeMAHTHYeCKH OMYCTOLIEHHHIMH, TDOHCXOLHT
«CeMaHTHUeCKOe H3HaulMBaHHe» cnoB (TepmHH JK. Bamapueca

[22]).



FJIABA I

COUUAJIBHO-AETEPMUHHPOBAHHAS
HECTAHIAPTHAS JIEKCHKA

§ 1. SIabikoBas CyLWHOCTb apro (KeHTa) M XKaproHoB

BkaloueHHe apro M KaprosoB KakK cBOeoOpa3HbLIX HeCTaHAapT-
HBIX COLHAJbHO-3AMKHYTBIX H KaCTOBO-OTPaHHYEHHBIX MHKPOCHCTEM
CJI0BOYNOTpe6J/IeHHH — COUMOJeKTOB  0co60ro  (PyHKUHMOHAILHOTO
Ha3HAUeHHs] B NMPOCTOPEYHYI0 HE3aMKHYTYI0 MaKpOCHCTeMY — BO-
NpoC AHCKYCCHOHHBIH. Mbl aH2/iM3HPyeM HX, HCXOAs M3 TecHOH
JIEKCHKO-CEMaHTHYeCKOH ¥ 3THMOJOrHYecKOH CBfI3H aproTH3MOB H
;KaproHH3MOB C 3JeMEeHTaMH 3KCIIPECCHBHOTO NPOCTOpedHs (cp.
[233, 235—239, 245, 248—252]).

OTMeTHM, UTO B HALHOHAJbHOM f3blKe aprOTH3Mbl H JKaproHH3-
Mbl, OTPaxKamIHe B KaKOH-TO Mepe COLHaJbHOe BapbHPOBAHNE
C/IOBapHOT'O COCTaBa, TaK e KaK H <«HH3KHE» KOJIJIOKBHUJIH3MBI,
CJIeHTU3MBl M BYJbIapH3MBl, TPOTHUBONOCTABJEHE 3JeMeHTaM JHTe-
parypHoro crakpapra. TakuM o6pasoM, Mbl BbifessieM NMEpPBHYHYIO
COLHONIHHIBHCTHYECKYIO JTUXOTOMHIO: BCS HeCTAHAAPTHAasA JEeKCHKa
IPOTHBOCTOHUT CTaHAapTHOH. B cBOW0 ouepenb, B rpaHuiiax HecTaH-
1LapTHOH JIEKCHKH TaKKe HaOJ/I0fAaeTCs JHXOTOMHS: CTHJAHCTHYECKH
CHHJKeHHAsl JIEKCHKa TIPOTHBOCTOHT COIHAJNbHO-AETePMHHHPOBAH-
Hoii. OHaKO rpaHHUBl HX PAa3MBITEI, U Ha CThiKe ofpasyercs, IO-
BHAHMOMY, NMpPOCTOPEUHBIA HHTEPKaproH — «OCHOBHOM HCTOYHHK U
»CKIan” pas/MYHBIX KAPrOHHbLIX M aPrOTHYECKHX 3JeMeHTOB» [99,
c. 30].

Couna/nbHast AeTePMHHHPOBAHHOCTh M crelH(pHKa (GYHKLUHOHH-
POBaHHs BBHICTYNMAlOT KaK OCHOBHbBle OTJIMYHTe/NbHble NPH3HAKH ap-
I'OTH3MOB W XaproHH3MOB, MO3TOMY BapHATHBHOCTb [AHHOH JIEKCH-
KH B pasHblx ¢opMax CyLIeCTBOBaHHS HAlMOHAJBHOrO fA3blKA Ka-
YECTBEHHO OTJIMYAETCA OT (PYHKUHOHANbHO-CTHIHCTHYECKOH BapHa-
THBHOCTH 3KCIpPEeCCHBHON JEKCHKH, PACCMOTPEHHOM B MepBO#l rJaBe.

MurepRaprouublii cj0f JeKCHKH, 1eTalbHO HCCNeI0BAHHBIA Ha
Matepuasie pycckoro sissika JI. M. CksopuosbiM [98—99], MoxHO
O6HapyxuThb TaKKe B aHMIHACKOM f3bKe. BeposTHO, 37eCh MBI
HabilogaeM HOBOe KauecTBO y HCKOHHBIX aprOTH3MOB H JKApPTOHH3-
::‘;’?~inepro COLHAJbHO# H TPOdeCcCHOHAJIbHOR 3aMKHYTOCTH H

TOBOH OFpaHHYEHHOCTH (YHKUHOHHDOBAHHS T1PH COXpPaHEHHH
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3THKO-CTHJHCTHYECKOH CHHXKeHHOCTH, npHjalouledl pedd OKpacky
OTJIHYHYIO OT OKpPAaCKH, KOTODPYIO CO3/lal0T CJIOBa 3KCIPECCHBHOTC
npocropeunsi, B JaHHOM cJayyde HHTepXKaproHHas JieKCHKa, BO3
MOKHO, 0o0pasyeT CJOBapHYI0 OCHOBY KaueCTBEHHO HOBOTO H CBOe
06pa3HOro COUMANBHOTO CTHASL Pedld — HHTepPXKapPrOHU3HPOBAHHON(
CTHJIS, XapaKTepHOro MnpeKiae BCero AJs chepbl paMHIbAPHO-PA3:
ropopHoro obwenns. [lo-BuauMoMy, B 3Tofl cepe NPOHCXOAHT
KoH(poHTauus 060HMX npocTopeuHil. B aMepHKaHCKOH sHTEpaType
KJ4aCCHYECKHM TIPHMepOM HCMOJb30BAHHS NAaHHOTO CTHJS MOXel
cayxuth nosecth Jx. Coaaungxepa «Hapg npomactsio Bo pKiu»
Takol CTHIb MOXKHO ONpefeNuTh KakK COUHAJLHBLIH, HO GYHKUHOHH-
pylomuil B rpaHHLAX JHTEPATYPHOTO A3bIKa.

K coxaneHuio, aHrJHACKHI MHTEPXKApPrOHHBIA CJIOH JIEKCHKE
ellle He MOJBeprajcsa JeTaJbHOMY daHAJW3y HH B COBETCKOH, HH B
3apy6e:KHOHl JuHrBHCTHKe (cp. B pycuctike [71, 72, 84]).

Pasnenss NMOHATHS «apro (KeHT)» — «aproTH3Mbl {KEHTH3MbI)»,
«XKapProH» -— «KAaProHHU3MbI», Mbl yjeJsieM BHHMaHHe B DaBHOM cTe-
IIeHH KaK COUHOJNeKTaM, TaK H HX JeKCHYeCcKHM CHCTeMaM, XOTd
KOMIJIEKC Tpo6JeM COLHOJIEKTOB OYeHb CJOXHHIHA H Tpebyer cre-
uuanbHeix pabor (cp. [27, c¢. 17—27; 47—49, 73—76]).

CouMONeKTHl H HX JIEKCHYeCKHe CHCTeMbl MOXHO paccMaTpH-
BaTb KaK CPaBHEHTEJNbHO YCTOHUHBLIE W HOPMAaJH30BaHHBlE QOPMbE
CYLIECTBOBAHHUSA SI3LIKA.

HccnenoBaTh COLHOMEKT MOXKHO B JABYX NJIaHaX: BO-NMEpPBHIX,
KaK KOMMOHEeHT CcTpaTHPHKaUUOHHON BaPHATHBHOCTH SI3bIKA, T. €,
B Hepa3pblBHOH CBSI3H M CONOCTABJIEHHH C HCTODHeH onpeaeeHHOH
COUKANLHOA TPYNNH, OXHON M3 XapaxkTepHBIX 4epPT KOTOPOH BJS-
eTCA CcOLHAaJbHaf JHUTJIOCCHS; BO-BTOPHIX, K&K KOMMOHEHT COCTOSI-
HHUSl SI3bIKA, T. €. B HePa3PBLIBHOH CBSI3H H CONOCTABJEHHH C KOMIO-
HEHTaMH JIMTePaTypPHOro A3blKa: JHTepPaTypPHbLIM CTaHAapTOM H
IKCNPECCHBHBIM NPOCTOPEYHEM.

B nayuyHoll sinTepaType BMeCTO TePMHHA <«COLHOJEKT» MOKHO
HaHTH TePMHH «CNeIHAJbHbI S3LIK», TOXL KOTOPHLIA MOABOJIHTCH He
TOJIBKO Ofpe/ie/ieHHas CHCTeMa TePMHHOB TOH MJu uHO#H mnpodec-
CHH, HO H «Ta MeHee ycTOHuHBas M GoJlee »KHBAasl 4acTh ero JEKCH-
YeCKOro 3anaca, KOTOpas CYLleCTBYeT MCKJAIOUHTENLHO B YCTHOMH
peun mpodeccHoHaNOB H, — BecbMa YCJNOBHO, B rpyboM mnepBom
npub/MKeHHH, — MOXeT OblTb OXapaKTepH30BaHa Kak ,,podeccHo-
HasabHOe apro”» [117, ¢. 163]. Camo cofo#t pasymeercsi, UTO He3a-
BHCHMO OT TOro, HCCAeAyeM Mbl TEDPMHHOJIOTHIO HJIH KaproHu3Mmbi
onpejesieHHOH MpPOGecCHH, WM M TO H APYroe Kak elHHOe leJoe,
JJIsL Hac Bce 3To OyzZeT 3a CeMblO NMEYaTSMH, MOKa MKW He MOCTHI-
HEM B JIeTaJNsX OCHOBHble TeXHHYEeCKHe, Hayylible WJH TNPOH3BOJ-
CTBEHHbBIE OTPaC/iH 3TOH npodeccHH, NOCKOMbKY sI3bIKOBOH (HakT
34eCb CBfI3aH TakK NPAMO H HePa3pbiBHO ¢ (PaKTOM TEXHHUECKHM,
YTO pa3opBaTh 3TY CBA3b MOXHO TOJBKO HCKyCCTBeHHO. [lopuepk-
HEeM, YTO BO3HHKHOBEHHe H CYILeCTBOBaHHe NPOPecCHOHAaJbHBIX
JKaproHoB ONpeaessieTCs B NEPBYIO Ouepelb YHCTO 3KCTPAJHHIBH-
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critueCKHMH TIDHUMHAMH: COLHMAJIBHBIMH M CHTYATHBHBIMH YC/OBHS-
wn (cp- [133, c. 100]). Heckonbko nHaye 96CT0HT ZleJIo B KOpIoO-
ATHBHBIX JKAPTOHAX, TJe MHOTO CJIOBECHOH HIPBI, HCKYCCTBEeHHOM
Foumronoriu (cp. [28]), a 06WeOLITOBOM c0Bapb MpeBanHpyeT
jja/l IPOH3BO/CTBEHHBIM JIEKCHYECKHM AJPOM, YTO BIOJHe OGBACHH-
M0, TOCKOJBKY KOPIODaTHBHBIE KAPFOHBI HE CBA3AHHI Herocpel-
~TBEHHO C TOH HIM HMHOH mpodeccueir (cp. [66]).

MHOTOUYHC/IEHHble apro aHTHOOLIECTBEHHBLIX TPYNN TaKXe HHO-
r7a TMOABOAAT MOJ TEPMHH «ClellHaJbHble SA3bIKH». LIt HHX B OT-
JnuHe OT }KaprOHOB XapaKTepHO: a) OTPAXKEHHe OJHOTO H TOro Xxe
runa mbimenus (cp. [69, c¢. 53—55]), 6) 06mHOCTL MPOU3BOACT-
BeHHOTO JIEKCHYECKOPO siipa ¥ BO3MOZKHOCTb MHTEPHALHOHAJIBbHOrO
obutennst (cp. [100, c. 134—136]). Tak, 2. Kneeman mnpuBOAHT
pacckas HTaNbfHCKOro cyfeCHOro TNCHXHATPa H  aHTPOMOJOra
JTouGpo30 0 B3aHMOMOHHMAHHH KYJHKOB pasHbIX ctpaH EBpombl,
co6papuuxc B 1815 roly B OKKYnHpOBaHHOM colo3HuKamu Ilapw-
we [176, c. 240]. Drtor, Ha mnepBbIH B3IJSAA, HENPaBAONOAOGHHH
akT B KaKOH-TO cTeneHH OODBACHAETCs, NMO-BHAHMOMY, Hajiu4uHeM
(GYHKIIHOHAJIBHOFO CXOACTBA 3THX aPro, eJHHBIM THIIOM MBIIIIEHHS
1 OGIIHOCTBLIO NMPOH3BOJACTBEHHOrO SiApa, He TOBOPSI Y3Ke O MHOTO-
yncJeHHbiX 3auMmcTBoBanuaAx (cp. [220, c. 10}), uro, no Hawemy
MHEHHIO, TIpefonpefessieT THIOJOFHYECKOE CXOACTBO apro pasjuu-
HbIX S3bIKOB. MBI, OZHAKO, He KacaeMcst 3TOH NMpPOBJeMbl, MOCKOJIb-
KY COMOCTABHTEJbHOE H3yyeHHe HHOSI3bIYHLIX apro BHIXOAHT 3a paM-
K1 xkuuru (cm. [37, c. 359—538]).

OcHoBbIBasicb Ha cTpaTH(HKALHOHHON KjaaccuDHKauuH co-
LIHaJbHBIX BaPDHAHTOB peyH, npeajoxenHoit B. J1. DoHnanerobiM,
B. A. Cepe6peHHHKOB [1aeT TaKyl COLHaJbHYIO AH(OEpeHUHALHIO
A3blka: 1) mpodeccHoHasbHBIE JIeKCHUeCKHe CHCTeMbl, 2) rpyamno-
Bble WJIH KODNMOPATHBHBIE KAProHbI, 3) JKaproHsl AeKJacCHPOBaH-
HbiX, 4) ycaoBHble a3blkH [97]. Ha KOHKpeTHOM aHrIMiiCKOM Ma-
Tepuaje B Hallell KOHUeNUHH CTPATHPHKALHOHHOA KaaccuduKa-
UHH coHHanbHas auddepeHIHAUHS #3blKa HECKOJBKO BHIOH3IMEHe-
Ha, Mu BriensieM: 1) npodeccHOHaNbHblE JleKCHUECKHE CHCTEMBI,
2) npodeccuonanbHble KaproHsl, 3) KOPNOPAaTHBHLIE >KaProOHBI,
4) KeHT (apro) JAeKJAacCHPOBAHHBIX.

OcHoBHBEIMH  0COGEHHOCTAMH THPO(DECCHOHANBHBIX JIEKCHYECKHX
CHCTeM, KOTOPBIE Mbl BKJIOUaeM B JIEKCHKY JIHTEDATYDHOrO $3HIKA,
ABASIOTCA: @) ONpejesieHHas TpakKTHYeckas HeoOXOIHMOCTD,

TOYHOCTh 3HaueHHH (OJHO3HAUHOCTb TEPMHHOB), B) HCIOJAB30-
BaHue TONBKO B [€JOBBIX CTHJAAX, ') OTCYTCTBHE S3SKCOPECCHH H
BOoGie /06LIX KOHHOTATHBHBIX OTTEHKOB, 1) (HKCAlHs B Cre-
UHapHBIX CJIOBAPHX HAYYHBIX HJH TEXHHYECKHX TePMHHOB.

B kopnopaTHBHbBle XaproHbl BKJIKUaeM TaK Has3biBaemble YCJIOB-
Bble s13bIKH, NOCKOJABKY KOPNOPATHBHbBIE KaProHbl Hapsily ¢ KeHTOM
Be1yT cBOW POMOCIOBHYIO OT APEBHHX YCAOBHBIX SI3BIKOB — Kapro-
HOB mummx, 6poasiumx TOProBLEB M NPECTYNHHKOB, A KOTOPHIX

e rtorga Gblia XapakrepHa AHMrjoccus. AHrauifickas neficTBH-
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TeJbHOCTb B OTJIHYHE OT DYCCKOH He CnOCOGCTBOBajga BO3HHKHOBe-
HUIO H PacnpOCTPAHEHHIO BCAYECKHUX OTXOXHX TIPOMBICJIOB H KOPOe
GeitHudecTsa, MO3TOMY HET H YCNOBHLIX SSHIKOB BpOJe A3biKa Ober-
Hell, mepcTOOMTOB H JADYTHX CTPAHCTBYIOIUHX DPEMECTEHHHKOB g
Topropues (cp. [16—17, 97]). :

B orauune OT NPo(peCCHOHAMbHBIX JKapPrOHOB, TeCHO CBA3aHHbI
¢ npogeccHOHANbHLIMH JIEKCHUCCKHMH CHCTEMAMH, C ozumaxoaoa
IS TeX M APYTHX OCHOBHOH KOMMYHHKATHBHOM DyHKUHed, «KOpf"
NOpATHBHbIE HaPrOHb ABJSIOTCS CBOEr0 POAA O6UIeCTBEHHOH 3a6ak
BOH, s3LIKOBOH HIPOH, TOJYMHEHHON NDPHHLHMIAM SMOLHOHAJILHON
sxcrpeccupHOCTH. . .» [47, ¢. 112]. Bnech ckaswiBaercs He croabkd
ZenoBasi MOTPEGHOCTb, CKOJNILKO CTPeMJIeHHe K SKCIPECCHH H Hrpe
cJ0BaMH: OTCIO2 SMOTHBHAS (YHKUMS BHICTYNAaeT KAaK OCHOBHAS
(cp. [28, 61, c. 124; 110, c. 53; 165, c. 306; 195, c. 3691).

HeckonbKO CJI0B O HEMOCPEACTBEHHHIX KOPPEISUHIX MEXAY CO-
nHanbHOll AndepeHlHauneds ¥ HHTerpanuell o6WwecTBa n s3bIKa,
ero crpaTHQUKAUHOHHON BapHaTHBHOCTH. OfpexeseHHbI HHTeped
B 3TOM OTHOIEHHH TipeicTaBiser cxema B. Il. Tumodeesa [114,
c. 14], npennoxenHasds UM IS COUHAnbHOH Auddepenunanuy Hj-
MHTerpaluy COBPEMEHHOTrO O6ECTBa H PYCCKOro s3bKa. ABrop Bbll
JeNsieT NpOM3BOJCTBEHHBlE KOJJIEKTHBH B IIHDOKOM CMBICJE 3TOrO
TepMHHa, BOEHHBIE, KO/VIEKTHBB CIOPTCMEHOB H yuyalluxes, KOTOpbIe,
noABOASATCA MO TEPMHH «COUHAIBHO-TPOHECCHOHAMbHbIE OBUIHO-
CTH», Jajiee BBUICAAIOTCA AHTUCOUHMAJbHLIE HEH3OAUPOBaHHBIE COW
ofiiectsa M NPeCTYNHbIE H30JHPOBAHHLIE cOOOINECTBA ¢ Talubl
(ycaosueM) caoBapeM (apro). Crenuduyeckwe caopa Apyru
rPYNN [OHHMAITCHA KaK MPodeccHONATbHOE NPOCTOpeuHe, KOTOpO
cJleyeT OTJAHYAaTh OT OOIIETO TNPOCTOPeYHSt KAaK CTHJIHCTHYECKO
Kateropun. [Ipy HeKoTopolt Moandukauun Kanzyw CXEMY MOXKH
MPHMeHHTh B HallleH CONHONCKCHKOJIOIHYECKOH HHTepNpeTalun coj
LHaJLHO- H npptpeccuouanbno-nerepmmiHpOBaHHbe dopM cymiect
BOBaHHS aHIVIMUCKOTO fI3bIKa.

Tak, coriacHO Hallled BapHATHBHOMN CTpPaTH(HKALHH aHTWui
CKOTO JIeKCHYECKOTO NPOCTOPEYHs: BCe NPOQeccHOHANbHME Kapro
HBl { mpodecCHOHA/IbHbIE JIEKCHUECKHE CHCTEMBl B COLHMANBHO Hej
ONHOPOAHOt KOMMYHHKATHBRHOH OOGIIHOCTH pachmafaioTcs o pad
JIHYHBIM [POH3BOACTBEHHBIM KOJJIeKTHBAM (pabouue B MPOMBI LY
JIEHHOCTH, TPAHCIIOPTE, CENbLCKOM X03sficTBe, cdepe 06cay upd
HHs, caykaillie ¥ npodTexnepconan); Bce KOPNOpaTHBHbIe xKapr
HBl Pacnajfialorest o BOCHHBIM KOJJIEKTHBAM (NMeXOTHHIH, apmmx%
PHCTEI, TAHKHCTDI, JIETYHKH, MODSAKH), KOJJIEKTHBAM CIIOPTCMEHO
¥ ywamuxcsi (CTYAEHTH, IIKOJbLHHKH, ACMHPAHTH) M ApYruy
rpynnam ¢ OOWHMMH HHTEPeCaMH 3a NpeieNaMy ux npodeccn
AuTHCOUMAMbHEIE COOBIeCTRA (kak HEHU30/IMPOBAHHLIE, TAK H M3
JAUPOBaBHbE) YIOTPEOAAIOT PasTuuHble BHAH apro (keura). B o
JIHYyHe OT SKCMPECCHBHOTO NPOCTOPeYHS KAK ITHKO-CTHAHCTHYECKON
Kareropuu JNHTEPATypPHOrO sA3LIKA, COBNAAAIOWeEro Mo cBoel Cyig
HoctH ¢ obwuM npocropeunem B. T1. Tumodeesa, nce npodeccua
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gaJibHble, KOPTMOPATHBHBlE JKAPrOHBI M  pa3jHyHble BHAB KEHTa
pasHble apro) MOXKHO MOJBECTH NOJA OOBEMHbI#l pPOAOBO# TepMHH
«COLMATBHO-TPOPECCHOHAbHOE TPOCTOPEUHE» KAaK PEUeBYI0 CO-
(1{aIbHO-TIPO(ECCHOHANbHYI0O  KaTerOPHI0O HAlHOHAJIBbHOrO $3bIKA.
TakuM 006pa3oM, Mbl KOHCTPYHPYyeM OHHAPHYIO ONNO3HIHIO <«3KC-
npecCHBHOE TNPOCTODEUHe :: COLHANBHO-NTPOheCCHOHANbHOR MPOCTO-
peune». IIpn TakoM paccCMOTPeHHH MOXKHO TeOPEeTHYeCKH Mpejicra-
BHTb CJEAYIOIYI0 cTPaTHOHKALHIO HAUHOHAJbHOTO SI3bIKa: JIHTe-
paTypPHBIA CTaHAapT TIPaHHYUT C 3KCIPECCHBHBIM MPOCTOpedHeM,
KOTOpPOe B CBOIO OUepejb CONDHKAacaeTcs ¢ COLHaJbHO-NpodeccHo-
HafbHBIM; BHEJHTEpaTypHOe NpocTopeuHde (rpaMMaTHuecKHe H (o-
{leTHYECKHEe HENpPaBUIbHOCTH), TOPOJACKHE TOBODLl M TEPPHTOPHAJb-
phle AHAJEKTHl NPOTHBOCTOSIT JIHTEPATYPHOMY S3BIKY H BXOASIT Ha-
pAlly C JIUTepaTypHbIM CTaHAAPTOM, KCIPECCHBHHIM H COLHAJbBHO-
npoeCCHOHANBHLIM NPOCTOPEUHSAMH B OOUIeHapPO/HLIH A3HIK, 1103]-
Hee, B 3MOXY CTAHOBJIEHHS HAalMH — B HALHOHAJbHLIH S3bIK.

§ 2. l'eHe3nc ¥ KOMMYHMKATHBHBIH cTaTyc apro (KeHra)

Bcesi vcTOpHS CcelHaibHBIX «3bIKOB» (apro, KeHTta) HepaspbiB-
HO CBfI3aHa C HCTOPHEH AHTHCOLMAJBHBLIX TPYIHI, INPOTHBOINOCTAB-
JeHHbIX JIeraJlbHOMY OOLIecTBY «Kak GoJiee HJIH MeHee OJMHAKO-
BHIM COOCTBEHHBIM MHPOBO33DEHHeM H B3IJIS/IOM Ha caMuX cebd,
TaK W OLMHAKOBBIM K HHMM OTHOLIEHHeM CTAaJKHBAIOIHXCH C HHUMH
no6pornopsiouHBIX W GaaroHaMepeHHbX Jiojael» [14, c. 161].

IIpo OCHOBHYIO (YHKIHIO TAaKOrO <«sI3bIKa» — (YHKLHIO KOHCIH-
paTHBHO# KOMMYHHKalLHH (rOBOPeHMs CPelIH CBOHX) KaK IJIZBHOTO
€ro OTMHYHS OT APYTHX KOMIOHEHTOB TPOCTODEUHsl IHUIYT MHOTHe
HCC/eloBaTeNH, NOAYePKHUBas, YTO NePBOHAYANLHOH TPHYHHOHA CO-
3laHHA apro (KeHTa, XepMaHHH, pOTBeJblIa, O6JAaTHOH MY3BLIKH)
Obl1a HeOGXOAMMOCTb B YCJIOBHOM, MOHSITHOM TOJBKO AJSI Ompeje-
JIeHHo# 06ocobJyieHHO Tpynnbl «A3blke» [165, c. 328; 220, c. 5]
(cp. Takxe [155—156, 159, 192]). ITo nawum HaBJIOJeHUAM, 3TO
He COBceM TaK, MOCKOJbKY INIPH TaKOM Y3KOM DacCMOTPEHHH, MO
CYTH Jlena, Bce CBOJIHTCS K KaKOMY-TO CEKPETHOMY Koay ajas o6-
MaHa 4y)XHuX, T. €. CNeUHaJbHO CO3LAHHOMY AJS CKPBLITHS KOMMY-
HAKaluuu. Mpl mosaraeMm, 4TO HOCHTeNH KeHTa o06Jiajanu JHTJIOC-
CHeH — HCno/b30BaJH KeHT KaK BTOPOH «SA3BIK», YTO KOMMYHHKa-
THRHBI cTaTyc M OOLIeCTBeHHAash DeJeBAHTHOCTb TAKOTO <«s3bIKa»
HaMioro csiolkHee, Ja)e €C/IH ero CKPHIBAIOT, Kak, HalpHMep,
apro macpun s CHIA.

aK MBI YXKe FOBODHJIM, CBOIO POJOCJOBHYIO aHLTHACKHUE KeHT
BeACT oT Tak HA3BIBaEMbIX YCJOBHBIX fI3HIKOB CPeIHEBEKOBLIX HH-
;‘é’g‘ 6ponsiuMx TOProBUEB M NPECTYNHHKOB, A/ KOTOPLIX Xapak-
3HCgb1 «cy6kyabTypel» (cp. [186]). IToaromy npu aHanu3e reHe-
KeHTa OoJiblIOe 3HaUeHHe HMeeT H3YyueHHe IOBeJeHHsA KOH-
_gimux HOCHUTeJIeH [aHHOTO <«s3blKa» B COUHAJbHO HEONHOPOMHOM
MYHHKaTHBHO!H OGLIHOCTH HauMHAsi C BPeMeH NO3JHEro cpeiHe-

43



BEeKOBbst M KOHuas cepeAnHoii XX Beka, a Takke HX «CYOKYJbTYp»,
BpaXAeOHBIX AOMHHAHTHOH KyJbType JerajJbHOro ofliecTBa.

[1pexzpe Bcero cTOHT OMNpelesHTb MeCTO KeHTa B CTPYKType
peuH ero HOCHTeJeH: OrpaHHYeH JH OH CTPaTHQUKALMOHHOH HJH
CHTYaTHBHOH BapHaTHBHOCTBIO? OKasbiBaeTcs, uTO «Kaxjaas 000-
cob/ieHHas rpynna 3akKalouaeT B cefe MOTEHLHAJbHble BO3MOXKHO-
CTH K DPa3BHTHIO CBOETr0 YCJOBHOTO $3hlKa, BOSHHKAWILEro mapas-
JeNbHO, W/IH, Jyylle CKa3aTh, HaJaramoUlerocs MnaacToM Ha TOT
pPA3TOBOPHBIA f3BIK, KOTODHIH O0befuHAeT [aHHY©O TFpynmy c
ocTaJbHO# Maccoit...» [109, ¢. 114]. OGocobaennio OT OCTabHOTO
HacesleHUs; B JaHHOM CJydae ClNOcOOCTBOBaJsa TaKXKe IOABHXKHOCTD
HOCHTeJIell KeHTa TPOIILIX 3M0X, HX NOCTOAHHOe OpOAsi:KHHYaHbE:
fpoadune Hullive, Gposiuke TOPTOBUH M peMeCJeHHHKH, Opoasuue
BOPHl H MOIIeHHHKH. 3iechb HabJalofaercs cTpaTHdHKaUMOHHAs Ba-
PHATHBHOCTb, NOCKOJIBKY Ka’KABIH H3 Gpojsiuell Macchl TeX BpeMeH
y3HaBas JApyr Apyra He TOJbKO IO BHEUIHEMY BHAY, HO H TO Ma-
Hepe pas3roBopa, XecTaM, N0 0cOBOMY JIeKCUKOHY, MPHCYLIeMY TOH
HJIM HHOH COLHAJBbHOH TPyNne H NPHAAIOUEMY el HEKYI0 roMOreH-
Hoctb. TlosTomy Hapamy ¢ 230Tepuyeckoii ¢yHKUHEH CYLIECTBYET
GYHKIHA naposs, KOTOpas Ha TepBuifi B3rAAL HECOBMeCTHMA C
GyHKUHeH KOHCIHPATHBHOM KOMYHHMKAllHHM, €C/H MOAXOAHTb K KeH-
TY Kak K COIlHaJbHO-KOMMYHHKaTHBHOH CHCTeMe, ¢ TOYKHM 3PeHH:d
croponHero Habmwogartens. OQHAKO 3TH QYHKIHH MOTYT COCYLIECT-
BOBaTb H JONOJHATL APYT APYyra: 330TepHueckas JeKCHKa W ¢pa-
3€0JI0THS J1I060r0 PasBHTOrO BOPOBCKOTO apro (B HalieM cjayyae —
KEHT3) C KMHECHKOH M CBEPXCerMEHTHBIMH OCOGEHHOCTSIMH, XOTSIT
JIH 3TOTO HOCHTeJH apro M/JIH He XOTAT — He3aBHCHMO OT “HX Ke-
JIaHHS, HEMOHATHA JJIsl HENOCBAUIEHHHX H BBLICTYMaeT A HUX Kak
ceKkpeTHbI# KOA. [Ipu 3TOM 3/ieMeHTH apro nJjlc XecThl Kak s
[OCBSIUIEHHBIX, TaK H JAJIf HeMOCBALIEHHBIX, fBJASIOTCA OCOOBLIMH
CHTHAJIAMH — MapoJieM, HeCcyllUM AJA MNepBbiX SI3LIKOBYIO NeYaTh
NPHHANJEKHOCTH K TPECTYNHOMY MHPY, AJS BTOPBIX — MPEaOCTe-
pexenue. B 3TOM COCTOMT ABOMCTBEHHAas NMPHPOJA apro, Ha KOTO-
PYIO JIMHTBHCTBI MHOrJa He O0palaloT JOJMKHOTO BHHMaHHS (cCp.
[1107).

CoBepuleHHO He cayyaHHO NMOSTOMY cambie MepBbie CJI0OBApU H
rinoccapun (XVI Bek) mnpeacTaBaand coGoft BCeBO3MOXHBIE «Iipe-
AynpexcieHuss» u <«npefoctepexenua» (cM. [196]). Hanpuwmep,
I'. Baymann aHHoTHpyeT 14 takux npepocrepexesusi [237, c¢. 37—
79]: “Caveat”, “Discovery”, “The English Rogue”, “The Catter-
pillers”, “A Warning for Housekeepers”, “Dictionary of the
Canting Grew”, “A New Canting Dictionary”, “Scoundrel’s
Dictionary”, “Liber Vagatorum”, “Der niederdeutsche Liber Va-
gatorum”, “Der niederrheinische Liber Vagatorum”, “Das alteste
Zigeunerisch”, “La vie genereuse”, “Desordenada codicia”. Ta-
KHM 00pasom, OCHOBHast (GYHKUHA apro — (GYHKUHS Napoas s
CBOMX HEpPaspblBHO CBf3aHa ¢ (YHKUHeHd TMNpeAYNpeXAeHUd s
YYXKHX, a (YHKIHS KOHCIIHDATHBHOH KOMMYHHKAIIUH, 33aKPLIBaio-
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1as AOCTYNl B JaHHYIO COLMAaJbHYIO FPYNNy H3BHE, 3aBHCHT OT Ha-
JIMYMA/OTCYTCTBHS TalHOrO xapakrepa nmapoas ans csoux. VMmenHo
B 3TOM NpOsSiBJsieTCsT OCOGEHHOCTb AHMIVIOCCHH aproTHpymoiiux. B To
;e BpeMsl BPsiJ Jid NPaBbl Te JHHIBHCTBHI, KOTOPbIE MOJHOCTBIO OT-
pHLAIOT TaiiHblfi XapakTep apro (KeHTa) H B KAKOH-TO CTeNMeHH
ero YCJOBHOE, HCKYCCTBeHHOe TDOHCXOXJAeHHe (Hampumep, [47,
68—69, 92, 98, 136, 148—150, 186]), Tak kak caelyeT HMeTb B
BHAY, 4TO B MO3J4Hee CpelHEBeKOBbe M B 3MOXy Bospoxienus B
TFepmanuu, @pauunu, Hrannu, Hicnauun u AHIIMH NPeCTYHBIA
MHDP TOJAYYHJ CBOIO KOPMOPATHBHYIO OPraHH3alMIO, TPAJAMIHH, PH-
Tyadbl M 3aKOHbl KPHMHUHAJBHBIX «CYOKYJbTYP» H CBOH TaHHbIR
«s13bik». [lo-BuauMomy, apro obsafajo U CBEPXCerMEHTHBHIMH Yep-
taMu. Jlo Halero BpeMeHH AOLJIK NAMSATHHKH APeBHero apro, Ha-
CTOJILKO ~ OTJIMYAloLlerocsi OT JIHTepaTypHOro cranjaapra, GoJee
TOrO, OT JINTEPATYPHOrO sI3bIKA TeX 3MO0X, YyTO, 0e3 BCAKOTO COMHe-
HUS, HallpaliUBAETCs BHIBOJ 00 HCMOJIb30BAaHHH KaKOro-TO Ta¥HOro,
YCJIOBHOTO «fi3bIKa», CYLIECTBYIOLIEr0 TOJMBKO CPedd Koprnopauui
HUIIKMX, OpOASAr, BOPOB K JAPYrHX aHTHOOLleCTBeHHBIX rpynm. Tak,
BeJUKHI (panunysckuit nostr ®paHcya Bufion, oueHp OJH3KHH K
KOKHJIbsipaM — Kopropanuu OpoJisir U BODPOB, Hanucas Ha HX apro
ceMb Gannan — SPKHX NPHMePOB COHHAJBHOM BaPHATHBHOCTH PedH,
10 CHX NOp He BNOJHEe paciin@pPOBaHHBIX (HX He NOHUMAJH YXKe
B HavaJe XVI Beka); COXpaHHJIHCH AOKYMEHTB NMPOLECCOB KOKUJb-
SIPOB M HHULIMX Gpoasr B psage dpaHuys3ckux ropogos B XV Beke
[205, c. 13—46]. To xe camoe MOXKHO CKa3aTb B OTHOIUEHHH aHT-
Juiickoro kenta XVI Bekd. Anann3 cnoBapuka kKenta Y.Xapmaua
(manumit T'. DaymanHOM) — yGelHTeJbHOE J0Ka3aTeJbCTBO YCJIOB-
HOCTH auTJuHCKOr0 BOPOBCKOrO apro TOTO BpeMeHH. JTo obpasel
COLUAJNbHON BaPUaTHBHOCTH PEUH.

«ITpeaynpexaeHue» Y. XapmaHa COCTOHT H3 TpPeX yacteif:
1) nepeuucneHHs MPO3BHLI ¥ KAHUEK AJs NMPOPECCHOHAJIBHLIX HH-
muX, 6poasr u BOPOB; 2) CnHCKa KeHTH3MOB (Bcero 114 caoB
BbIDaXKeHHl); 3) Auajora Ha BOPOBCKOM apro ¢ NepPeBOJOM 1a
Jautepatypublit a3k (cMm. [237, ¢. XLI u caen.]). 3amerum, uto
BC JIGKCHKA HMeJa HMMaHEeHTHOe aprotHyeckoe yrnorpelieHHe,
MBI IPHBOAUM TOJIBKO HAYaJ0 JHAJOra.

IIpu comocraB/eHHH MOAJNHHHHKA C JHTEPATYPHLIM INEPEBOJOM
Mpoc/exKHBAaeTCsl BHYTPEHHSS CBsI3b KeHTa ¢ OOUIEHApPOAHBLIM SI3bl-
KOM; TaKKe OYEeBHJHO, YTO KOMMYHHKaHTBI 00.1a/al0T AUTJOCCHEH,
XapaKTepHOH AJS aproOTHPYIOUKX:

Vpright man. Bene Lightmans to thy quarromes, in
what lipken hast thou lypped in this darkemans, whether in a
lybbege or in the strummel? (God morrowe to thy body, in what
house hast thou lyne in all night, wheiler in a bed, or in the
strawe?)

Roge. I couched a hogshead in a Skypper this darkemans
(I layd me downe to sleepe in a barne this night).

Vpright man. I towre the strummel trine vpon thy
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nabchet and Togman (/ see the strawe hang upon thy cap and
coate).

RZ)ge. I saye by the Salomon I will lage it of with a gage
of benebouse; then cut to my nose watch (I sweare by the masse,.
I will washe it of with a quart of good drynke; then saye to me
what thou wylt) u . 1.

JTa CBA3b 3aKIIOYAETCT B TOM, UYTO KEHT 3aHMCTBYeT BeCh.
[paMMaTHYE€CKHH HHCTPYMeHTapHil M (YHKUHOEHDYeT NO 3aKoHAM
rpaMMaTHKH 0OlL1eHapoAHOro a3bika. Tak, rpamMmaTHyeckuil OCTOB
OTpHIBKA JHaJora BHIVIAAHT caefylolluM obpasoM: (AN) to thy
(N), in what (N) hast thou (V) ed in this (N), whether in a (N)
or in the (N)? I (V) eda (N) in a (N) this (N). I (V) the (N) (V)
vpon thy (N) and (N). 1 (V) by the (N) I will (V) it of with
a (N) of (AN); then (V) to my (NN) (A — adjective, N — noun,
V — verb). He noasexur coMHeHHIO, YTO KeHT NpeACTaBJSICT CO-
60i1 BTOPHMUHYIO JIeKCHKO-(Pa3e0JOrHYecKylo CHCTEMY M B CBOeM
KJaaccH4eckOM Buue (upumep Y. XapMaHa) TOYTH MNOJAHOCTBIO 3a-
melLiaeT MNePBHYHYIO JEKCHKO-(QPa3eOJOTHUECKYI0 CHCTEMYy JuTepa-
TYDHOTO CTaHJapTa B KOHKPETHOH couuaJsbHO#l curyauuu. Cheayer
3aMeTHTh, 4TO Y. XapMaH 3anHchiBajg TO, YTO CJAbIMNAJ H BHACJ
cam, nostoMy ero «Ilpeaynpexienue» ObLJIO OYeHb MNOMY.ISIPHBIM
H HeOJHOKpPATHO mepensnaBaJock B 1566, 1567, 1573 rr.

BrICOKYIO OlLeHKYy Tpyay Y. XapMaHa RalOT MHOTHE JHHIBHCTLI
u JekcHKorpagnl (cM., Hanpumep [144, c. 565; 191, c. 663—665;
196, c. 45—46; 230, c. 493; 237, 245]).

JpyruM npuMepoM COIHMaNbHOA BapHATHBHOCTH TOIO BpPCMEHH
cJyKaT «NpeflocTeperkeHHS» aHIJIMACKOrO NHcaTesNs M jppamarypra
Po6epra I'puna (“Notable Discovery of Caosnage, now daily
practised by sundry lewd persons called Comie-catchers and
Crosse-biters”, “Groundworke of Conny-Catching, the manner
of their Pedlar French, and the means to understand the same”,
“The Delence of Cony-Catching”, “The Black Books Messenger”
(cm. [237]). TTambaerst P. T'puna u paGory Y. Xapmana 3naau
Y. Ulexcnup, Ben [IxoHcoH, T. [leKKep H Ipyrue ApaMaTypru Toi
snoxu. B Hacrosiee BpeMs npuMepaMu (GUKCAIMH 3JE€MEHTOB CO-
HaNbHOM BapPHATHBHOCTH Peuy sBJASIOTCA CJIOBapu apro (Hanpu-
mep, [238, 243, 249, 256, 258]) u ryoccapuit KeHTH3MOB B JKypHa-
Je “American Speech”.

Hrak, apeBHee apro (KeHT) B CBOeM KJACCHUECKOM BH/E SIBJfA-
JOCb AJI CTOPOHHHX HalJgolatesell TOH 3MOXH TaHHBIM, CeKper-
HBIM «SI3bIKOM» ApPrOTHPYIOIIHX, YTO, MO HAalleMy MHEHHIO, TOBJAHS-
JIO Ha B3IVISAB Tex Hcc/eloBareseil, KOTOpble NPH3HABaJdH 32 Bo-
POBCKHM apro (B HauleM cJAyyae KeHTOM, IO/ KOTOPLIH Mbi moj-
BOJAHMM PAasjiviHbie apro MNpecTyNHOro MHpa), TOJBKO (YHKIUHIO
KOHCIUDATHBHONH KOMMYHHKAIlHH, ONpelesslOIIyI0 CEeKpeTHHI xa-
pakrep apro (cm., manpumep [157, 159, 165, 176, 177, 186, 187,
248 u gpyrue]).

INoguepkHeM, 4TO B Haliel KOHUENUHH APEBHHH KEHT BO3HHK
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§ pasBHBaJICA KaK CHEUHAJBHBIH HJIH YCJHOBHBIA «A3BIK» — 3TO €ro
pHMapHbIH NPH3HAK. D30TePUYHOCTb KEHTa M ero KPHITOJaJHYe-
cKHH XapaKTep C TOYKH 3PEHHA HeNoCBALEHHHX (!) — cexyHAapHbIH
ppustak. TIpH HayuyeHHH KeHTa, Kak M APYTHX HMHOSI3BIYHBIX apro,
HH TOT HH JPYroil Npu3HakK, NO-BHAUMOMY, He c/eayeT BO3BOMIIThH
g abCcoJIIOT, KaK JeJaju M JejlaloT HEKOTOphle COLHOJHHTBHCTHI
B OTCUECTBEHHOM M 3apyBe’KHOM S3hIKO3HAHHH.

Apanaus GaKTH4eCKOro Marepuana, MH3yueHHe OcobGeHHOCTeH
JIMTJIOCCHH aprOTHPYIOIUX M JeTajJbHOe 3HAKOMCTBO C JIMTepaTypoi
BOIIPOCA AHTJIHACKOro, HeMelKOro, (ppaHIy3CKOTO H PYCCKOTO apro
B IJIaHe AMAXPOHHH TPHBOLAT Hac K BHIBOAY, UTO HauboJsee paju-
Ka/JbHOH TEOpHeH SABJSETCA TEOPHUA O NOCTENEeHHOM pacceKpeuuBa-
1Ml aHTHCOLMAJbHBIX «A3HIKOB» [145, c. 766; 210, c. 42], a rakxe
cyeHue cep HCMOJIb30BAHHA AHIJIOCCHH, KOTOPYIO HA30BeM CO-
1L{aJIbHOMH, TOCKOJIbKY OHH He MOIJIH HOJHOCTBIO 3aMeliaTh JIEKCH-
KO-(ppa3eoJIOrHUeCcKyI0 CHCTeMYy JIMTePAaTypPHOrO CTaHAapTra H TeM
Gosice  OOLUEHAPOAHOTO f3blka. KeHTH3MBl — CYILeCTBUTRJbHbIE,
raroJbl H NpuiaraTesibHbie OOBIMHO BLICTYNANH KakK BKpalJeHHs
Ha obuweM ¢oHe (QaMUIbSIPHO-PA3TOBOPHOH pedH; KJaCCHYECKHE
npumepnsl BpoOje AHaJora, NpuBefeHHOro XapMmMaHOM, BCTpeyaroTes
JAOBOJILHO pefko. JlaHHas TeHAEHIHS, KaK Mbl MOKaxeM HHIKE,
CYLLEeCTBYeT H B Hallle BpeMf: MHOTHe HCKOHHblE KeHTH3MHl nepe-
XOJAT B 9KCNPECCHBHOE NPOCTOPEUHe.

MoHO mpocaeaHTb M JPYryi0 TeHAEHLMIO, Ha30BEM ee HHTe-
rpanbHO-IH(pPepeHUHaNbHON: 06pa3oBaHie cBOeO6PA3HOr0 KPUMMH-
HAaJbHOTO MHTEpKaproHa, WJAM HHTepAuaJeKkTa, NPH AajbHedAueM
060co6/eHHH Pa3JMYHBIX BHAOB KEHTa — 330TE€PHYECKHUX JIEKCHKO-
HOB, OOBIYHO COLMAJILHO OTPaHHUEeHHBIX.

Bo3HHKHOBEeHHEe M pacnpocTpaHeHHe aHTVIHIACKOTO KeHTa B
XVI Beke xak couHoMekTa ocoGoro HasHaueHHs ObL1O0 0OYCJIOBJIEHO
onpefleIecHHBIMH COIMAJIbHBIMM TPHYHHAMH (3KOHOMHUECKHMH H
TIONTHTHUECKHMH) STOXH CTAHOBJEHHS HallWH, NPHYMHAMH, KOTOpHIe
CO3MaJiM B KaKOH-TO CTeMeHH H3OJUpPOBAHHbBIE OT JeranbHoro 06-
UleCTRA pasjHuyHble COlMaJbHbIe TPYNINbl, TOABEpraBUIMecs TOHe-
HHAM, ¢ Bpax/AeGHbIMH JOMHHAHTHOH KyJbType CyOKyJbTypaMH.
OueBHIHO, YTO 3TH AHTHOOLIECTBEHHBI TPymnbl 06jafann psIAoM
COIIHAJMLHO-NICHXOJMOTHYECKHX CTHMYJIOB, CNOCOGCTBOBABIHHX C€O3/a-
HHIO W pa3BHTHIO KeHTa. V3 HHX ryaBHBle: 1) counagpHas 3aLlu-
Ta — xejaHHe 0ObeAMHHTHLCH H NPOTHBONOCTaBUTh cebs <«Jjerafb-
HOMY» OOLlecTBY; 2) HeOO6XOIMMOCTBH YTO-TO CKPHIBATH OT IOCTO-
POHHHX M KPHUNTOJANHYeCKHH HHCTHHKT; 3) CTHMYJ HaKMeHbLIero
PeYeBOr0 YCHJIHS — CTPeMJIeHHe K KPaTKOCTH BBIpa:KeHH# u ynpo-
UWIEHHIO JIeKCHKO-(DPa3e0IOrHUeCKOl CHCTeMBl SI3blKa KaK TNposiBJe-
HHe onpeJie/IeHHOTO THIIA SI3BIKOBOrO MBILUJIEHHs; 4) XKeJaHue NPH-
J1aTb peuu 3MOILHOHAJBHYIO OKPACKY.

Hakonen, H3yueHHe KeHTa B AMaXPOHHYECKOM MJiaHe NMO3BOJSET
ClleJ1aTh BLIBOJ O CYUIeCTBOBaHMM B KeHTe ABYX NPOTHBOMOJOMKHBIX
TeHAeHUMH, Ha mepBLId B3rJA4, B3aHMOUCKIIOYAIOULHX APYr apyra:
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nabchet and Togman (/ see the strawe hang upon thy cap and
coate).

R)oge. I saye by the Salomon I will lage it of with a gage
of benebouse; then cut to my nose watch (I sweare by the masse,.
! will washe it of with a quart of good drynke; tlhen saye to me
what thou wylt) u 1. 1.

DTa CcBA3b 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO KEHT 3aHMCTBYET BeCh.
IpaMMaTHYeCKUH HHCTPYMEHTapHil M (DYHKUHOHHPYeT HO 3aKOHaM
rpaMMaTHKH OOlIeHapOLHOrO fA3blKa. Tak, rpaMMaTHYecKHH OCTOB
OTPBIBKA JIHAJOra BBIMISAAMT ciefywoiium ob6pazom: (AN) to thy
(N), in what (N} hast thou (V) ed in this (N), whether in a (N)
or in the (N)? I (V) ed a (N) in a (N) this (N). I (V) the (N) (V)
vpon thy (N) and (N). I (V) by the (N} I will (V) it of with
a (N) of (AN); then (V) to my (NN) (A — adjective, N — noun,
V — verb). He nomiexHT COMHEHHIO, UTO KEHT NPeCTaB/sICT CO-
601 BTODHYHYIO JIeKCHKO-(PPa3e0JOrHYeCKyI0 CHCTEMY ¥ B CBOEM
KJaccHueckoM Buile (mpumep ¥. XapmaHa) nOuTH MOJHOCTbIO 3a-
MelaeT HepPBHYHYIO JIEKCHKO-(Dpa3eo/OrHyecKyi0 CUCTEMY JHTepa-
TYPHOTO CTaHAapTa B KOHKPETHO! colHanbHOA curyauuu. Chienyer
3aMeTUTb, YTO ¥. XapMaH 3aluchiBajd TO, UTO CJABIUAA U BHAEN
caM, nostromy ero <«[Ipenynpexpaenne» ObUIO OUEHb MONYJASPHBIM
W HeO[JHOKPAaTHO nepenspaBajock B 1566, 1567, 1573 rr.

Bricokyio ouenky Tpyay Y. XapMaHa IalOT MHOTHE JHHIBHCTHI
H nekcukorpadu (cMm., Hanpumep [144, c. 565; 191, c. 663—665;
196, c. 45—46; 230, c. 493; 237, 245]).

JpyruMm npuMepom couHasnbHOA BapHATHBHOCTH TOrO BpCMEHH
CAYKAT «MPEOCTEPEXKESHUA» AHTAUACKOTO MHcaTeAss H Apamartypra
PoGepra I'puna (“Notable Discovery of Ceosnage, now daily
practised by sundry lewd persons called Conie-catchers and
Crosse-biters”, “Groundworke of Conny-Catching, the manner
of their Pedlar French, and the means to understand the same”,
“The Defence of Cony-Catching”, “The Black Books Messenger’”
(cm. [237]). MMambaerst P. Tpuna u paGory Y. Xapvana 3Haau
Y. Wexcnup, Ben d:xoHcon, T. [lekkep u Apyrde ApaMaTypru Toi
3MOXH. B Hacrosulee BpeMs NpuMepaMu (UKCAIMH 3JEMEHTOB CO-
LHAJBbHOH BapHATHBHOCTH peyH SBJSIOTCS CJAOBAPH apro (Hanpu-
mep, [238, 243, 249, 256, 258]) M rioccapun KeHTH3MOB B XKYpHa-
Jge “American Speech”,

Hrak, Apesnee apro (KeHT) B CBOeM KJIaCCHUECKOM BHJE SBJIf-
JIOCh JJiSi CTOPOHHMX HalOmoAaTestell TOH 3MOXM TafiHHIM, CEKpeT-
HBIM «SI3BIKOM®» aprOTHPYIOILHX, YTO, MO HAIIeMy MHEHHIO, TOBJIHS-
JIO Ha B3TJIAAB TeX HCcJeloBaTeNefi, KOTOpble NMPH3HABAJIH 32 BO-
POBCKUM apro (B HalleM cJyyac KEHTOM, NMOJ KOTOPBH Mbl MOJA-
BOAMM Da3JiM4YHbie apro MNpecTymHOro MHpa), TOJNbKO (YHKIHIO
KOHCNMPATHBHOH KOMMYHHKAIMH, ONpPeeNsIOly0 CEeKPETHH Xa-
pakrep apro (cM., nanpumep [157, 159, 165, 176, 177, 186, 187,
248 u npyrue]).

[TopuepkHem, uTO B HalleH KOHLENUWH APEBHHH KeHT BO3HUK
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i PA3BHBAJICA KaK CIHENHAJIbHBIA MJIH YCJOBHBIH «SI3LIK» — 3TO €ro
npUMapHbi NMPH3HAK. J30TEPHYHOCTh KEHTA H ero KPHIIToJajuye-
CKHH XapakKTep C TOYKH 3DEHHSI HeMOCBAIEHHBIX (1) — ceKyHaapHblit
npu3Hak. JIpu H3ydeHHH KeHTA, KaK H JPYTHX HHOASBIYHBIX apro,
HH TOT HH JAPYrofl NpH3HaK, I0-BHANMOMY, HE CJie[lyeT BO3BOJHThb
p abcoaior, KakK jaenadd H JAedal0T HEKOTOpbie COLMOJHHTBICTH
B OTSUECTBEHHOM U 3apy0eXHOM fA3bIKO3HAHHH.

Ananus (paKTHUeCKOro MaTepHana, H3yueHHe 0cOoOeHHOCTeH
JUTJIOCCHH aprOTHPYIOWHNX ¥ JeTajJbHOe 3HAKOMCTBO C JIMTepaTypoi
BOIIPOCA aHIMHUACKOrO, HeMelUKOoro, ¢paHLy3CcKOro M PYCCKOro apro
B IJlaHe JHAaXPOHUH TPHBOAAT HAC K BBIBOAY, 4TO HauOojee paau-
KaJLHOH TeopHeH sBJSeTCA TeOPHA O NOCTENEHHOM pacCeKpeyHBa-
HIH aHTHCOLMANBHBIX «A3bIKOB> [145, c. 766; 210, c. 42], a Taxkxe
cyKeHHe cdep HCNONb3OBAHHA AHIVIOCCHH, KOTODYXO Ha30BeM CO-
1MaJbHOM, MOCKOJNbKY OHM He MOIJIH NOJHOCTBIO 3aMellaTh JIeKCH-
KO-()Pa3€0JIOTHYECKYIO CHCTeMYy JHTEPaTypHOro CTaHJ1apra H TeM
foJiee  OGIIEHAPOAHOrO s3blka. KeHTH3MBbl — CYyleCTBHTENbHbIE,
rJIarofibl W TpHJaraTte/ibHble OOBIYHO BHICTYNAJdH KAaK BKpaIeHus
Ha obmem ¢oHe GaMHIbADHO-PA3rOBOPHOH peuH; KJacCHYECKHE
npEMepbl BPOJie jHajora, npuBeleHHOro XapMaHOM, BCTPeyaloTCs
JOBOJBHO pefKo. /[laHHas TeHAeHLIHA, KaK Mbl MOKaXKeM HHUXKe,
CYLLeCTBYeT M B Hallle BPpeMsl: MHOTHe HCKOHHble KeHTH3Mbl Mepe-
XONAT B 3KCNPECCHBHOE NPOCTOpEUHe.

MoxHo mpocaefnuTb M JAPYrylo TeH/eHIIHIO, Ha3oBeM ee HHTe-
rpanbHo-AnpdeperHanpHoi: 06pasoBanue CBOeoOPA3HOTO KPHMH-
HaJbHOrO0 MHTEPXKAProHa, HJH HHTepAHANeKTa, NpPH AaJjbHelilleM
060CO6/€eHHH Pas3HYHBIX BHIOB KeHTa — 330TePHUECKHX JEKCHKO-
HOB, OOBIYHO COUMAJIbHO OrPaHHYEHHbBIX.

BosHuKHOBeHHe U pacnpocTpaHeHHe aHMJIMHACKOrO KeHTa B
XVI Beke Kak colHoXcKTa 0co60ro HasHaueHHs Gb10 OOYC/IOBJIEHO
onpejefeHHLIMH COLMAAbHBIMK NPHYHHAMH (9KOHOMMYECKHMH H
IIOJUTHYECKHMH) DTIOXH CTAHOBJIEHHSI HallHH, TPUYHHAMH, KOTOpHIe
CO34aMH B KaKOH-TO CTeneHH H30JUPOBAHHBIE OT JeraJbHoro 06-
UlecTBa pasjH4YHble COUMAJBHBIE TPYINBb, [OABEpPraBliHecsi T'OHe-
HUAM, ¢ BpaxAeOHBIMH JOMHHAHTHOH KYJAbType CYOKyJbTYypaMHu.
OueBHHO, YTO 3TH aHTHOGIECTBeHHble TPYNNB O6Janand PsSAOM
COIMAJBHO-TICHXOJIOTHYECKHX CTHMYJOB, CNOCOOCTBOBABIINX CO34a-
HHI0O M Da3BHTHIO KeHTa. VM3 HUX rmaBHble: 1) couuasbHas 3aumu-
Ta — XeJaHHe OOBEAHHUTHCA U MPOTHBOMOCTABUTHL Cebs «jerafb-
HoMy» OOuIecTBY; 2) Heob6XOAUMOCTb YTO-TO CKPbLIBATHL OT MOCTO-
POHHUX M KPHOTOJNAAHYECKHH HHCTHHKT; 3) CTUMYJ HaHMEHbIIEro
PeyeBOro yCHJAHA — CTpeMJeHHe K KPAaTKOCTH BHIpaMKeHHH H Yynpo-
LIEHHI0 JIEKCHKO-(PPa3eosoruuecKod CHCTeMbl s13blKa KaK MposiBJe-
HHe OIpe/lleIeHHOro THNa SI3bIKOBOro MbILIeHHs; 4) »KeJaHHe MpH-
ZAaTb peuH SMOLHOHANBHYIO OKPACKY.

FHakoHel, usyuyeHue KeHTa B QHAXPOHHYECKOM MNJaHe TO3BOJSET
Cle/1aTb BBIBOJ, O CYILIECTBOBAHUM B KeHTe ABYX NMPOTHBOMOJNOMKHBIX
TeHJEHUHH, Ha NepBbLfl B3rAdj], B3aHMOHCKJIIOYAKILYX JIPYr Apyra:
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a) TeHIEHLHH MOCTENEHHOTO PACcCeKPEYUBAHUA KEHTH3MOB H mnepe-
XOla WX B. HHTEPKAPTOHH3HPOBAHHBI/ CTHJb, B TOPOJCKile MOJY-
fAuateKTH (HanpyMep, KOKHH) M B JIEKCHYECKOe IKCIpecCHBHOE
1pOCTOpEYHe B KayecTBe CJEHTH3MOB, T. €. MOCTeNeHHOe YCBOEHHE
KeHTH3MOB Pa3roBOPHOH peyblo, YTO NPHUMEPHO COOTBETCTBYET IIO-
HSTHIO >KapTOHM3UPOBAHHAS WJIM HHTEpXKaproHHasl JIeKCHKa B KOH-
uenuuu JI. M. Cksopuosa [99, c. 30 u cnen.]; 6) TeHIeHUUH Aajb-
Hefiiero o00cobJeHus], HHTerpaLHyd U AHPPepeHUHALMH Pa3JIHUHbIX
JIOKAJIbHO NPHKPENIeHHBX aproTHYECKHX JIeKCHYECKHX CHCTEM. .

HOas uamocTpaluy NepBOH TeHJAEHIMH THIHYHA HCTOPHS TAKHX
JpeBHHX KeHTH3MOB, Kak pal ‘mpusareab’, bamboozle ‘ob6manytp’.
JaHHBle ¢J0Ba B OAHHX TAMSITHUKaX MOLYT (PYHKLUHOHHPOBAThL B
KayecTBe aproTHsMoB (KeHTH3MOB), B Apyrux, 6oJjee nO3AHUX, ——
KaK CJeHrH3Mbl, B KauecTBe KeHTH3MOB OHM BHICTYHNAlOT B MpON3-
Begenusax x. Tea u Y. JlukkeHca, uTO HOATBEpXKAAeTcA TNOMETAa-
MHu npoctopeunbix ciosapefi: Polly. Oh, how I am tronbled!
Lucy. Bumbouzled, and bit! (Gay, p. 14). A new pal ... where
did he come from? — Greenland (Dickens, p. 176).

Ecay npuHATH BO BHHMaHHe, uTo bamboozle norepsin counalb-
HYIO JeTePMHHHPOBAHHOCTb U HPEBPATHJACS B CJIEHTH3M B CaMOM
koHue XIX Beka, a pal — nocie nepsoft mMupoBo# BOHHB, TO JO-
I'MYHO MpeAnosaaraTh, YTO0 B CJAEAVIOUIHX NpUMepax H3 NpOU3Bene-
uuii I, Yecreprona u Il Byaxaysa ykasanHBle NpOCTOpeqHbie
3JIeMEHTBl yiKe He SIBJSIOTCS KeHTH3MaMil, TaK KaK OHH YTPaTHJIH
CBOH T[JIaBHBIH OTJIHUYMTENbHBIH TPU3HAK — COLHAJABUYIO QOGYCJ0B-
JEeHHOCTh, BOWLIHY B 0oOliiee ynotpebJieHHe, COXpPaHHUB, OJAHAKO, CTH-
JIMCTHYECKYI0 cHMKeHHOocTh: Any sham lawyer could bamboozle
me, but he couldn’t bamboozle you; because you're a lawyer
yourself (Chesterton, p. 49). Does he always call you mate?
Not invariably. Sometimes chum or pal or cocky (Wodehouse,
G., p. 154—155).

HcTopHsi NPOCTOPeYHOi JIeKCeMbl ¢ HeycToiuuBoft opdorpadu-
yecKoit ¢opmoit gon(n)of, gonoph, gonif, gonef, gnof(f) (churl,
fellow, simpleton, thief) ‘myxnan, mpocrak, Bop’ — xapakrrepuniii
npumep AeHCTBHS TeHAEHUHH «3aceKpeunBaHus». Kak CJaeHruanm
{cp. LEast Frisian’ gnuffig’-coarse, ill-mannered [151, c. 147])
gnol sseMeHT ‘MyXJaH, NpOCTak’ CYUIECTBOBAJ yiKe BO BpeMeHa
Hx, YHocepa: 3aech HaJuLQ CTHAMCTHYecKas oxkpacka: Whilom
ther was dwellynge at Oxenford|A riche gnof, that gestes heeld
to bord, | And of his craft he was a carpenter (Chaucer, M.,
p. 212).

Onnako mo3nHee, MO-BHAHMOMY MO BJHSIHHEM JIpeBHeeBpeii-
CKOTO 3aHMCTBOBAaHHS ganov ‘Bop’ MOSABHJICA C TeM Ze 3HaueHHeM
M3 HANUII KeHTH3M ganef, KOTOpH# noayuusa elle OAHO 3HAUCHIE —
‘MOILIEHHHK'.

AHrnufickuil KeHT Hauald GUKCHPOBATbCS B CJIOBAPSX, COCTaB-
JieHHbIX y>Ke B Hauage XVI Beka, B To BpeMsl KakK NepBble TOJKO-
Bble C/0OBapH JHTEPaTYPHOrO CIaHAapTa MOSIBHIMChH JIHIIb B Haua-
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ne XVII Beka, XoTsi MHTepeC K BOMpPoOCaM KYJbTYPbl POLHOrO
q3blKa mpocaexunBaercsi B XVI crosleTHH M He 3aTHXaet A0 HAlIMX
queit (0 A3bikoBo# cutyaunu Anrauu XVI—XVIII Beko noapo6uo
nuwer B. H. Spuesa [141, c. 149—210], a rak:xke JI. I1. Crynun
[111]). 1 B apyrux crpaHax EBpombl ciioBap# BOPOBCKOTO H HH-
1leBCKOTO apro npeallecTBOBAaJdH JHTEePaTYPHbIM TOJKOBHIM CJIOBa-
pay. Tak, nepBbli HeMeLKHi C/I0BAPb POTBeJblIA MOSABHJCH OKOJO
1490 roxa, Bo ®PpaHUHH — rJ0ccapHH BOPOBCKOrO apro-—B cepe-
ande XV Beka, npuMepHo B To ke Bpems B Mranun u HMcenanuu.

XoTs B JApeBHEM KeHTe MOXHO OOHAapyXHTb MHOrO ILbIFaHH3-
MOB, KEHT H POMaHH (S3blK aHTJIMHCKHX UBIraH) HHuYero obluero He
IIMEIOT, KPOMe aHIJIHHCKOIO0 TpPaMMaTHYECKOrO HHCTPYMEHTapHs.
[To-BHAMMOMY, aHIJAHACKHe UbiraHe OblIH NPeHMYILeCTBEHHO Ou-
JHHTBAMH.

B cpeaHue BeKa MHD JEKJaCCHPOBAaHHBIX C HX BpaKAeGHbIMH
JOMMHAHTHOH KyJabType cyOKyJabTypaMH HMeJ CJOXKHYIO Hepap-
XHIO, OTpPa’KaBWIYIO COUHaJbHOE paccioeHHe TOrJAalllHero Jeralb-
noro o6uwectBa [230]; npu 3TOM BepxHuii cJIOH 3TOH HepapXHH
IPEACTaBAAd H3 cebs «HHTeJNHTeHUHIO» BOPOBCKOH OOIMHbBI, KO-
TOpas BHeCJa B apro «MHOro HAeH M CJOB BbICOKOH eBpoOmeitcKoil
Ky1bTypbl» [64, c. 119]. Orcioga 1IHPOKOe HCMOAb30BAaHHE CeMaH-
THYECKOR JepHBALHH: MHOTOYHCJACHHBIE NMpHMepbl Ha Meradopuye-
CKOe, MeTOHMMHHYECKOoe, CHHEKJOXHueckoe ynorpebjeHHe CJOB H
BLIDAXKEHHH JHTEpPaTypHOrO cTaHjapTa 3adHKCHPOBAHbl yXe B
paHHHX cuaoBapsax npoctopeuns. [ledpopMallus 371eMEeHTOB POJAHOrO
A3bIKa apPrOTHPYIOLIUX I 32HMCTBOBAHHBIX M3 «3K30THYECKHX» S3bl-
KOB, He H3BECTHBIX JeranbHoMmy obuiecTBy, HeoOXoAMMBl 1Ji cO34a-
HIIsl 330TepHYECKOH JIeKCUKH: B cpeJHeBekoBoit EBpone Takumu
«3K30THUECKHMU» $I3bIKaMH Obinil jpeBHeeBpeHCKHI H LBIFAHCKHUIT,
B Anrnmnu XVI Beka — ubirauckuii. B Anrnuio B camoM Hauadse
XVI Beka NpOHHKJIH ¢ KOHTHHEHTa LbIraHe H BJHJIHCH B MAacCHl
OpoxsiuuXx HHILHX, NaylepoB H APYrHX jJeKJ1acCHPOBaHHbIX. B Tom,
YTO BOPOBCKOE apro H Si3blK LbITAH — HAEHTHYHbLIE MOHSATHS, OblIH
YBEepeHbl yyYeHble-THHIBHCTH TOro BpeMeHH. Tak, Mbl OOGHAPYKHIH
B CcTapuHHOM crpaBouHuKe (H31aH Bo O®paHkdypre-Ha-Maiive B
1755 rony) takoe 3arnasue “Beytrag zur Rotwellischen Gramma-
tik, oder: Worter Buch, von der Zigeuner-Sprache”. Hcropuku
AHr2IMM CYMTAIOT, YTO UbITaHe MOSBHIMCh Ha BpHTaHCKHX OCTpoBax
B 1505 roay, B 1542 roay BbiilleJ B CBeT TPAKTAT O YYKe3eMHBIX
CTpaHax W si3blkax Bopaa, B KOTOPOM BhepBble AJS aHIJIHUAH NpPH-
BeleHbl 13 aHIIO-UbITAHCKHX BbipaKeHHH (nMpHBETCTBHE, NPOCHLOLI
Jate BHHA, xJeba, Msdaca, abnox, rpyw H ap.) THna Qeue me
fleshe! Da mai masse! [177, c. 91]. Kak 3ameuaer Y. Xapmau, set
3a TpHAUATh A0 rofa usnaxus ero «[lpenocrepexkenus» (T. e. B
30-x rogax XVI Beka) opraHu3oBaHHble B THJAbAHH Opojsiude Hi-
lilze, BOPH H LibiTaHe HauyaJH HCMOAb30BATH KAPLOH, COBEPUIEHHO
He3HaKoMblii JerajbHoMy oOuiectBy [237]. B manbuefiunx csaosap-
HbBIX «MpeAynpeKAeHHUAX» H CHPaBOUHbIX TOCOOHAX MO KeHTY
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XVII—XVIII BekoB /laHHOe NOJ0XKEHHE NPHHHEMAETCA 32 aKCHOMY,
BeTpevaercs oHo B XIX Beke.

Ha caMoM jpene, KOHedyHO, Bce OOCTOSJIO ropasio CJOXHEE,
Miorue 3acekpeueHHble KeHTH3MBI NOSBHJINCh B 0OlUleHapOLHOM
g3blKe 3330410 g0 XVI Beka: 370 B mepBYlO OYepelb 3aHMCTBOBA-
HHS M3 KeJAbTCKHX SI3bIKOB (BaJWIHACKOIO M HPJAHICKOro); H3
CPeAHeAHTTHACKHX TePPHTOPHANBHBIX JHANEKTOB, H3 (QPaHUY3CKOrO
si3blka (oco6eHHo BO BpeMs Cro.eTHeil BOHHBL), U3 cPejHEeBeKOBOH
Jatbhiii, Toabko B XVI Beke, KOoria BOPOBCTBO I MOUIEHHHYCCTBO
CTaJH «HAaYKOH M HCKYyCCTBOM» H H3Y4YaJuChb TaK ke /eTalbHO i
MPHJEWHO, KaK, CKa)eM, ajJXHMHA M PHUTOPHKA, a B NpecTynHbil
MHD BOILJYW UbITaHe, CPeiH KEHTH3MOB MOABHIICH 32HMCTBOBAaHHA
3 pomauu. Tak, /. XoTTen cpean caMblX paHHHX 1LITAHH3MOB
NPHBOAKHT TaKHe oOUieH3BeCTHbie cefilyac caoBa, Kak bamboozle,
hosh, daddy, gibberish, mammy, pal, slang [245, c. 10—11]. Tlo-
MHMO UbITaHu3MoOB B KeHT XVI—XVII] BekoB BXOAAT 3aHMCTBORA-
Hiii M3 MCHNAHCKOro, TOJMJAHACKOro, HTaJbSHCKOrO, HEMeUKOoro,
(hpaHUy3CKOrO, KelbTCKHX SI3bIKOB, H3 JIMHrBa ()paHKa W HI1HLUI, H3
JpeBHerpeyecKoro H JATHHCKOTO $I3BIKOB, M3 Pa3JHUHBIX «3IK30TH-
YeCKHX» SI3bIKOB H T. A. (CM. Takxke [73—76]).

Mrak, aprortupyoimne obmaianu oco6biM  BHJAOM  LITJIOCCHH,
KOTOPYIO Mbl oOnpejeinsieM Kak counanbHyio. OcCo6eHHOCTb 3TOf
JIUTJOCCHH COCTOA]a TpexJe BCero B TOM, YTO apro (KeHT) Kak
COLHOJIEKT 0cOG0ro HasHaueHus Obl IpOTHBONOCTasjeld B ofle-
HapojHOM (N03/1Hee HALHOHAJbHOM) si3biKe OOMXOJHO-Pa3rOBOPHOI
HIH (PaMUIBAPHO-PA3rOBOPHOH peuu 6e3 CcOoUNANbHON NPHKpPENJeH-
HocTH. ColHanbHas BapHAaTHBHOCTb A3biKa B JI@HHOM cjiyyde W
NPoABJAAJIACh B HaAH4YMH 3TOff aursoccru. [Tockoabky Ka)kiblfi co-
LHosor o6aagaer cCOGCTBEHHOM HOPMOMH, TO B OTJIHYHE OT COLHAMDL-
HOU HOPMbI TMepBOrO YpPOBHS, KOTOpas XapakTepHa Js COUIAJDL-
HBIX DPa3HOBHAHOCTe! JHTEePaTYPHOro $3biKa, JAHAJEKTHble HOPMbBI
onpefesHM KaK CollMajibHble HOPMbI BTOPOrO YPOBHSI (CP. AHXOTO-
MHIO  «CTHJHCTHYeCKas HOPMa NEPBOr0 YPOBHSA :: CTHJIHCTHUECKAs
HOpMa BTOPOro ypoBHsA»). O6Ge HOPMBI COCYIIECTBYIOT B IIpe/le.iaX
HalHUOHAMbHOrO $I3blKa M 00pasyloT B COBOKYNHOCTH OOLLYIO CO-
LHAaJNbHYIO HOPMY MOBCEAHEBHOIO peueBOro OOGUIEHHs, B CTPYKType
KOTOpOif, BHAMMO, BO3MOXHbBI CJAelylOlIHe BHAbLI BapbHPOBAHWA:
a) HOpMa MepBOro ypoBHS npeobsajaeT Haj HOPMOH BTOPOTO
YPOBHs; 6) 0Ge HOpMBI COCYHIECTBYIOT Ha MNAPHTETHLIX Hayajax,
B) HOPMAa BTOPOr0 YpPOBHs mnpeo6iafaeT Haj HOPMOH NepBOro
ypoBHs. BepoaTHO, Takas BapHATHBHOCTbL CBONCTBEHHA BCEM HCCH-
TeNAM COLHAJIbHOM AHIJIOCCHH. B nepBoM cayuae Mbl HMeeM 1ei0
C He3HAYHTEeJbHO aProTH3MPOBAHHOH Peubl0 B  COUHONMATIEKTHOM
OGHIeHHH, BO BTOPOM — C Deybl0 3HAUHTENLHO aproTH3HPOBaNROH,
HaKOHell, B TpeTbeM — ¢ ynorpebienHem apro (Kenta). Ilo-BHau-
MOMY, B MOCJEAHEM CJy4Yae H NPOABJIACTCA COLHAJbHAs NHLIOCTHS
B uxcToM BHe (cp. [9]).

Hopma cdepr  counomnanektioro oO6WEHHS MPOTHBOCTOINT,



¢ OJAHOIl CTOPOHBI, HOpMe cthepbl NOBCEAHEBHOrO peueBOro obie-
HiS, @ ¢ APYroil — HOPMe HeNMPHHYKACHHO-IIPOHECCHOHANbHOr0 06-
LeHHsl, O KOTOPOIi peub noijer gatee (cM. § 4).

§ 3. AprotHamMbl (KEHTH3Mbl) B XyJ0MKeCTBEHHONH nuTepaType
KaK cOuMaJibHble MHAUKATOPL! TeKCTa

PaccMOTpHM Tefeph POJb KEHTH3MOB B XYAOKECTBEHHOM TeK-
cte. IlepBBle npuMepbl KeHTa KaK COUHAJbHO 3HAYHMOil KaTeropiu
B JauTepartype 3agpuxcupoBanel B XVI Beke. DTo HauajabHad cTa-
AHsi GuKcauuH CcoLHaIbHOH BapHaTHBHOCTH peuH. B Ooaee panuuil
nepnod, Bo Bpemena Jx. Yocepa, KeHTH3MBbI NOYTH He 3acBH]e-
TeJbCTBOBAHB!, MOMKHO TOJBKO coxaJgertsh, 4yto Hx. YHocep Tak n
He Hanucana ¢abib0 M3 JKU3HHM JIOHIOHCKOrO AHA Tex JHell (¢M.
[211, c. 272]).

IMmenHo B koHue XVI Beka cTaj NONyJspHbIM JKaHp NJYTOB-
cKoro poMana, moBectd, pacckasa B Mrannn, Mcnanun, ®panuni,
Ilepmannu 1 AHran; no3jHee NOSBUJIOCH MHO/KECTBO «MeMYapoB»
OLIBIIHX PECTYMHIKOB. 3AeCk COUNAJNbHAs BAPHATHBHOCTL peud
JaHa Kak cHTyaTuBHas. M B Tom u B Apyrom cayvae 1as npuia-
HHUS NOBECTBOBAHHIO ONpEeIeNeHHOr0 KPHMHHAJILHOIO KOJ0PHTA,
THNH3AUMH PEYEBLIX MOPTPETOB HepcoHaxeil H HX COUHAILHBIX
poJiefl KCIOMbL30OBAJNUCH JPEBHHE aproTH3MbLI, KOTOPbLie BBOLIIHChH
B TEKCT B 3aBHCHMOCTH OT CHTYyalllH, a 3aTeM HepelKO JaBaJuch
B BUJAE TPHIOMKEHHS — FJOCCapHEB /s HeNoCBAULEHHHIX (cp.
[147]). 310 6Bl BHETEKCTOBBIA €NOCOO CeMaHTH3alUHH KEHTH3MOB.
B AHFIHH WIEKCOHPOBCKOTO BpeMmeHH ObliH Hanbosee Nonyasprb
yeThipe JKaHpa JIeTKOro YTeHHf: PacCKasnl (PHBOJBHOIO XapaKre-
pa (B ayxe «IlekamepoHa»), wMoOpHCTHYeCKHe (ababo, GHOrpadu-
yeckHe pasobjauntenbHble namM$JeThl H  OJYTOBCKash HOBeJNa
[229, c. 127]. KeHTnaMbl BCTPeYaNHCh BO BCeX /KaHpaxX, 0CoOeHHO
B ABYX HocaeHnx. B naMmdaerax oHH npHa2l0T N0OBECTBOBaHHIO
JOCTOBEPHOCTh, B HOBEJIJIAX — KOMEeAHHHOCTb.

Camble paHHue npuMepbl KeHTa XVI Beka 3aduKCHpPOBaHbI 'B
HebGOJIbIIHX NMONYJSiPHbIX /I TOTO BPEMEHH CTHXOTBOPHBIX TeKCTaX
(“The Hye Way to the Spyttel Hous”, 1530—1540; “Fraternitye
of Vacabondes”, 1565), ony6aukoBaubXx a0 «IlpenocrepexeHus»
Xapmana, o npoussesenuii Hlekcnupa H ero COBPeMeHHHKOB (CM.
[196, 237]).

BzanMoseficTBHe XyN0KE€CTBEHHO-IHTEPATYPHOrO SI3BIKA H $3bi-
Ka pasroBopHoro Obio THNHYHONH YepToii XVI Beka. Kak 3ameruira
B coeM uccaenoBanun B. H. fpuesa, I'. YVaillaba B pesysbrare
THIAaTeJbHOrO amnaJjH3a pas3/JHYHBIX MUCbMEHHBIX JOKYMEHTOB "Kak
JNMTEpPaTypPHOro, TakK H HeJHTepaTypPHOro XapakTepa HpHuUIeN *K 3a-
KJIOWCHHIO, YTO «CJCAYeT NOAYEPKHYTb TeCHEHIUYl0 CBfi3b MexAy
Pa3rOBOPHBIM JIMTEPATYPHBIM SI3IKOM M 3bIKOM aHIVIMACKOH JiHTe-
partypoi: ,$13bik, Ha KotopoMm Hlekcriup roBopmuJ, 6bl1 TeM A3BIKOM,
Ha kotopom oH nucan’s {141, c. 93—94].
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B npoussepenusx lllekcnupa, ocobenno B (paabcTadOBCKHX
clleHaX, BCTPEYaloTCs 3aBHCHMble OT COLHAJbLHON CHTyalUHH KeHd
TH3Mbl TOTO BpPEMEHH, KOTOpble aBTOPY, NO-BHAHMOMY, ObLIH H3:
BeCTHHl Kak u3 nonyaapunix «Ilpepocrepexxenuii», Tak 1 u3 namd-
gdetos P. I'puna u co6cTBeHHbIX Haba0deHuil. 3/eCb MOXKHO Bblle-
JIUTL ABa cnocoba cemanrusauuu. Illekcnup no xoay JeHcTBHS HAM
(1) He maeT HHKAKUX NMOACHeHH{l, HaJgesch HAa KOMMeTeHLUHIO Teart-
pajbHOfi nyOJHKH, HJIH  (2) pacKpbiBaeT NpeiMeTHO-JOTHYECKOoe
3HAYeHHe KeHTH3Ma CeMaHTHYEeCKHM MOBTOPOM, T. €. TeKCTYyaJbHO:

(1) Gadshill. Sirrah, if they meet not with Saint Ni-
cholas’ clerks, I'll give thee this neck (Shakespeare, 1HIV,
p. 487). Poins. O, ’tis our setier; I know his voice (Ibid.,
p. 488). Falstafi. There is no remedy; [ must cony-catch;
I must shift (Shakespeare, MW, p. 56).

(2) Falstaff I am glad I am so acquit of this tinderbox;
his thefts were too open; his filching was like an unskilful —
he kept not time. Nym. The good humour is to steal at a
minute’ rest. Pistol. ‘Convey’ the wise it call. ‘Steal’ foh!
A fico for the phrase! (Ibid., p. 56).

B nocienHeM npHMepe BBOAATCHA JIHTepaTypHLIE MOSICHITEbHbIE
CHHOHHMBI K KeHTusmam filching ‘kpaka’ u convey ‘BopoBatn'’:
COLIHOCE@MaHTHYeCKHH MOBTOP.

Oanako llexcnup ynorpe6GAsicT KEHTH3MbI JOBOJbHO PeiKO
(cp. [144, c. 565]), HecKo/ibkO uYalle OHM BCTPEYAIOTCA B KOMe-
nusax bena JIKOHCOHAZ, B KOTOPHIX JaI0TCS 2KHUBBle JIOHAOHCKHE 3a-
PHCOBKH Tex BpeMeH. K3 1IEKCUPOBCKHX KEHTH3MOB HA30BeM
blue bottle, nuthook, shoulder-clapper ‘cyae6uniii npucras’; con-
veyer, lifter, prig, rampallian, tame cheater ‘Bop, »yJauk, mowen-
HuK’; doxy, drab, punk ‘npocturyrtka’; clack-dish ‘mmwuit’; cog,
coney catch, cony-catch ‘o6manyts’; costard, sconce ‘ronosa’;
crack-hemp ‘sBucenuna’; limbo-patrum ‘riopsma’; geck, zani ‘ay-
pax’; leno ‘cBoanuk’; fustilarian ‘Heromsil’; pickers and stealers
‘pykn’; pickaxes ‘manbum’; bawcock, Corinthian ‘ryaska’; silly
cheat ‘kapMaHHOe BopoBCTBO' u T. A. B oaunok u3 komenanit Ben
HxoHcoH wucnosnb3yer KeHTH3Mbl hook, ram, catchpole ‘cyne6uniii
npucrap’; fawn ‘ocBegomutens’; pilcher ‘rpaburtess’; punk ‘npo-
erutytka’; twang ‘rosoputb’ u apyrme (cM. [172, c¢. 1156—117}).

OO6bIYHO KeHTH3MBI BCTPeYaloTCss B NPOM3BeJeHHSX JpamaTyp-
roB XVI—XVII BekoB kak Bkpansenus Ha o6ueM HeHATPaJbHOM
doHe NHTEPATYPHOrO CTaHAApTa, KaK OJHH H3 IPHEMOB COUHAJDL-
HOIl XapaKTePHCTHKH IepCOHa)ell yepe3 MX peueBble OCOGCHHOCTH.
HmenHo Ha HeATpaJqbHOM (POHe aproTH3Mbl BLIMOJNHAIOT 3TY BDYHK-
uuio. Jduanory, 10406Hble XapMaHOBCKOMY, He BCTPEYAIOTCS; TOMLKO
B BOPOBCKHX TeCeHKaxX MOXKHO OBHAapyKHTb NMOYTH MOJIHYIO 3ame-
HIeMOCTb BCEX 3HaMeHaTeJbHbIX cJa0B. TaKue NeceHKH — fpKie
npUMepbl COUHANbHOA BapuaTHBHOCTH peun. OpHOMl M3 cambiX pau-
HiX ny6auKauuii cleAyeT CYHTaTb «TMMH» HHILHX H BOPOB, NpH-
pegennblfi  T. Ilekxkepom B catipe «/IOHAOHCKMH rJamarafis
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(1609 r.). ¥. Muangeron n T. Jexkkep nanucaidn KOMCIHIO N3
4OI3HH TIpeCTynHOro mupa JIOHAOHa; B KOMEARH lLe/ble NHAJOTH
1a10TCs Ha KeHTe, BEPOSITHO, IS CO3AaHUS KPHMUHAJbHOTO KOMIO-
nra nbechl (The Roaring Girle, or Moll Cutpurse). IIpuBesem
[cpBBIH KynJeT INyTJHBOH NeCeHKU M3 3TOi KOMeAHH (UMT. 1O

(237, ¢. XLV]) !

A gage of ben Rom-bouse, Kpy:xka xopouero BHHa

In a bousing ken of Rom-vile B TpakTupe Jlonpona

s Benar than a Caster, Peck, Ayuylle, ueM ojexjia, MSACo,
Pennam, lap or popler xs1e6, naxrta WJIH Kpyna,

which we mill in deuse-a-ville. KOTOpbie Mbl BOpyeM B aepcsue.*

B nonyasipHbIX IbecaX aHTJHICKHX JAPaMaTypros TeX BpeMeH
KCHTH3MBl NYGJHYHO PACCeKpeuHBaJ HCh, BLIXOAHJIH M3 ynotpebie-
HHA HAM CTAHOBHJAMCH cJjeHrHaMamu. [IpHBeaeM ueTBepoCTHuIe,
KOTOPOe MO3JHee BKJIWOuUaJoCh BO Bece cjaoBaph kenta XVII—XVIII
BCKOB KaK CTHXOTBOPHBI NpPHMEP CEKPETHOTO KOja ¢ YeTKOH Co-
1HaJbHOI NPHKPCIICHHOCTBIO!

Bing out, bien Morts, and toure and toure,
Bing out, bien Morts, and toure;

For all your duds are bing'd awast;

The bien cove hath the loure.

Hx. Xorren orMeuaer, uto yxe B cepeande XIX Beka enBa an
KTO NOHHMaJ 3TOT KYyIJeT, MOCKOJAbKY KEHTH3Mbl BHIUJIH H3 YNo-
TpebJeHUsA, U CONPOBOXKAAET €ro JI0CJIOBHBIM NepeBOJOM Ha JHTe-
parypublit cranpapr: Go out, good girls, and look and see, Go
out, good girls, and see; For all your clothes are carried away,
And the good man has the money [245, ¢. XVI]. B coBpemerHOM
TIPOCTOPEYHH CYIECTBYIOT JiBA H3 BOCbMH HMCKOHHBIX KEHTH3MOB —-
cove, duds.

Yepes 30 aer nocae paborsl P. X3aa «AHMAHACKHA XKYJHK»
(The English Rogue, 1622), u3 KOTOpOH 3aWMCTBOBaH mnepablil
KYIJleT, nosiBUAach KoMeans «Becesbie HHlOHe» Y. Bpoywa, KMes-
was wyMublil ycnex B cepejtHe XVII seka (A Jovial Crew, or the
Merry Beggars, 1652). B nwece 6buia nonyasipuas Ajas CBOero
BpeMEeHH TNeceHKa:

This is bien, bowse, Xopou HanHTOK,

This is bien, bowse, XOpoll HaMmUTOK,

Too little is my skew, HO CJKLIKOM MaJa NocyaHHa;

I bowse no lage, but a whole gage BOAH He Mbl0, HO LENYI0 KPYKKY
Of this I'll bowse to you. HamUTKa 51 BHIMbI0 33 TeGa.*

V13 mwectH HCKOHHBIX KeHTH3MOB B npoctopeunn XX Beka cy-
IeCTBYIOT [Ba: OMOHHMHUHble CYILECTBHTEJbHblE H TIJ1aroj —
boose, booze, bouze, bouse, bowze — onsTb npiHMep Ha HeycToli-
yuBoctb opdorpatuueckolt GopMbl (HANHTOK; CNHPTHOe; NHTb,
BLIMHBATD) .

! TlepeBoa, noMeueHHbl] 3Be310YKOM, 34ech N Aajiee CAeNaH aBTOPOM RaHHOH
raaBul,
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ConocTaBUTE/bHBI aHaJ i3 BOPOBCKHX M HHLIEHCKHX recel H3
npousse;ieHnit XVI1I Beka M 10A0OHBIX MeceHOK 13 caoBapeil KeHTa
XVIIl Beka mno3BOAsleT TFOBOPHTb O CPABHHTENBHO OrpPaHH4YEHHOM
JEKCHKOHE, MOBTOPSIOUIEMCS H3 NMECHH B TECHIO U, B CBOWO oyepedb,
3aHMCTBOBAHHOM M3 <npenoctepexenuit» XVI-— nauana XVII
BEKOB.

Orpanu4eHHbIfl JIGKCHKOH TIOTIYJISPHBIX BODOBCKHX MeceH H pen-
JIHK TIePCOHa’Kel NpHAAEeT OnpejlesieHHBIH KOJOPHT Nibece, co3jaer
06UIYI0 COLHANbHYIO aTMochepy, OH MOHSATEH 3PHTENI, YTO yclell-
HO MHCTOJAB3YIOT MHOTrHe MNHCaTesNH, BBOJIS KEHTH3Mbl 0e3 KaKHX-
Ju6o nosicHeHuit. KeHTH3MBl BCTpPEYarOTCs NOMHUMO YNOMSAHYTHIX
ApamaryproB B koMenusx T. Wlsaysnna, ¥. Yuuepan, ¥. Korrpu-
Ba, B npousBeseHusx C. Batuepa, . Hepo, I'. ®duagunra, C. Pu-
gapacona, Jlw. Cmoanerra, Baabrepa Ckorra, II. I'. DBafipona,
B. Jlutrona, Y. J{ukkeunca, ¥. D#incBopra, ¥. Tekkepes H MHOrHX
apyrux autepatopoB XVII—XIX Bekos, kKoTopble yieasani 60Jb-
II0e BHUMAaHHEe OTpPaiKeHHIO peueBbix OcOGEHHOCTEH pasNHYHBbIX
npejcTasuTesiefi COLHAJNBHBIX CJiOEB.

Korga :xe aBTOp He yBepeH, 4TO 4UTaTe[b MNOMMET 3HAYEHHE
KeHTH3MA, TOCKOJbKY KeHTH3M ellie 3aCeKpeueH, TO OH OOLIUHO ero
nosicHseT. CaMbil npocToit crnocob pacKpbLITHS 3HAaueHHs — CHOCKA,
T. €. BHeTeKCTOBO#i cnocob cemanTtusauud. Tak, bB. Jlurron B
npepsoxenun “His bingo! was unexceptional, and for his stark-
naked?, it was voted the most brilliant thing in nature (Lytton,
p: 79) nosicusier ! Brandy, 2 Gin.

HApyroit cnoco6 packpbiTHA NPeAMeTHO-JIOTHYECKOr0 3HaueHHd
KeHTH3Ma — TeKCTyaJlbHasdg ceMaHTH3aUHf — ynorpebaedne auTepa-
TYPHOTO CHHOHMMA (cBOeoOpa3Hbii CeMaHTHYeCKH{l NMOBTOP HJIH
KOMMeHTHpPOBanHe or asTtopa): Near to these hopeful youths sat
a fence, or receiver, bargaining with a clouter, or pick-pocket,
for a suit, or, to speak in more telligible language, a watch
and seals, two clocks, commonly called watch cases and a wed-
gelobb otherwise known as a silver snuff-box (Ainsworth,
p. XIV).

Wuoraa posb pPas3bsCHSIOUIErO CHHOHHMA K KEHTH3MY BBIION-
HfileT CJeHTH3M, KOTOPBHIH paHee Obln aprotusmoMm. Tak, obuiens-
BeCTHbIHt yKe BO BpeMmeHna Illekcmupa paccekpeyeHHBIH KeHTH3M
shoulder-clapper B XIX Beke BocnpuHHMAJ/CA KaK CJIGHFH3M 3KC-
NPEeCcCHBHOrQ MPOCTOPeuHs, 1 3TO yMeso oObirpuiBaeT Y. DiHCBOPT,
PacKphiBasi 3HaYeHHe JBYX KEHTH3MOB B pelVIHKe MNepCoHakKa:

“But where are the lurchers?” asked Wood. — “The traps”, res-
ponded a bystander. —“The shoulder-clappers”, added the lady
(Ibid., p. 11).

CemaHnTHUeCKHe TOBTOPBI B PemyiMKax nepconaeil — o6bIUHbIH
npHeM NOSICHEHHS KEHTH3Ma B nbecaX (cp. BhlLIENPHBeJeHHbI Npy-
Mep n3 «BHHA30PCKHX HacMellHHU», B KotopoMm Paanctap, Huwm
n Ilnctonn Benomunaior Bapaonsga). Uhoraa nepconaxn Hapsay
€ Pa3bACHAIOMIMM JIHTEPaTYPHbIM CHHOHHMOM NPOH3HOCHAT YacTh
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¢MHOHHMHYECKOrO DPSi1a M3 KeHTa, Kak, Hanpumep, B KOMelHH
saysana (uut. no [106, c. 58]): Cheatly. My lusty rustic,
learn, and Dbe instructed. Goal is, in the language of the witly,
money; the ready, the rhine. Thou shalt be rhinocerical, my
lad, thou shalt. Belfond. Admirable, I swear! “coal, ready,
rhino, rhinocerical”. How much shall I have?

Ecau ¢HOCKH M aBTOPCKOe KOMMEHTHPOBAaHHE NMPecJeiyioT TOJib-
KO PacKpbiTHe NpeMeTHO-JOrHUecKOro 3HaueHHsd KeHTH3Ma, TO ce-
MaHTHYECKHH MOBTOP B peIlIMKax MepcoHaxkeil (B AHaJjoruyeckoft
peuH) B KaKOf-TO CTeMeHH HeceT OMpPeAeNeHHYI0 CTHJIHCTHUECKYIO
HarpPy3Ky. DTo, B OCHOBHOM, (PyHKUIS VCHAeHHs, KoTopas HaH6oO-
Jee UETKO NPOSIBJISAETCS B PENJIHKAX C [iCNOJb30BaHAEM HECKONbKHX
CHHOHMMOB KEeHTH3MOB, M (YHKUHS HapacTaHHs, KOFia NOBTOpHA-
jorcsi (KaK B MOCJAeIHEM NpHMepe) YacTH CHHOHHMHYECKHX DSLO0B.
Cp. Takxke pemuanky JlpomHo u3 wecnupoBckofi «Komeauu ouiu-
6OK», Ile CHHOHHMHMMECKHH psJ HauyHHAeTCA ¢ JIHTepaTypHOro 3Je-
MeHTa If 3aKaH4YHBaeTcs KeHTHaMom: Dromio. A fiend, a fairy,
pitiless and rough; A wolf, nay worse, a fellow all in buif;
A back-friend, a shoulder-clapper (Shakespeare, CE, p. 128).

MHorja aBTOp CrmeuHaspHO 3ajepXKuBaeT BHHMaHHe 3pHUTeNs
WJI YMTATESl HAa KeHTH3Me He CeMaHTHYeCKHM IOBTODOM, a mpo-
CTPAaHHbIM NOsICHEHHeM B peYd TMepcoHa)kefl, KaK Hanpumep,
B nbece b. lloy «ITurmaanon»: The Bystander (Explain-
ing to the note taker). She thought you was a copper’s nark,
sir The Note Taker. (With quick intercst) What's a
copper’s nark? The Bystander (/napt at definition)
It’s a— well, it's copper’s nark, is you might say. What else
would you call it? A sort of informer (Shaw, p. 12).

KeHTH3MBl KaK colHanbHble HHAHKATOPbl YyNOTPeGaSIOT He TOJMb-
KO TPeCTYNHHKH (HHXXenpHBeJeHHble TNpPHMepbl M3  POMAHOB
b. Jlurrona u Y. [lukxeHnca), HO H TnoJuuefickie (nmpHMepbl H3
nipousBeennit A. Kouwau Jlo#as u M. AnauHrem), T. e. Mbl HMeeM
npamofi mMeron cemantusauuu: He’ll crack a crib in Scotland one
week, and be raising money to build an orphanage in Cornwall
the next (Conan Doyle, p. 186). ...Whose was the corpse? The
shopkeeper’s? — No. Just some poor silly trying to crack a crib
(Allinghamn, p. 9). We was a going to crack a swell’s crih
(Lytton, p. 117). The crib’s barred up at night like a jail; but
there’s one part we can crack safe and softly (Dickens, p.295).

B BululenpHBeAeHHBIX TIPHMepax HeT HH CeMaHTHYeCKOro NOBTO-
pa, Hil NOSCHEHHN, TMOCKOJBLKY Y aBTOPOB He BO3HMKJO COMHEHHH
B KOMIIETEHLUHH YHTATeNs; HCIOJIb3YeTC pacCeKpeyeHHbll KeH-
TH3M, H3BECTHBIE M3 Tnomyaspuoit B Hayaje XIX Beka BOPOBCKO#
6anJansbl, B KOTOPOIil rOBOPHTCA:

I mean to crack a crib to-night
But, pals, don’t crack on me.



O6uen3BecTHO, YTO B nepBod nosoBiHe XIX Beka OAHHM 13!
caMblX NONyJsPHBIX KaHPOB OBl BOPOBCKOM pomau; mnpejacTasli-
Tean HbIO-refiTckoro HanpasJjenus (B, Jlurron u Y. 3iucsoprt),
a rtakxe B. Cxkorr u Y. [IHKKeHC AOBOJILHO HacCTO IICNIOJB3VIOT
KEeHTH3Mbl, KaK paccekpeueHHble, TaK H 330Tepudeckue. B. Tekke-
peit B «SIpMapke TIlecnaBHA» NapojHPyeT CTHIb BOPOBCKHX PO-
MaHOB, ynotpeCisis paccekpeueHHble KEHTH3MBI C NPHAYMAHHbIMH
HM CAMHM TCEBJOKEHTU3MaMH, TeM CaMblM €03/1aBas KOMHMYecKIlH
abderr. ([ToanuHHble KeHTH3MbI TPHBOJATCA B CKOOKax c mnepe-
BOJOM Ha JHTepaTypHbiil ctannapt): “Mofy! Is that your snum?”
said a voice from the area, “I'll gully the gag and bimbole the
clicky in a snuifkin”. “Nuffle your clod, and beladle vour
glumbanions”, said Vizard, with a dreadful oath. “This way,
men; if they screak, out with your snickers, and slick!” (Tha-
ckeray, p. 74).

(gully — to dupe, swindle; gag — smth placed in the mouth
to silence, a joke; click —a girl, a sweetheart; clod — a copper
coin; snicker — a glandered horse; slick —to despatch rapidly,
get done with).

BrniosiHe ecTecTBEHHO, YTO B DYCCKOM MepeBOjLe aBTOPCKHe KBa-
31KeHTH3Mbl He nepeaansl (cp.: Texkkepeit B. $lpmapxa Ttule-
ciaBusi. M., 1968, c. 74—75). Boo6ule nepejpaua KeHTH3MOB ¢
O/IHOTO A3bIKAa Ha ApYyroil — npobaema He CTOAbL YK CJAOXKHAas, Tak
KaK OOIHOCTb TeMaTHKH M TNOJIHOe COBNaJeHHe «NpodecciioHa -
HOrO» siipa apro pa3HbIX SA3BIKOB /aeT EO3MOXKHOCTb B GOJbIIHH-
CTBe CJyyaeB CO3JaTh SKBHBAaJeHTHble TJIOCCApHH; ITO AaeT mepe-
BOJYMKAM BO3MOXKHOCTb HCIIOJib30BAThH «TCPMHHOJOTHIO» 11PeCTYTl-
noro MHpa 6e3 0cOObIX 3aTpyAHEHH, €CIH YUYUTHIBATL MeECTHbIf
KOJIODHT HEKOTOPhIX aproTH3IMOB, Tak, NpH nepeBofie Ha aHTAHHCKIH
A3k poMaHa 3. Cio «[lapuixckite TaliHbi» 32 OCHOBY B3sIH crie-
LiHaJbHLIH THOCCAaPuit OpHriiHagla, INpeAHasHaueHHHBt 1as Gpan-
LY3CKOFO 4HTaTe/]d, M MOABICKAJH aHrJAHHCKIe IKBHBAJIEHTH (KeH-
TH3Mbl) NapHKCKOMY BOPOBCKOMY apro (cp. opuruHaa “Les myste-
res de Paris” (Paris, 1842—1843) u nepesox “The Mysteries of
Paris” (London, 1845—1846)).

Cefivac 66.abmas yacTb cioBaps keura XVI—XIX sekos yera-
pena M MNpeJCTaBJAsieT HHTepeC B MePBYIO ouyepeldb AJs HCTOPIKA
dHTJTHACKOTO TIPOCTOPeUMS H CHelliaJiHeTa 10 HCTOPHYECKON CTIi-
JaucTHKe. [lepBoiii 06paTHT BHIMAaHHe Ha OTHOCHTEJABHYIO YCToiluil-
BOCTb KEHTH3MOB: EeAb HEKOTOpble M3 HHX CYLIECTBOBaJIH CTO.Te-
THsIMH, 12 H Tenepb YNOTPebJSAIOTCS B KaUeCTBE CJIEHFH3IMOB 3Ko-
IIPECCHBHOTO npocTopedus. BTopol, BO3MOXHO, 3aliHTepecyetcs
C/I0BECHBIMH KanaMOypaMH ¢ KEHTH3MaMii, CO3/alOoWHMH KOMIIde-
ckuil addekr: “Toby or not toby — that is the question. This
is the one line in all the old plays worthy the attention — 1 for-
get the rest” (Lytton, p. IV). HHrepec ajst cTwincra npeacraBsat
TAKXKe <«rOBOpsAUIME» HMeHa N (aMHIHH, OMOHHMHUYHble KEHTH?-
maMm. Tak, oaun u3 nepconasxeit B pomane «Oausep Tsucr» ¢ury-
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pupyer nox umenem To6u Kpekur (cp. toby — to rob smb. on the
phighway — Toby; o crack it (a crib) — Crackit ).

Ecan paccekpeveHHblii KeHTH3M MPOAOAKAET VHOTPeOAsTHCH
B JHTEpaType € TeM JKe M[PE;METHO-JOTHUYECKHM 3HauyeHHEM, Mbl
jMeeM JeN0 €O CJEHTH3MOM 3KCIIPEeCCHBHOFO TPOCTOPEUYHs, eCJH
oH npunobperaer HOBOe 3HaueHHe — 3TO HOBHI KEHTH3M ¢ J0MNOJ]-
HiTeAbHOH HHpopMaunelt. Tax, 1eKCHHPOBCKUH keHTHsM  blue:
hottle ‘cyne6ubiii mprcrap’ cras c/aeHrH3MOM B OpPHTaHCKOM apeane
«NOJHLENCKH» M CYUleCTBYeT B 3TOM KauecTBe cefyac KaK 3KC-
npecchsubiil cunonum: [l tell you. I must begin by saying
that this bluebottle has trouble with his feet (Wodehouse, G,
p. 136). llekcnupoBeknit xeHTH3M punk ‘mpocTuTyTKa' B pesyJb-
TaTe CeMaHTHYeCKoli JepHBaUNM TNOJYUHJ B aMepPHKAHCKOM Mpo-
CTOPEYHH JleCsiTh HOBBIX NpejMeTHO-JOTHYeCKHX 3HAyeHHH, cTaB.
KOHTH3MOM B OJIHHX 1l KaproHH3MOM B APYFHX, NOJHOCTBLIO yTpa-
TIB TepBOHayanbHOe 3HaueHme (cM. [256, ¢. 411}). Hanpuwmep,
B 3HaueHNN ‘MeJKIl XyJlrad, umaHa’ OH HeCcCT AOMOJHHTENBHYIO:
COIMAJIbHYIO 3KCTPaJHHIBHCTHYeCKYIO- HHPopmawmo:  “He was a:
good-looking little punk”, Joe said easily (Brown, p. 23).
“You're five hundred clams to me, punk!” he said tightly (Ibld...
p. 27).

KeHTH3MBI HCMIOAL3YIOTCH aBTOPaMH 11 CO3/LaHHA KOMHYeCKOro-
stdekTa, ITO NPOUCXOAHT uHalle B TOM Cavyae, €ciAH KeHTH3MbI
ynoTpeBAAIOT NMEepCoHaXH, BecbMa jlajeKne OT NPeCTYRNHOro MHupa.
JMcconalic BO3HHKaeT 3a Cuer CcOUCTaHls HecoueTaemoro. 34ech.
couyanbHasi NPHPOJA KEHTH3MUB BCTYNacT B KOH(JIHKT C COLHA/b-
HOH CYUIHOCTbI0 3KCTPAJHHTBHCTHYECKOH cHTyalHH, B pe3yabTaTe:
BO3HHKaeT COHHAJbHO-CTHAHCTHUCCKHE CJAOM, XapakTepHulil [Js
6yp.aecKHoll JHTepaTyphl, KOrAa NPOCTOPEYHbe 37eMeHThl B TeKCTe
COBepILIEHHO He COOTBETCTBYIOT TeMe BLICKA3LIBANHA H IKCTPAJHHI-
BHCTIYeCKOll cutyaunn. [Ipu He3HaHHW KeHTa 3aM/iailHpOBaHHbLIR
4BTOPOM KOMIteckiii 3pdeKT HC BOCTPHHHMAETCH 4HTaTC/eM, He
n6pallaeT Ha HEro BHHMAHHA CTY/AGHTOB H HecBeAyLIHil Tipenoja-
BaTelb Ha 3aHATHAX 110 HHTCPIpEeTallHH TeKCTa, YTO Ge3yCJOBHO:
06ellHSIeT H HCKayKaeT 3aMbicesl aBTopa.

IlpuBeieM aBe COBePIIEHHO pa3Hble SKCTPAJHHIBHCTHUECKHE CH-
TyauHH, onpefesiouiHe HaJHuHe HJIH OTCYTCTBHe AanHoro stdex--
Ta. B aMepHKkaHCKOH NeTeKTHBHOH NOBECTH COLHAJbLHOMY NOJ0Ke-
HHIO nepcoHaxa (Xxo3fiika «3a0eraloBKH») BIOJIHE COOTBETCTByeT
Ce peueBasi XapaKTEPHCTHKA; 3[eCb HeT HHKAKOTO COIHaAbHO-CTH--
JHCTHYECKOrO €J10Ma; HaJMUO CHHXKEHHBIH, PeasHCTHYeCKHH KOJ0-
pur pensnxki nepconaxka: “Hey!” her shout persued me into the
street. “Give me another three bucks and the joint’s yours!”
(Brown, p. 63). CoBepuieHHO HHas CHTyallsi B IOMOPHCTHUECKOHN
ltosectn 1. Byaxaysa. Jama u3 pecnexktabeabHOro aMepHKaHCKOTO-
O0utectBa 00pailaeTcsi ¢ BOMPOCOM K AHIVIHICKOMY NMEHTJIbMEHY,
Biajgenbly cTapuHHOH posoBO# ycajblbl; MPH 3TOM COLHAJNbHOE
Nos10KeHHe naMbi U ee peueBas MaHepa 06pasyloT AHMCCOHAHC, CO-
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agaowuit  omopHeTHueckuit  addext: Are you the fellow who
.ownes this Mellingham Hall joint? — 1 do own Mellingham Hall
(Wodehouse, G., p. 36).

Htak, aprotusmbl B XyJZO/KeCTBEHHOM TeKcTe, CKOpee, NPHHAX-
Jexat K 067acTH QYyHKUHOHAJAbHO-CTHIHCTHYECKOTO BAPbHPOBAHHUA.
B oTaHyHe OT C/JAEHTCH3MOB, BYJbLapU3MOB M «HH3KHX» KOJJIOKBHA-
JIN3MOB aproTu3Mbl NPHOGPETAIOT ITHKO-CTHJIHCTHYECKYIO CHHIKeH-
‘HOCTb OOBIYHO B peYH TeX JHTEePATyPHbIX INepPCOHAaXKell, KOTOpbie
JlafieKH OT aHTHOOIEeCTBeHHLIX IPynn u BooOille NPECTYNHOrO MHPA;
B 3TOM CJyuae CBOeli HeNpeaCKa3yeMOCTbIO Ha HelTpa/abHOM (OHE
JIHTEpAaTyPHOro CTaHZapTa OHH BbI3BIBAIOT CBOeoOpasHblit co-
1{HAJbHO-CTHAHCTHYCCKHH 3P dheKT.

§ 4. TMpodeccHoHalpHble XapProHbl
H HX KOMMyHHKaTHBHHﬁ CTATYyC

PaccMOTpUM  S3BIKOBYIO nphpoay, OOLLeCTBEHHYH peJieBaHT-
HOCTb 1l OCOOEHHOCTH NpO(eCCHOHAJNBHBIX >KaproHoB, KOTOPHie B
PYCHCTHKe OOBIYHO NOABOASITCA NOA TEPMHH «npogeccHoHaTbHOE
npocropeune». Jto, no MHeHuI0 A. H. Koxuna, cneunanapuas s3bl-
KOBast cpeja, OrpaHHYeHHasi paMKaMH KakKo#H-HuOyib mnpodeccuu
H PacnojioXKeHHasi MeXAYy TEePMHHOJIOTHUECKO!N JieKcHKolt n ofuie-
JutepaTyphbiM npocropeydem [59] (B Hawleld uHTepnperauun —
JIGKCHYECKHM 3KCnpecCcHBHbIM npoctopeusem). Hcxoass u3 atoro
HOJOXKeHHs, npodeccHOHANbHOE NPOCTOPEUHe NPOTHBOCTONT, C OJ-
HOH CTOPOHbI, TEPMHHOJIOTHYECKOH - (CnenHanbHOi) peul, ¢ JApY-
rofl — o61LeHTePaTYPHOMY NPOCTOPEUHIO.

Oco6biii nHTepec mpeAcTaB/seT OLEHKA SA3bIKOBOA MPHPOALL
NPOPEeCCHOHANbHBIX XKAPFOHH3MOB B CPaBHEHHH C KOPHOPATHBHLIMU
XKApProHH3MaMH ¥ aproTuaMaMi Ha aHTJIHHCKOM MatepHase (cp.
[166, 258]). TpakTOBKH KapIOHH3MOB H HX KOMMYHHKaTHBHOTO
CTaTyCa B Pa3/HYHBLIX LIKOJaX H HalpaB/JeHHAX JAIOTCH MO-DPa3HO-
MY W 3aBHCST KaK OT YCTOHYHBBIX TPaAMUHH TOfl HJIH HHON HaUHO-
HaJbHOA JIHHTBHCTHKH, TaK H OT KOHKPETHOrO 3MIHPHYECKOTO Ma-
Tepua/aa. Bce 310, KOHEYHO, 3aTPyAHSET TNPAKTHUECKOE PaccMoT-
pPeHHE H TEOPeTHYeCKYI0 HHTepnpeTalHIO Kaprounamon. [lostomy
Halle oOnpejiejieHHe [deTCcs B COMOCTaBJEHHH € MHEHHEeM 1pyrHX
HccsegoBarenefi.

B Heveuxko# JTMHIBHCTHYECKOH JHTepaType KOPHOpAaTHBHbiE W
npogeccHoHaNbHble MaproHbl HHOTAA O0GO3HAYAIOTCA TEPMHHOM
‘Sondersprache [201], Kortopbiii noHuMaeTcs LOBOJBHO LIHPOKO.
ITog 3TOT TepMHH MOIBOAAT 3ayMHBIH <«A3bIK» WIKOJbHHKOB, »ap-
TOHBI CTY/JEHTOB, COJ1/aT, MOPAKOB, Bpauei, IOPHCTOB H T. 1.; NpH
5TOM TEPMHH <«KaproH» 3aMeHsIOT TepMHHOM «fA3BIK» (cp. Pen-
nélersprache, Burschensprache, Studentensprache, Soldatenspra-
che, Gaunersprache, Bettlersprache, Verbrechersprache, Berufs-
:sprache, Teenagersprache, Twensprache) uau «caenr» [40, c. 132].

CoBeTckHe uccnenoBaTeld KOPHOPATHBHBIX JKAaProHOB pas3nu-
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ugl0T UHCTBIF, NpeiefbHO CYAeHHbI KaproH» H «yKaproHH3HPO-
paHHylo Jekcuky» [71, ¢. 7 u caexn.; 98, ¢. 7 u caer]. Ecau duc-
tulfl XKAProH MO/KHO MNpPeICTaBHTb TOJbKO TEOPETHYECKH, TO Kap-
[OHI3HPOBAHHAS JEKCHKa SBJSeTCS OCHOBOH /s [OCTPOeHHUS
onpeleeHHbIX CTHJIEBbIX Pa3HOBHAHOCTER pPeuH HJAH COLHAABHO-
peueBblX cTHaedl. Tlo HameMy MHEHHIO, }KaproHH3HPOBAHHAs JIEKCH-
Ka PYCCKOTO $13blKa NMPHMEPHO COOTBETCTBYET CJEHTH3MaM 3Kcrpec-
¢HBHOTO NpPOCTOpeYyHs B  aHrjauiickoM sa3blke. Jpyro#t TepmuH
1. H. CkBopuoBa JJs1 A2HHOH JIEKCHKH — «KaProOHH3HPOBaHHOE
npoctopeyyes (CAEHT) — SIBJSETCH, [MO-BIANMOMY, CHHOHHMOM K
HallleMy TePMHHY «IKCIPeCCHBHOe NPOCTopeuwe», TaK KakK i B TOM
} B JAPYroM cJiyyae HMEIOTCS B BHAY OJHH H Te JKe CJOH HeCTaH-
JapTHOH JIEKCHKIL.

B. H. INopTauuukoBa [89—91], nayuas MOMOJeIKHbIe #aproHbl
$PT u TP, Buigesuna MoJ0AeXHbBIH )Xaprod B ero Kpaiue ypoa-
;uBoft opMe W B BH/Je OTIEJbHBIX JeKCHYECKHX elHHHL B JHTe-
patypuoit peun. Beaea 3a JI. M. CkBopuoBbiM OHa mpuiuMaer
TOJABKO 7KaproH BO BTOPOM MPOSABJEHHH, ITOCKOJNbKY TaKille Kapro-
HH3Mbl YBEJMYHBAIOT apceHas BbIPAa3HTENbHBIX CPeICTB A3blKa H
6.,1aronpyUATCTBYIOT TeHAEHIHH K MOBLILIEHHI0O KOMMYHHKaTHBHOH
YETKOCTH CJOBapHBIX eAuHHl. ITo HaulemMy MHeHHIO, Takas OUEHKa
SI3BIKOBO{{ MPHPOAbl XKAPrOHH3UPOBAHHOI JIEKCHKH BIIOJIHE ONpas-
AanHHa, He Bbi3biBaeT BO3pax<eHHd 1 omnpejeneHHe oBLLeCTBEHHON
peJeBaHTHOCTH MpPOQecCHOHANbHbIX >KAPTOHI3MOB KaK CJIOB M BbI-
paxkeHHd OUEHOUHOrO Xapakrepa, MepelaloUiHX OTHOLIeHHe JaH-
HOrO KOJITeKTHBA K NpeaMeTraM Tpyjaa M ObiTa, BbICTYNAIOMHX CTH-
JIBCTHYECKH CHHIKeHHBIMH Ay6JeTaMH TePMHHOB, NPO¢eCCHOHANN3-
MOB H CJIOB JHTepaTypHoro szbika [91, c¢. 245]. OaHako yTBepiK-
JieHHe aBTOpa, UTO KaproHHAas JIeKCHKA SABJSETCH TOJNBKO 3KCHpec-
CHBHO-OLIEHOYHBIMH WJIH 3B(hEMHUCTHYeCKNMII Ay6JeTramll K CJI0BAM
JHTEPAaTYpPHOro si3blKa, HYIKAQeTCH B PaJHKaJbHOM YTOYHEHHH.
Jeso B TOM, UTO XKaproHu3Mbl, NOLOGHO TepMHHAM, Moryt o6o3Ha-
Yarh creuupHYecKiie NOHATHA, KOTOpble TpeGYIOT B JIHTEPATYPHOM
CTaHAapre He CHHOHUMHUYECKOTO TOJKOBAHHA, a OMHCATeJdbHBIX
aeduHHLu,

[ToauepkHem, 4TO Te KaproHH3MBI, KOTOphle Ha MpaBax 3Kc-
TIPeCCHBHBIX CHHOHHMOB K TepMHHaM TOH HJAH uHOfi npodeccuu
SAIBJIRIOTCA KakK Ol X Ay6saeraMHu, MOA06HO CTHJIUCTHUECKHM CHHO-
HHMaM, Booflle MOJAYUYalOT CBOKW CHrHHOHUKATHBHYK CYUIHOCTH
TO1bKO GJiaroflapsi 3Ha4eHHAM TOrO HeliTpatbHOrO CJ0Ba, ¢ KOTO-
peiM cocyiuectsytor. Tak, B aBuauuu jet plane, parachute kak
npoecCHOHANbHbBlE TEPMHHBI HMEIOT 3KCIIPECCHBHBIE CHHOHHUMBI-
Kaprounsmol: jet plane — blast furnace, blow job, blow-torch,
can, flrecan, flame thrower, flute, jetjob, pipe, speed burner,
squirt job; parachute — bailer, brolly, chute, life msurance,
overcoat, umbrella [238, c. 709--710]. 3uaHue TepMHHOB M HX
CHHOHHMOB->KapPrOHH3MOB Mbl paccMaTpHBaeMm Kak npodeccHOHab-
HYIO JHTAOCCHIO.
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Mbl B3sJIH caMbili NpPOCTOil c/ayyaH, KOrAa TepMHHbI OOGILEH3-
BECTHBI H, CTPOTO TOBOPs, Y¥Ke NepecTan OblTh Y3KOCHeUHabHbiMH
tepMuHaMu. MX 3KcrnpeccHBHble CHHOHMMBI-)KAaPTOHH3MBI, O/JHaRo,
3a PelKHM HCKJIOUeHHeM, BDSJ JIH MOHATHB 3a npeiejami aBila-
LM, XOTA B OTJHUYHe OT KEHTH3MOB 37ech HeT HH CNelHaJbHOrQ
KOJAMPOBAHMsA, HH 3aceKpeueHHOH JekcHKH M (paseonorun. Ecan
JKe JKapPrOHH3Mbl MOJYYalOT TPODECCHOHANBHYIO OTKPEIJICHHOCTD,
TO OHH CTAHOBATCS MEXXKAPrOHHBIMH CJI0BAMH.

TIpodeccnonanbuble KaproHH3Mbl, MOJI0OHO KEHTH3MaM, MOTYT
c/lesiaTh peub HEMOHATHOH [Jsi cTOpOHHero Habmioaatens. Hanpu-
Mep, XKaproH GPHTAHCKUX BOEHHHIX JIETYHKOB BO BpeMs BTOPOH MII-
poBO#l BOfiHBl TpPydeH Obl gaxke /S AHTAHYaH, CAYXKHUBHIHX B
Apyrux poxax Bo#ick. O6 3TOM nHIleT BUAHBI aHMIHACKHA CTHAHCT
Ix. BannuHs, npHBOAS NOAJHHHBIA OTPBIBOK TaKOTO Kaproua:
“Recently I heard the chairman of a meeling (himsell an
ex-R. A. F. officer) address a hall full ol other ex-R. A. F. men
like this:

The erk who was D I-ing the kite didn’t have a clue, and
his oppo told him he’d better get weaving or Chieffy would tear
a large strip off him. Then Corp came up in a flat spin with
the gen that Oroupy wanted the kite in an hour. The erk mut-
tered that “he wasn’t carrying the can for anybody, that he
wasn’t Joe, that he couldn’t care less about scramhled eggs, and
that anyway he was browned off.

That was jargon. They understood it and those of us who
were not in the R. A. F. could at least grasp its general mean-
ing” [227, c. 150].

Ilpu KOHKpeTHOM aHa/sH3e MOZOGHBIX OTPHIBKOB MNpeiKie BCETo
BO3HHKAeT BOMPOC: YTO 3TO? NPHMEP HHCTOTO >KAPrOHA — OTpaie-
HHe TPO(ecCHOHANbHOH AHIVIOCCHH HJH OTAENbHBIE 7KAPrOHH3IMbL
B TKaHH JIMTEPATYPHO NpaBuIbHOH peun? M KakoBbl  KpuTepli
pasrpanyuyeHns, eciH OHH HMeEIOTCH, YHCTOrO XXaproHa OT Kapro-
HH3HPOBAHHOA JIeKCHKH? 371eCh, N0 HAWIeMY MHEHHIO, BCE 3aBHCHT
OT HACHILIEHHOCTH pPeyM >KAProHlI3MaMH. EcaH KaproHuamsl mHa-
CTOJIBKO YACTOTHbBI, YTO 3aTPYAHAIOT BOCMPHATHE 3TOH PEYH BOOG-
Lle, npeBpamas ee B TapalapuluHy /Jsf HENOCBAULEHHbIX, — 3TO
YHCTHIH JKAPTOH, MM HCNO/b30BaHHe NPO(deCcCHOHANbHON JHracc-
CHH; €CJIH Ke HemOCBAIUEeHHbLle NOHHMAaloT 3TY peub H BOCHPHIH-
MalT KaproHH3Mbi KaK HEYTO 3IMOUHOHAJbHO-3KCIPECCHBHOE,
IPeIMeTHO-TOrHYeCKOe 3HaYeHHe KOTOPOro Jerko yraiblBaercsi, To
3/1eCb — OT/eNbHble BKpallieHHs-)KaproHH3Mbl B TKaHb JHTepaTyp-
HO TPaBWIbHOH peuH, KOTOPYID MOXKHO ONpPeNeJUTb KaK #KaproHi-
3HPOBAHHYIO (PAMHIBAPHO-OOHXOAHYIO peub. 3aMeTHM, YTO B OT.IH-
upie ot JI. M. CkBopuoBa u B. H. TTopTAHHHKOBOH Mbl CYHTaem
3aCJYyKHBAIOUIHM JIHHIBUCTHYECKOTO MCCJE0BAHHA H  OlIMCaHHS
AaproHa xak B NePBOM, Tak M BO BTOPOM INposaBteHHSAX. Ocobuiir
HHTepeC TakK:Ke MNpeACTaBJseT ONHCAHHe HHTEeDPXKAPTOHHOTO CA0s
JIGKCHKH, HO 3TOTO BOMPOCA Mbl He 3aTParHBaeM.
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BolzenpiBe/leHHbI OTPLIBOK Oy/leM CYHTATb NPHMEPOM Y3KOro
;xaproHa, oTpa)keHHeM RPOQPECCHOHAIbHOH JHIJIOCCHH, MCXOAA M3
11aCHIIEHHOCTH KAPrOHH3MOB M ero 330TePHYECKOH CYLLHOCTH AnA
{leMOCBslleHHbiX, B JaHHOM OTpbiBKe 16 aproHH3mos: cJoOB, CJO-
pocodeTaHrii W ¢pas, CYLIeCTBYIOMINX Hapsay €O CTaHRapTHO#H
TePMHHOMOTHEN H XapaKTepH3YIOIUHX OilpelefieHHYI0 npofeccuio —
¢NelHaNbHOCTL BOEHHBIX JIETYHKOB B OnpeiefeHHBbIT OTpPe3OK Bpe-
venn. M3 apropuretHnix ciaoBapeil [238, 250] (3naueHus npuBo-
aatea no caosapam . [Taprpuaxka, JI. Beppn u M. Bau nen
Gapka) ysHaem, yto erk— a new R. A. F. recruit; kite — an
airplane; not have a clue—to be ignorant; oppo—a senior
officer; get weaving —to respond (imniediately) to an order;
Chleffy—a Flight Sergeant tear a strip off — to reprimand;
Corp— a Corporal; in a flat spin — muddled, confused; the
gen — information, instruction; Groupy —a Group Captain;
carry the can — to accept the blame Joe — a name for anyone
in the Service; scrambled eggs — any officer from Group Captain
upwards; be browned off — to he depressed, disgusted. B caoBa-
pAX HeT NOsSICHEHUH K Bbipaxenuio D I-ing; oHo, no HaueMy MHe-
11110, 06pPa30BaHO N0 KOHBepCHH OT cokpalleHunss D—I ‘yuauinii-
¢s, NPOXOASIMA BOEHHYIO TNOATOTOBKY (BOEGHHO-YueTHasd KaTero-
pust)’ (cm. {234, c. 150]), yro BHOJNIHe COBRajaeT 110 3HAYEHHIO C
OOLHM KOHTEKCTOM OTpPbIBKA. 3/eCh KAProHH3Mbl BBHICTYMAIOT pPH-
TyaJbHO, Kak Obl nojauepkuBas OOLIHOCTb BOEHHOH mpodeccuu U
BbITEKAIOU[YI0 OTCIOAa KOPTOPAaTHBHOCTb B HAcTosillee BpeM#.
B nanHoM cayuyae ObiBumIMi npodeccHOHaNbHBIA XKaproH s BeTe-
PAHOB BOMHBI, CJYKHBIUHX B KOPOJEBCKHX BOEHHO-BO3AYIUHBIX CH-
Jax, NMpeBpaTHJICA B KOPNOPATHBHBIA XKaproH, 4TO, KCTaTH, Xapak-
TEePHO H AJ15 JPYrHX BOEHHBIX KaProHOB, KOTOPble TOIbKO B OMNpe-
JeJNIeHHBII OTPE30K BpeMeHH (K NPHMepy, COJAATCKHE KaproHbl
nepBoil ¥ BTOPOil MHPOBHIX BOHH) MOMKHO OTHOCHTb K HpotheccHo-
HaapHbIM, OH¥ ycneiiHo (QUKCHPOBAJHCL KaK BO BpeMsl BOMHHBI,
TAK 1 B HEMOCPeJCTBEHHO CJeAYMollHe 32 BOHHOM MMPHBIE TOXBI.

Caenyer 3aMeTHTb, 4TO, eCaH (PaHUY3CKHM H aHTJIHICKHM
COJAATCKIMH >KaproHaMM TiepBofi MHpPOBOH BOMHBI 3aHHMAaJHCh
Bu1Hble auHrBucThl JI. Cenean [209] u 2. Ilaprpuax [250],

O COJAATCKHX >KApProHaX BTOPO# MHPOBOH BOHHBI AO CHX NMOpP HET
HH OJIHOrQ COJIMJIHOTO HCCJIeJOBaHHsA, XOTA ObUIH NMONLITKH cobpaTh
dakTHyecknit Marepuan no npobieme «sA3blK H BoiiHa» [194, 221,
259]. ®PpaHuy3ckuit COMIAATCKHHA KaproH He NOJYYyHJ ynotpeb.e-
HHA H3-32 nopaxkenHs PpaHuHH B Hayalje BTOPDOH MHPOBOH BOH-
Hbl. DBpuranckuitt H  aMepHKaHCKHH BOEHHble KaproHbel ¢ Y3KOi
KOMMYHHKATHBHOCTBIO ObIIH NPEeHMYLIECTBEHHO XXaproHaMH JeTHH-
KOB H MOPAKOB H3-32 crneuu(pHKH BeleHHSs BOEHHBIX AeHCTBHI.
Orciona npeobsiafande B MOCNEBOCHHOK XXH3HH aHITHYaH H aMepH-
KaHLeB CJ0B H BbIPaKeHHH, 3aHMCTBOBAHHBIX B [MepBYI0 OYepelb
13 3THX xKaproHoB. Tak, W3 XKaprona aHIVIMICKHX BOEGHHBIX JeTyii-
KOB B Da3roBOPHYIO peuyb BOLLIH TaKHe OOUIENOHSATHbIE CJOBA H
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BHIPAIKEHHA SKCIPECCHBHOTO mpocropeuwns, kak bale out, bloke,
chow, smashing, twerp (twirp), everything under control, gone
for a Burton, sad apple, watch your step {251, 252]; u3 waprouna

MopaKkoB — banger, big eats, brassed off, buy white horses,

career boy, come undone, Liverpool weather, on the Baron, oppo
[244]. W3 aMepHMKaHCKIX BOCHHBIX JKapProHoB B NOC.IeBOEHHOM
IKCIPECCHBROM NPOCTOPEUHH 3aCBH/AETENbCTBOBAHb: arm-chair ge-
neral, armored cow, army chicken, bamboo juice, barber bait,
B-girl, big-time operator, big wheel, bitch box, black market, cat
beer, chow hound, chow time, civvies, leatherneck, leit-handed
[256]. BoenHbie xaproHu3Mel BO3HHKAIH K Nocie BTOPOil MnPoOBOil
BOMHBI, BO BpeMeHa BOEHHBIX [eHCTBHH ameplkayieB B Kopee H
BretHaMe (CM., K NpUMepy, CNUCKH XKaproHuamos B [247, 256]).

Oco6HAKOM CcpPeAH BOEHHBIX KaprOHOB CTOHT BOEHHbil npogdec-
cHoHanabubiit xapron HATO, B kortopsiii Bxogut npumepso 5000
CIOB M BLIPAXEHWH, CO3AaHHLIX ¢ y4eroM Haubo/ee TOYHOrO BOC-
NPHATHA W TNOHHMAHHA NpHKaszoB. Otanune npodecCHOHATLHOTD
xkaproia HATO or aHri1o-aMepHKaHCKHX JKaproHOB BTOPOIT Mit-
POBOH BOWHBI BECbMa CYLUECTBEHHO: jJa)ke obiuienpH3HaHHBbli Opu-
TaHCKHH >Kaprouuuil GoxeTHYeCKH# angaBHT NOYTH MOAHOCTHIO He
cosnagaer ¢ andaButoM, BBeieHnbiM HATO, B xoropom yyTeHbl
roBole (AaKTOpPH M TeHAeHUHH BeleHHA coBpeMeHHOoro Oof ¥
Pa3HOA3BIMHBIA KOHTHHIEHT BOOpYXKeHHbX cua (cp. [199, c. 199
ucaenl).

Ananu3 coalaTCKHX XKApProHOB NDUBOAHT HAC K BLIBOAY O BO3-
MOMKHOCTH Hepexojfa NpoecCHOHaNbHBIX JKaprOHHM3MOB B KOPIO-
paTHBHbIE; MPH 3TOM Yy YKAPrOHM3MOB HX OCHOBHAsi KOMMYHIKaTHB-
Has QYHKUHS OTTeCHSeTCsi Ha BTOPON MJAH 3MOTHBHOH (pyHKLHel,
3aHuMaloliedf nepBHI NJaH, a8 Tak)Ke BO3HHKaeT RPOQeccioHaIh-
Had OTKPeIIeHROCTb. DuiBmuii oduuep OGpUTAHCKHX BOEHHO-BO3-
JAYWHBIX CHJA, MOHOJOT KOotoporo npuBOAHT k. Baanuns, nmeer
B BHAY TNpeXJe BCEro 3MOUHOHAJBHO-IKCIIPECCHBHYIO PHTYaJb-
HOCTh, OOBbEAHHSIONIYIO er0 ¢ ayAUTOpPHEM, M COUHAJBHYIO MapKH-
POBAHHOCTh, KOTOpAs BbI3bIBAET TY NaBHHLIHIOW aTMocdepy BOCH-
HBIX JieT. DMOLHOHAJIbHO-3KCIIPECCHBHAN PHTYAJIbHOCTD H COLH2b-
Hasi MAPKHPOBAHHOCTL CO3Jal0TCS He OOUIMM KOHTEKCTOM pacckasa
0 He3ajaysJHBOM HOBOOpaHIE, a8 KOHHOTAUHAMH >KApPTOHH3MOB, HX
COUHANbHBIMH CO3HAYEHHAMH MJIKOC HUMILIHUHTHBIM HAMOMHHEHNCM
cAayiatesasm O JAaBHed npoecCHOHAJIBHOM NHIVIOCCHH.

Bumecte ¢ TeM Mbl He OGHApYXHJAH NPHMEPOB Nepexoia Kopno-
pPaTHBHEIX XAPrOHH3MOB B npodecCHOHasibHble, XOTS H Te H Jpy-
rue MOryT BBIXOAHTh 3a Npelesibl NePBOHAUANBHON chepsl ynorpes-
JIEHH M KaKOe-TO BpPeMsi HaXOAMTbCA B HHTEPIKaproHHOM C1ae,
a B NepEeHOCHOM 3HAYEHHH, CBS3aHHOM MO aCCOUMAllMH ¢ NEepBOHA-
YajAbHBIM, CTAHOBHTBHCS 3JIEMEHTAMH 3KCHPECCHBHOTO NPOCTOPeyus
AuTepaTyproro sA3bika. Tax, npobeccHoRanbHBIT  KAPTOHIaW
sweater ‘nOTHHK AJf Jowajelr’ (3aduKcHpoBannbii B CI0BAPIX
e 1828 r.) B pesyabTare CCMaHTHUECKOH 1epHBAUHH HOAyHaer
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3HauyeHlle ‘¢ydalika a8 cropTcMeHa’  (3HaueHHe B CJI0Bape
1856 r.) 11 ¢yHKuHONIPYeT KaK CJeHri3M, a B Hauaje 80-X rojos
XIX Bexka npouiikaeT B JHTePaTYypHbil CTaH1apT B CBOEM COBDe-
MEHHOM 3HadeHHl. [l0-BHIHUMGMY, KakKoe-TO BpeMs 3TO C.JOBO Ha-
XOJIHJIOCh B MHTEPXKAPrOHHOM cJoe. 3aMeTHM, YTO <CBHTEp» CTa.l
OOLIEH3BECTHBIM PYCCKHM CJOBOM, BULITECHHBUINM Gosee crapoe
c0BO <«dyaiikar». J{pyroii, 6ojee KypbesHblH cayuaii npor3souten
C KOPIOpaTHBHbIM aproHu3MceM blazer, KOTOpBLIf TaK»Ke, BIi1IIMO,
(YHKLUHOHHPOBAJ B HHTEP)KaPrOHHOM CJIO€ JIEKCHKH. DTO CJI0BO 13
CTyJeH4ecKoro )aproia KamOpuIKa NOCTENEHHO NPeBpaTHIOCh B
CJIeHTH3M 3KCNPeCCHBHOrO MNPCCTOpedlisl CO 3HaueHHeM ‘CHOPTHB-
Hasl KypTKa' jAJs BceX WKOJA H YHHBepcuteroB AHranu, HenaBho
CJIOBO NPOHHKJO B PyccKitit s3blK B (opme «bOaaiizep», 1au «O6Jeii-
sep».  Cefiyac ObIBIIHIA KOPMOPATHBHLIE OPHTAHCKII >KaproHH3M
BBICTYNAeT KakK 3JeMCHT PYCCKOrO JHTEPATYPHOrO CTaHaapra.

O npodeccionannaMax cyuiecTByer oO6ILHpHAs JuTepatypa.
X. Kacapec [54, c. 287—302] nocssiwaer pazbopy mnpodeccroHa-
JI3MOB TJaBy, Bbilesidsl DPeMECJICHHYIO TEPMIIHOMOIHIO, TePMIHO-
JIOTHIO CBOGOJAHBIX HCKYCCTB, NpPOMBILJEHHOCTH H Haykd. Kax i
Apyrue 3apyGexcuble nccaenoatean (cp. [166]), . Ilaptpuax 1
I'. Menken ne pasnmuyaior npogecclioHaNbHble JdeKclyecKile CHCTe-
MBI U npodeccHOHANbHbIE XKAPTOHb, a B JKaproHax He OTJIYaIOT
NpogecclHOHaNbHbIX OT KOPNOPATHBHBIX, OAHAKO OHH MNOIPOGHO
pa3bupaloT cicTeMbl H Kaprokbl H MPHBOAST HHTepecHble /s Ha-
urero ana/misa npumepn [191, c. 652—786; 196, c. 159-—264].

OcTtaHoBuMCS Ha NOHATHH <«KaprOHHBI TepMmun». Xapakrep-
HBbIM NPH3HAKOM KAPTOHHOTO TepPMHHA BHICTYNAeT ero 0coGeHHOCTb
AeHHHLMH: TaK, KaX/Iblii KaproHHblfi TepMHH TpeGyeT omiica-
TeJbHOrO TOJNKOBAHHA, & He CHHOHIMHYECKOrO OnpejeseHHs, HTO
XapakTepHo 0ObIYHO AAA KaproHin3mon. OnHcaTelbHble TOJKOBA-
HHSl XKAPTOHHBLIX TePMHHOB, HalOMIHAaOUIHe JePHHHIMH OBBLIUHBIX
TePMHHOB, ¥ BBILEJAIOT HX H3 OOLLEeHd Macchl XaproHuamon. Takum
06pa3oM, B njaHe HOMHHAUHH XKAPTOHHBIH TePMHH OTJHYaeTcs OT
JKaproHH3Ma,

HHuTepecunl mo cBoeil 3THMOJIOTHH TOJHBIE TOHKOrO lomopa 1
HDOHHH »KaproHHble TepMHHBl M3 MHpa HcKyccrB. Hanpumep, 13
TeaTpaJbHOro0 KaproHa K XaproHHbIM TePMHHAM MOXHO OTHECTH
TaKue CJ0Ba H CJIOBOCOYETaHHS, Kak acting lady — an incapable
actress (from poor acting of the great majority of society women
and girls that go on the stage); chair warmer — a good-looking
actress doing little on the stage except to be there; foga play —
a play on a classical theme; yell play — a farce in which the
poor plot has to be “carried” by the laughter raised by the nu-
merous jokes [196]; skapronHble TepMHHB H3 KHHeMmaTorpaga:
sheik — a romantic lover; cobra— a girl powerfully aphrodi-
siacal; vamp — a more mature womnan skilled at conquering and
wrecking men; lear-bucket — an eldery actress playing heart-
broken mcthers; finger-wringer — a star given to emoting;
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baddie — an actor playing villains; bumpman — a performer
who undertakes dangerous stunts [191, p. 703—704]. :

Jlasi npodeccHOHANOB CLUEHbl H 3KPaHa BbilllelpHBeJeHHble XKap-
FOHH3MBI ABJAIOTCA TNPOGEeCCHOHAJIBbHbIMH XKAPTOHHBIMH TeDMHHAMH,
TaK KAK OHM B MJaHe HOMHHALUH — e/HHCTBEHHbIe 3aMECTHTENH
HeCyLIeCTBYIOIIHX B 3THX NpOdecCHAX ClelHaJbHbIX TEPpMHHOB C
TeM e [MPeJMEeTHO-TOrHYeCKHM 3HAaueHHeM pa3JHYHBIX ammiya.
D70 elle pa3 A0Ka3biBaeT OLWIHMOOMHOCTb MOJIOXKEHHS TeX HCCAeNO-
BaTeJiell, KOTOpble NPH3HAIT 3@ JKAPTOHI3MAMH €HHCTBEHHYIO
poJib: OBITH TOJIBKO CTHJAHCTHYECKH CHHXKeHHbIMH ayGiaeramnu [89—
91] wau BBICTYNaTh KaK «napasHTapHas JekcHka» [68, c. 354; 108,
¢. 80]. Bo BcakoM cayuae, B aHTIHACKOM s3bIKE 3TO He NOJTBEPIK-
JaeTcs, UTO OYeHb CYL{eCTBEHHO.

[TpodeccronalbHble »KaproOHH3Mbl HMeIOT ofllee C KOPNOPaTHB-
HBIMH TO, YTO If Te H JApPyrHe — pe3yJibTaT cBOero poga obulect-
BeHHOH 3a0aBbl, A3LIKOBOH{ Hrphi, NOAYHHCHHOH NPHHUHIAM 3MO-
ILHOHAJbLHOH 3KcnpeccuBHOCTH (cM. [47, ¢. 119]), u 310 MONKHO
NpPOCJAeHTh He TOJbKO CpelH >KaPrOHH3MOB B POJIH CTHJHCTHUECKH
CHHKEHHBIX Ay0JeTOB, HO H CPeAH *KapIOHH3MOB B POJIH TEPMHHOB.

§ 5. KopnopaTHBHble XaproHst
H HX KOMMYHHKATHBHbIH cTaTyc

M3 KoprnopaTHBHHIX KaproHoB OcCOOLIl HHTepec NI wccAeNo-
BaTeJs NMPeACTaBJSIOT MOJOJEeKHble »KaproHbl ¢ UIHPOKOH KOMMY-
HHKATHBHOCTBIO (2KAProHbl IIKOJbHHKOB, CTYJEHTOB, [OJAPOCTKOB,
TPOTHBONOCTABAAIOILKX cebs B3pOCJOMY NoKojenuio u T. 4.). Oco-
00 nmojyepKHeM, UTO y HOCHTeseH XKaproHos Oblla KOPHOpATHBHAA
aurgoccHd. Tak, ApeBHHM HeMEUKHM CTy/JeHYeCKHM >KaproHoMm J10
CepellHHbl NPOLLIOTO BeKa Oblal «A3blK» 6ypuieit [177]. DTOT «A3bIK»
OXBaTbiBaJ BCIO KHU3Hb CTYAEHTOB BO BCeX ee (PoOpMax I mposiBJe-
HHAX, Ha HeM /[axe HalHCaHbl 1HTepaTypHble npousseseHusl. CBou
TPaAHLHH, OTPaXkeHHble B JIUTEPAType, HMEIOT COLHAJIbHO-leTepMii-
HHPOBaHHble H JIOKAJbHO OrpaHHYeHHbie KOPNOPATHBHbIE KaPrOHBI
c1yAeHToB Okchopaa u  KamOpuadka, apHCTOKPATHUECKHX IUKOJM
Hrona, Bunuectepa, Par6u u Xappoy.

Kak «a3bik» Gypulefi, Tak 1 >KaproHbl NPHBHJIETHPOBAHHBIX
yueOHHIX 3aBelleHUil AHIJHH OTJAHYAIOTCH OT COBPEMEHHBIX MOJIO-
JeXHBIX KAPrOHOB BO MHOTHX OTHOWIeHHAX. JleKcHKa IpeBHUX
(TPaAHUHOHHBIX) aPrOHOB OTparkasia B OCHOBHOM JBe CTOPOHBI
MCHM3HH IIKOJSPA: HEeNpHATHYI, CBA3AHHYIO C Yy4eHHeM, H MPUAT-
HYI0, CBA3aHHYIO C 6€33a60THOIl KH3HBIO H BCAYECKUMH NPOKA3aMU
BO BHEYpPOUHOe BpeMs. TakuM KaproHam CBOHCTBEHHBI MHOTOUHC-
JIEHHble 3aHMCTBOBAHHSI M3 JPeBHHX SI3LIKOB (JIAaTHHCKOrO, rpeye-
CKOr0), OCTPOYMHAsl Mrpa CJIOB, NCeBAOHAYYHAs TePMHHOMOTHS,
WIHPOKOE HCMONb3OBAHHE METaPop H METOHHMHH . (CM., Hanpumep,
CTyAeHYECKHA M LUKOJbHbI JIEKCHKOH B CJI0OBapsX MNpPOCTOpPeuHs
9. Maprpuaxa [250—251]). B 3THX KaproHax packpbiBaeTcs MCH-
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£0JIOTHSI, MHDOBO33PEHHE H COUHANBLHOC MOJOXNEHHe CTYJCHTa H

KOJbHHKA, €ro MHTepech, pa3JiHuHble YBJCHUEHHSI H OTHOILEHHS B
3aMKHYTOM MYJKCKOM KOJIJIEKTHBE, i(apaKTepHOfi 4YepTO#i KOTOpOro
6pl10 TAKXKe HAJHUHE KOPIMOPATHBHON JHIVIOCCHH.

J30TepHueCcKasl JieKCHKa [AJas MHcTHOHKalLMH TmpenojaBaTedneil
;i HACTABHHKOB OOBIYHO He HMeeT HHYero ofulero ¢ KeHTOM. ITO
jiCKYCCTBEHHO CO3[laHHAsi CJOBeCHas 3ayMb KDHITO-HI'POBOTO Xa-
pakTepa, HaNOMHHAKWas «cjoBodopmel» B «JxK366epyOKKH»
JIptonica Kapposna. He cayuafiHo Tak yaauHO BMHCA/NHCh B rpam-
MaTHYECKYI0 paMKy 3TOr0 CTHXOTBODEHHS HIKOJIbHBIE »KaPrOHH3MBI,
sHaueHHss KOTOPBIX JJIsi HENOCBAILEHHBIX, KaK H B caydae ¢ Ma-
JieHbKOH AuJHcoflf, MOTYT BBI3BATh JIHIUb KaKHE-TO CTPaHHble, MOJY-
ocostauHbie «uien», [IpuBenem mnepBufl Kymiaer «[:K366epyoKKH»
(I) ¥ IIYTJIHBOTO WIKOJBHOTO cTHXOTBOpPeHHs (I1):

I. Twas brilling, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe;
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe. ..
I1. Twas banco, and the keelie hoips
Did snook and waifle in the pupe;
All pruify were the ostiars,
And the home-bugs outglope . .. [237, c¢. LXXII].

B or/iHyHe OT 3HAMEHHTOrO CTHXOTBOPeHHS JIAaHHHH KymJier
iiMeeT TOUHBIN JIUTEePaTypHbIA nepesoa: «BelIa BedyepHsA CcaMomojl-
TrOTOBKa, H TOPOJACKHe Oe3[leJIbHHKH MMHCaJNH COYHHeHHe H 3yOpHIH
B KJaCCHOI KOMHAaTe; CTaplUeKJIacCHHKH OblIH BCe HAaXaJbHO NPH-
JUIPUHBBEL, a TIPHXOJfALLME VYEHHKH pAacXBacTaauch...». Ha Haw
B3MJIAJA, 3TO NPHMep, OTPaKawWMi HAJHYHe KOPTOPATHBHOH IH-
FJIOCCHH CPeJH IHKOJBbHUKOB,

CoBpeMeHHBIE MOJO/IEXKHble KaproHbl OOBIYHO He HMeET HCTO-

PHH, OHHM CMEHSIOT JAPyr Apyra, HX JeKCHKOH OYeHb MNOJBHIXKEH;
Tak, B CHIA 3a nociaeanne 25—30 JieT BO3HUKJAH TPH MOJOJEXK-
HBIX JKaproHa: [MONYJAAPHBIA KaproH OHTHHKOB YCTYIHJI MeECTO
JKApPrOHY XHIMH, MO3xKe MOSBHJICS KaproH «naHkoB». )Kaprou 6uT-
HHKOB B KaKoli-TO Mepe MOJYYHJ OTpa)XeHHe B aMepHKaHCKOM
aurtepatype 50-x rogoB (counnenusi 1. Kepyaka u ero mociesnona-
, Tesieit), 3anHTepecoBast oH H Quiosoros (cm. [198, c. 88]).) XKap-
"TOHBl XHINHM H «IaHKOB», BO3MOXHO, OXHAAaeT TaKas e YuyacTh.
13aMeTHM, YTO KaPrOHbl OHTHHKOB, XHIIIH U «NAHKOB» BHIPaXKaioT
CBoe0OpasHHblil peuecBOd NpOTECT HNPOTHB HCTIOJHILIMEHTa aMepH-
KAHCKOTO 06HlecTBA HaXHBBH H COLHAJbHOH HeclnpaBeJHBOCTH.
Y HocuTesnell STHX >KAPrOHOB HeT KOPNOPATHBHON MMIJIOCCHH, MO-
CKOJIbKY OHH XapaKTepH3YIOTCH Y3KOil KOMMYHHKAaTHBHOH Harpys-
KOW M He 3aMEHSIOT JIHTEPATYPHOTO fA3HIKA.

JIeKCHKOH GHTHHKOB OLIJT QueHb OrpaHHyYeH (MO HAaIHM TOACYe-
TaM, He GoJiee COTHH CJIOB M BbIDa)KeHHil), HO 3Ta OTPaHHYEHHOCTL
BOCIOJIHAIACh  CBEPXCerMeHTHBIMH  ocobewrocTaMH. Hexortopule
HauboJiee ynoTpeGHTeNbHblE »KAPrOHH3MBI MEHSIJIH TOJHOCTBIO ILJTH
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YaCTHAYHO TIPEAMETHO-JO0THYECKIE 3HAUEHHS B 3aBHCHMOCTH OT yAa-
peHHsi, HHTOHAUKMH H OOLero KOHTEKCcTa BhicKa3biBauusl. Ilo-Buau-
MOMY, OIlpelefeHHYI0 POJb Hrpasta Takke KunecHka.[7lo xaproHa
GUTHHKOB CaMbIM TNONYJSIPHBIM MoJodexHbIM xkaproHom B CHIA
6Ll TaK Ha3blBaeMBblil JXKalB, 0 APOHCXOXKAeHuH Kotoporo I'. MeH-
KeH nucaJj, YTO 3TO CMeCh HEerpuTsHcKoro rosopa [apJaema, xap-
roHa HapKOMaHOB, apro MeJKHX [PeCTYNHHKOB I CTYIeHYeCKOro
x)aprowa [191, ¢. 707]. TepMmuH «akaifiB» ¢ HePacKpbITOH 3THMO-
Joried MoiKer O3HauaTh: 1) 0cOObBIl CTHJAb J2KA30BOH MY3BIKH;
2) XKaprou MYy3bIKaHTOB 3TOTO CTHJAA [3Ka3a, a B GoJiee pacliypeH-
HOM TOHHMaHHHM 3) KaproH MOKJOHHHKOB 3TOTO CTHJASL H Boo6ule
MOJIOJEXHDBII >KaproH oOMnpeAes]eHHOro mnepuoja; 4) nycryio 60J-
TOBHIO.

«J1xaliBy u aprouw GHTHUKOB HMEIOT MHOro o6LICTO Kak B Te-
MaTHKe, YNPOIIEHHON rpaMMaTHKe H JIeKCHKOHe, TaK H B CCTeCT-
BEHHOM CTPEMJIEHHH MOJIOJeXKH CJesaThb CBOK peub OoJec sSpKOHA
H BLIPa3UTeNbHOH H, IVIABHOe, OTJHYHOM OT pedYH crapllero Moko-
JeHusi. B 3TOM 32KniouaeTcst CCHOBHASA [MCHXOJOTHYECKas [pHYMHA
BO3HHKHOBeHHs] NOAOOHBIX »KAPrOHOB, ob6JajfaroUIUx HauboJbluel
CTeNeHbIO 3KCNPECCHBHOCTH.

[IpuBeseM no uyeTbipe CHHOHUMHYECKHX D2 K3 3THX XKapro-
HOB CO 3HAQUeHHSAMH ‘OTJIHYHHIH TapcHB’, ‘Xopolias JeByluKa', ‘He-
4TO MPeBOCXOJHOe' M ‘NenpusaTHBIA THN'. JKapProHH3Mbl B KauecTBe
CeMaHTHYeCKHX JE€PHBATOB H CJOXKHBIe CJ0OBa No crnocobam ofipa-
30BaHHs1 COBEPUIEHHO HAEHTHYHBI, COBNANAiOT HCXOAHBIE TMOHSATHH-
Hble 3HAUEHHA: HMEHHO B 5TOM BH/JHA NPEEMCTBEHHOCTb AapLOHOB.
Cp.: ‘oTsiMuHBIH napeHb’ B «pkKaiiBe» (1) M B kaproHe GHUTHHKOB
(2) : (1) hep-cat, hopcat, hepper, hepster, jiver, alligator, rug-
cutter, (2) cool-cat, sharp cat, hipster, beatnik, beat, man, beard;
‘xopowras aesywka’ — (1) chick, hepchick, witch, drape, mouse,
spook, (2) chick, chicken, hipchick, hen, pigeon, birdie, quail,
slick chick; ‘Heuro npeBocxoaHoe’ — (1) hep, jivy, killer-diller,
murder, Dracula, (2) hip, ccol, far-out, with it, grrovy, chichi,
crazy, mad, weird; ‘HenpuartHblii THn'— (1) droop, fumb, gleep,
cold cut, sad apple, sloop, (2) square, downbeat, coon, gone
goon, squarehead, drip chick, yuck. 3ameruM Takxke, uyto aas
3TUX KAproHoB Obijia XapaKTepHa TOJHCEMHS GOJbILKHCTBA CJOB,
0co6eHHO TJ1aroJioB.

[To cBoelt TemMaTHKe H (DYHKIHOHHPOBAHHIO K aMePHKaHCKHM
MOJIOJIEIKHBIM KaproHaMm OJH30K MoJoAdexkHblil xapron QPT, onu-
CaHHbIH B psafle uccaeqoBaHuit (cM., Hanpumep [89—91, 195, 204,
¢. 136—144]). AMepuKaHCKHl CTYIEHUECKHH >aproH — MOHATHE
TEOPeTHYECKOE, NMOCKOJbKY NOYTH KaX/Abl YHHBEPCHUTeT MM KOJI-
JelK HMeeT CBO#, OTVIMUHBIH OT JPYTHX, JIEKCHKOH, YTO, KCTaTH,
XapakTepHO H st Aurauu. Hapsiny ¢ atum cymectsyeT o6uimii
MOJIOZEXKHBH HHTEePXKAaPrOHHBIN CJI0H JIGKCHKH.

B rtesaypyce JI. Beppu 1 M. Bau nen Bapka mpusogsrcs psgs
CHHOHHMOB JJisi 0003HaYeHHs NOHATHH M SIBJeHHH CTYAeHUECKOH
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;xn3Hn [238]. Ananus atoro cBoeo6pa3HOro JeKCHKOHA MO3BOJISET
cAeJaTh HeCKOJbKO BBIBOAOB. Bo-mepBblX, COBpeMeHHbIH aHIJIHii-
cKHH CTYJeHUYeCKu#f »XaproH B OTJHYHe OT [PeBHHX, TPaAHIHOH-
HBIX JKAaPrOHOB WIKOJISIPOB MOYTH He MMeeT 3aHMCTBOBAaHHE 13 Ja-
THHCKOTO, TPeyeCcKOro W JPYTHX SI3BIKOB, MaJjO NCEeBJOHAYYHBIX
cJIOB M YTOHYEHHBIX MeTaOpHUYeCKHX M MeTOHHMHYEeCKHX ynorpel-
JICHHH, NPEeBaJHPYIOT CTPYKTYPHO OTMeueHHble 00Opa3oBaHHfA: KOP-
HeBble CJIOBa, JEePUBATH, CJAOXKHBIE CJ0Ba H (PpaseMbl, co3jaiulxe
B KAaKOM-TO CTeNeHH 330TepHUYECKYI0 JIEKCHKY M (Ppa3eosorHIo, Me-
taOpHYECKOe H MeTOHHMHYecKoe ymnoTpebJenie CJI0B H Bbipaxe-
HHI JuTepaTypHOro craHgapta OoJee NPAMOJHHEHHO H O6GBLIYHO
JMeeT NMOAYePKHYTYIO YHHUMMKHTEJBHOCTb H Pe3KOCTb OucHKI. Bo-
BTOPHIX, B COBPEMEHHOM aHIVIHHCKOM CTY/JeHYE€CKOM XKaproHe MHOrO
3aMMCTBOBAHMH H3 MOJIOJEXKHBIX JKaprOHOB OMTHHKOB, HADKOMAaHOB,
«1KafiBa», U3 PasJHYHBIX BOPOBCKHX apro (aMepHKAHCKHX pa3Ho-
BIJHOCTEH KeHTAa), H3 KAProHOB CHOPTCMEHOB CaMBIX INOMYJSAPHHIX
B CIJA wurp (6eiicbona, Gackerbosa, amepukaHCKOro ¢yrboaa),
H3 JIEKCHKOHOB IpodecCHOHAJOB OOKCepOB, aBTOTOHIUHKOB H
JKOKeeB,

Ecan cyuectBoBaHHe TOTO HAH  MHOTO NpOdeccHOHANBLHOTO
JKaproHa 3aBHUCHT B MNEPBYIO Ouepedb OT COLHMAJBHOH 3HAYHMOCTH
10 HJIH WHOH mnpodeccHH, ee H3OJSLHH, Pa3jHYHON B 3aBHCHMO-
CTH OT MHOXecTBa OGBEKTHBHBIX M CyOGbeKTHBHLIX MPHUHH, HAUH-
Hasl, CKayKeM, C CeKPeTHOCTH/OGIIeJOCTYITHOCTH, IIPECTHKHOCTH/He-
MIPECTHKHOCTH M KOHYasi OCOOEHHOCTAMH ICHXOJOrHYeCcKoro ckJja-
J1a MblUIeHHsT Jiofel, 3aHATHIX B maHHOH mnpodeccun (cp. [182,
198, 240, 246, 258]), To cyuecTBOBaHHe TOTO HJIH HHOTO KOpHopa+
THBHOTO XaproHa, OOBIYHO KpPaTKOBPeMEHHOe, IeJUKOM 3aBHCHT
OT KampH30B MO/Ibl, CMeHHl YBJeueHUH MOJOAeXH KaKHMH-HHOYAb
TNONYJSAPHBIMH  COLHAJbHBIMH M  AHTHCOLHAJBHLIMH  SIBJEHHSIMH
u 7. n. KopnopaTHBlible »aproHbl — 10 TPEHUMYIL[ECTBY »KapTOHH
MOJIOJIe)KHBle, HMEeHHO OHM CJYKaT OCHOBHOH 60aszoll ajas obirero
HHTEPKaPrOHHOTO CJIOs JIeKCHKH. Bo3pacTHOil 1eH3 TaKxke cmnpeje-
JISIeT HX CYLIHOCTb, MOCKOJILKY MMEHHO MOJIOfeXH TPHCYLIH B mep-
BYI0O Ovepelb CBOeoOpa3HBIH sI3bIKOBOH MAKCHMaJdH3M H CTpeMmJe-
HHe PAacUIHPHTb apceHaJs BHIPA3UTENbHLIX CPeJCTB BHe PaMOK Tpa-
OUIIMOHHLIX CTHJHCTHUECKHX KalOHOB; H3BECTHO, YTO B PeYH CTap-
UIeFO NOKOJEHHS TakKasl JeKCHKa BeTpeuaeTcs pexe (Cp. B pycH-
cruke [71, 72]). B auraucruke BospactHas auddepeninauus Bo-
Kabyaspa ocTaeTcss 10 CHX TIOp BHe MOJs 3PEHHA JHHTBHCTOB, Kak
COBETCKHX, TaK H 3aPyOeXHbIX.

Ilpu >xesmaunn MOXMHO NPOBECTH /JeTaJbHYIO cTpaTH()HKAIHOH-
HYI0 KJacCU(PHKaUHIO KAPrOHU3MOB, OGbeAWHEHHBIX B MHOTOUHC-
JeHHble kaproHbl. Tak, B Aursiun XI1X meka JIxk. Xorreu (oH ymo-
TpebJifeT TeDMHH «CJICHT'®) HaXoauT cieHr Benrpasuu (dceniene-
GenbHOrO paiioHa JIOHAOHA), BOEHHBIX, MOPSIKOB TOPTOROTO (hJioTa,
napjaMeHTapHes, JeH/H, 3BaHbIX BeuepOB H OGDHIHAJBULIX MNpHe-
MoB, Okcdopra u KaMOpumKka, 3aKpHITHIX IIKOJ, PeJHTHI, IOPHC-

5* 67



NpYREHLUHH, TeaTpa, JKMBOIHCH, HAYKH, TOCYJapCTBEHHbIX CJyxKa-
wHX, GOHA0BOH OGHPAKH, TOPrOBLEB, PEeMeC/JEeHHHKOB H PabOYHX
pPa3JIMuYHBIX CIeLHaJbHOCTeH, XKOKeeB, GOKCepOB, NPHCAYTH, YJHIH
[245, c. 43—63]. B XX Beke B ToH xe Anraun 3. Ilaprpuax’
BbieJISIeT Kaprol (oH ynorpebJsieT TePMHH «CJeEHr») 3aBcerja-
TaeB NHBHbIX, pabounX, TOProBUEB, »KapPrOH KOMMEpPLHH (cBsi3aH-
Hblfl C pekJiaMmoil), KYPHA/NHCTOB H JHUTepaTypHOH KDHTHKH, H3Ja-
Tedqeld 1 HabOpIINKOB, IOPHCHPY/ACHIHH, MELHIHHB, DeJIMTHH, nap-
JaMEHTCKHX M TMOJHTHUYECKHX jesiTesel, 3aKPBITHIX LIKOJ H yHHBep-
CHTETOB, CaJIOHOB, JKHBONMCH, Teatpa M Ap. [196, c. 148 u caen.].

CoBepuienno npas Obi1 I'. MeHKeH, NPHBOAST MHOMKECTEO MNpH-
MepoB M3 pasynyHbix KaproHoB CLIA u noauyepkuBasi, uTO Kaik-
Jlas npodeccus, 3aHsaTHe, paspJfedeHde, XoO606H uMeerT cBoe cobcT-
BeHHOe apro (B HalleM NOHMMAaHMHM 2KapProH), M COBepIUEHHO He-
BO3MOXHO 1a)Ke NPOWJJIOCTPHPOBATL MX BCeX XOTA Obl €AHHHYHBI-
mu npumepamu [191, ¢. 731}. TakoBa, Ha Halu B3rJsA, CTPaTH(PH-
KaLHOHHAA BAPDHAaTUBHOCTb KapPrOHOB.

Hocurenn npodeccuoHaNbHBIX KaproHOB, 110 HalleMy MHEHHIO,
00J1agaloT npoeccHOHANBLHOH AHUIJOCCHel, OTJIHYHOH OT JHIJOC-
cuu aprotHpyouHXx. Ocob6eHHOCTh NPOdecCHOHANBbHOH AHIVIOCCHH
COCTOHT B TOM, YTO JKaproH (BepHee, JIEKCHKO-(hpaszeoJoruyeckas
CHCTEMa) NPOTHBOCTOHT TNPO(ecCHOHAJbHOH JEeKCHYeCKOH cHCTeMe
¥ cocyiiecTsyer ¢ Heil. Ilpu 3TOM KpoMe >KaproHH3MOB — CHHOHH-
MOB TePMMHOB JaHHOH npodeccHn — MOXKHO OOHApYXKHUTh CHCTEMY
npodeccHOHaibHBIX TEPMHHOB, KOTOpBIE B JINTEPATYPHOM si3bIKE He
HMEIOT aHaJ/oroB. 3JeCb HOPMa TEPMHHOJOrHUECKH 3aMKHYTOH IIpo-
(beccHOHANBHONH JIEKCHYECKOH CHCTEMbl, KOTOPYIO MLI OlpejeaseM
KaK npo(eccHoHa bHYI0 HOPMY NepBOTO YPORBRHS, HAXOAHTCA B Of-
HO3HUHMH K HODMe XaproHa, KOTOPylo onpefessieM Kak npodeccHo-
HAaJbHYI0 HOPMY BTOPOTO YPOBHS.

JlanHas HOpMa KayecTBEHHO OT/IHYHA OT CTHAHCTHYECKOH HOP-
MBI BTOPOrO YPOBHS (HODMBI HKCIPECCHBHOTO IpOCTOpedusi) H CO-
UHaJbLHOK HOPMBI BTOPOro YpOBHS (HOPMBI KeHTa), MOCKOJbKY
NepBbie Be MPOTHBOCTOAT aKCHOJOTHYECKHM HOPMaM JIHTepatyp-
HOrO CTaHjapra ¥ COLHANbHLIX Pa3HOBHAHOCTEH JHTEPaTypPHOro
A3blka B cdepax oOuX0AHO-OLITOBOTO H (PaMuUJILIPHO-GHITOBOrO
oflueHvsi, B TO BPeMaA KaK HPOGQECCHOHANbHAs 1OpPMa BTOPOroO
YPOBHsL OGBIYHO (DYHKLHOHHPYeT B cepe HeNPHHYKAEHHO-Npodec-
CHOHAJILHOrO ob1eHHs.

OGe npodeccuonanbible HOPMBI COCYLIECTBYIOT M o6pasynor B
COBOKVIHOCTH NpPO(ECCHOHaMbHYI0 HOPMY TOBCEJHEBHOTO HeNpH-
Hy»xjleHHO-npodeccuonansioro  obuiewus. Ilo-Buaumomy, 3spech
TaKKe HaGJMIOfaeTCsl MHOrOacHeKkTHOE CYLIeCTBOBaHMEe HOPMBI, I10-
CKOJIbKY B ee CTPYKTYpe BO3MOXKHBI CJIAYIOliMe BHABI BapbuUpOBa-
HHsl: a) mpeobJsajaHHe HOPMBl NMEPBOrO YPOBHS HAJL HOPMOH BTO-
poro ypoBHsi, 6) cocyllecTBORaHHe OOGHX HOPM 1a NAPHTETHHIX
Hayajax, B) npeobJajaune HOPMbI BTOPOTO YDOBHSI HaJ HOPMOH
nepBoro yposHa. [lonob6nas BapHaTHBHOCTL XapakTepHa /A BCCX
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gocuteneli npogeccuoHaabHOR aurnoccHH. T103TOMYy MOXKHO TOBO-
UTh O JHuTepaTypHO-podeccHoHanbHOH peun, obnuxonHo-npodec-
CHOHAMBbHOH H (paMHABSAPHO-NpOdECcCHOHAIbHOR peuu, WJAM >Kapro-
ne. Iloxanyit, B nocjaelHeMm cayyae H Halaionaercsa npogeccHo-
paJbHas JUIVIOCCHS B UHCTOM BHJE.

KopnopatuBHas AMINMIOCCHS, HA HAWl B3rJdj, NO CBOeMYy Xapak-
tepy OJH3Ka COLMaJbHOM IHIJIOCCHH, TOCKOJBKY JEeKCHKO-(hpaseo-
JIOTHYECKAA CHCTEMa KOPHOPATHBHOTO >XaproHa He TPOTHBOCTOUT
TEPMHHOJIOTHYECKH 3aMKHYTOH mnpodecCHOHANbHOH JIeKCHUeCKOH
cHCTEME, OHa COCYILIECTBYET Npexie BCEro ¢ JeKCHKO-(hpa3eosoru-
4eCKOH CHCTeMOH JNHTepaTypHOTO si3plKa. Ecau npeanosoxurth, 4To
Ka’KIblil KOPIOPATHBHBIN KAaproH HMEeT CBOIO HOPMY, TO OHa, BH-
JAMMO, NPOTHBOCTOHT aKCHOJOTHYECKHM HOpPMaM JHTepaTypHOro
CTaHJapTa H COLUAJbHBIX PAa3HOBHIHOCTel JHTepaTypHOro s3bIKa,
KOTOpble He 06aajfatoT NPOGEcCHOHANbHOH NPHKPEMIEHHOCTHI0 HIH
y3Kocneunaibno#i TepMuHHoJNoruei. Ilostomy Mbl BbjensieM HOpMY
KOPNOPATHUBHOrO OOLIEeHUS — KOPNOPATHBHYIO HOPMY, KOTOpas 1o
CBOGH CYLIHOCTH HallOMHHaeT COUHAJNbHYI0O HOPMY BTOPOTO YpPOBHS.

§ 6. )KaproHu3Mbl B XyA0KECTBEHHONH JuTepaType
KaK couMajibHble UHEUKATOPHl TEKCTA

Croco6sl ceMaHTH3aLHH XKapPrOHH3MOB B JIHTEPATYPHOM TeKcTe
MOYTH HHYEM He OTJIHYAIOTCA OT ONHCAaHHBLIX Bhllie TNPHEMOB ce-
MaHTH3aLuK KeHTH3MOB (cM. § 3). Hanpumep, B TeKCTeé MOXKHO
HafiTH HenmocpeNCTBEHHBIH NepeBOJ — COLHOCeMaHTHUeCKHH NOBTOD,
KOTOpHIH NaeTcst B peun mepconaxa: “Hop in my kemp and let’s
take off for the casbah” ... “Beatnik lingo”, he explained to the
novice kindly. “Translated, it means get in my car and we're
off for Lover’s Lane” (Zugsmith, p. 29).

MHrorna nucarens ay6aupyeT KaproHusM Apyrum, Oosee H3-
BeCTHBIM, HanpHMep, COJLATCKWH JKaprOHW3M BTOPOH MHPOBOMH
BOAHBl CeMaHTH3YeTCH >KapPrOHH3MOM MNepBOfi MHPOBOH BOHHHI:
I reckon they were kept too long in action. They’re all bomb-
nutty. They called it shell shock in World War One (Fuller,
p. 40).

IIpenMeTHO-JIOTHYECKOE 3HAYEHHe >KAaProHH3MOB B aBTOPCKOM
MOBECTBOBAHHH PACKpblBAeTCs 4Yepe3 LIHPOKHE KOHTEKCT, JHTepa-
TypHble CHHOHHMBI NPEALIECTBYIOT COMIATCKHM >Kapronnamam: He
saw a soldier climb up on the tank and begin to eat something
out of a can ... He fired. The Krauthead dropped his chow,
grabbed his cheast, and fell off the tank to the ground (Carther,
p. 77).

Yame Bcero, o0aHaKo, npeaiMeTHO-JIOrHYeCcKoe 3HaueHHe TOro
HJIM MHOTO >KaproHu3Ma pasbiCHseTcsl 4Yepe3 IKCTPANUHIBHCTHYe-
CKYI0 CHTYauuio (cp. npecynnosununio B konuenuuu I'. B. Koauran-
ckoro [60]). OueBuaHO, YTO B NMpHUBeJeHHLIX HHXE NPHMEPaX BOEH-
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1Bl JeTYIIK HMéeeT B BHAY GeH3MH U PEeKOTHOCHHPOBKY, a B peliu-
Ke rpoboBixKa peusb uger o rpobe: If youll fill me up with
juice I'll claw my back to Zufra and have a dekko round the
jolly obd date palms (Johns, p. 105). In case you want a quick
box-up at any time? Well, you know hest (Allingham, p. 74).

HacbilleHHOCTh peuH MepcoHa’keil XKaproHU3MaMH CJOYXKHT HHO-
rjia AJs CO3JaHHA AUCCOHAHCA MEXIy MaHepoil peudl M KOHKDeT-
HOMl cuTyauueii, B pe3ynbTare KOTOporo ofOpasyercs rpoTeck Beed
ciensl. Tak, wapounto rpybele o00OpOTHl, XapaKTepHble IJS CBeT-
CKOTO KaproHa JOBHKTOPHUAHCKOI 3MOXH, NMPOH3BOAAT KOMHYECKHH
3¢ (deKT B ycrax MOJIOABIX HHMJIOMATOB M AaM Ha BEJHKOCBETCKOM
Gany (uwmrt. mo [175, c. 254]): “Pardie, you're a provoking little
slut — that you are”. “Bona verba, bona verba, precor; upon my
word, you gentleman of the Foreign Office give yourself pretly
airs”. “You shall dance, — you devil”. “Oh, you coaxing humbug,
you will always have your own way— La, Fitztruckle! Don’t
pinch my arm quite blue — Gad-a-mercy, boy”.

Hrak, »Xapronusmbl B XyAOXKeCTBEHHOM TeKCTe Ha oOLIeM Hefi-
TpPaJbHOM (POHE JHTEpaTypHOro cTauzapra OOBIYHO HeCyT ompeje-
JIEHHYI0 COLHAJBbHYIO H CTHJAHCTHYCCKYIO HArpy3Ky, B 3TOM HIUEM
He OT/inYasich OT KenTuaMoB. OHM Takxke mnpuHajgiexatr obJjacTH
(YHKUHOHAMBHO-CTHIHCTHYECKOTO  BapbHPOBaHHA. YrotpebieHue
JKaproHusmoB TpebyeT OT nucaTens OOJNBIIOrO TaKTa H Macrep-
CTBa, 4YeMy CJyxXuT npumepoMm mnosects k. Canungxkepa «Hapg
NpONacTbI0 BO PAH», HaNMUCaHHasi Ha CBoeo0pa3HOM HHTCPKApro-
He aMepPUKaHCKHX WIKOJBLHHUKOB KoHuna 40-x ropos XX pexa.

Ecau nepegava XKeHTH3MOB C OJHOrO sI3blKa Ha Jpyroil — mnpo-
O6siemMa He Takasl YK CJIOXKHas, TOCKOJbLKY OOHIHOCTL TEMATHKH H
N0JIHOE COBNajeHHe <«NPO(eCCHOHANbHOTO» SAAPa Pas3HBHIX  apro
AT BO3MOXIIOCTb CO34aBaTh NOYTH SKBHBAJEHTHble IJIOCCAPHH,
TO NpH nepejaie >KAPrOHH3MOB C OJIHOTO s3blKAa Ha JPYrofl BoO3-
HHKa[T OoJbluHe TPYAHOCTH, ycyryOssembie B Halied nepeBojde-
CKO#l /1eAATCJbHOCTH TeM, YTO XKAPrOHU3MLI Beerja ObUlH BHe NOJd
3peHHst COBETCKHX aHraucroB (cp. takxke [135, c. 231—238]). Or-
CI0Jla ~— MHOTOUHCJICHHbIe HCKAaXKEHHS M HEeTOUHOCTH B TEPeBOAax.
Ykamem na nse HauGosee pacmpocTpaHeHHble OUIHOKH NpPH mepe-
Jlaue aHIVIMACKHX JKaprOHM3MOB Ha DPYCCKHH SI3HIK, KOTOpPble HHO-
rja rpy6o HCKaaioT OPHIHHAJL.

I[TepBast — Hesnanue NPefMETHO-JOTHUECKOTO 3HAYEHHS YKapro-
HH3Ma M TIONBITKA BLIBECTH 3TO 3HaUeHHEe H3 MHKDPOKOHTEKCTA,
o6blyHO Heynaunas. Hanpumep, B pomane k. Bpeitna «ITyTh
HaBepx» (M., 1960, c. 178) nepeBoAYMKHM He 3HAJAM [ABYX BOEHHBIX
JKaproHW3MOB aHIVINACKHX JIETYHKOB, CBOeOGpa3HbIX 3B(EMH3IMOB
co 3HaueHHeM ‘OruGHYTL’. B nepeBoge uurtaeM: «,3apaboradt
JeHTO4KY 3a Pyp”. Mbl, Mianuive uuHb, Ha3LIBaJH 3TO ,,CXBATHTD
Menanbky”. ,,3apaboTaTh JIEHTOUKY' — TaK TOBOPHJH KYPHAJIH-
cTeI». B opuruHaje roBopuTcs O rubesu JIETYHKOB BO BpeMs BOH-
Hbl, TaK YTO MOMCTHHE, Tle HALO «32 YMOKOM» — MOIOT «BO 3Jpa-
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pue»l. Cp.: “Went jor a Burton over the Ruhr”. We noncoms
uced to say got the chopper. Going for a Burton was journalist’s
talk (Braine, p. 83). Mexay npouuM, BRILIENpHUBeAEHHbIE KAPTo-
HH3MBl BTOPOH MHPOBON BOHHBI CTaNH YyiKeé AaBHO OOLUIEH3BECTHHI-
MH, 1 cefiuac MX CJeAyeT OTHOCHTb K CJEHIH3MaM 3KCMPeCcCHBHOTO
NPOCTOPEUHSi JINTEPATYPHOTO AHTIHHCKOIO A3BIKA.

Bropas owmunbxa — He3HaHHe NPEIMETHO-JTOTHYECKOro 3HauCHHS
)KapTOHH3Ma M TONbITKA 3aMEHHTb ero OMHCaTeNbLHOf AedHHHILHel,
OCHOBAHHON Ha MpeanojaraeMoM 3HaHHH SKCTDPATHHTBICTHUeCKO!,
00blYHO BeCcbMa JlaJleKOH OT OpPMIHHAaJ/Jda CHTYyalUHH, T. €. NONpocty
HenpasHuabHo#t. Hanpumep, B pomane k. Kepyaka «Ha popore»
(,Mnocrpannas aurepatypa”, 1960, Ne 10, c. 188) naercs xaupo-
Basi 3apHCOBKa -— YJIHUHBIR JAkKa3 OMTHHKOB, NIPH 3TOM aBTOpP HC-
MOJb3yeT HEeCKOJIbKO BbIpayKeHHH CTOJAb IONYJASDHOrO B TE TOAbBI
skaprona. K coxanennio, nepeBojUHK HMeeT O AxKase U OHTHHKAX
OueHb TyMaHHOe TNpejacTaBieHHe. B nepeBose uutaem: «Ileuasn-
HBI# YAapHUK, MOXOXKHH Ha Hawero Geaoro xumcrepa na ®oscom-
crput B CaH-PpaHUMCKO, ¢ COBepUIEHHO HAMOTCKHM BHAOM CMOT-
pesl B OJHY TOYKY LIHPOKO OTKPHITHIMH TJia3aMH M KeBaJ De3HHKY.
¥ Hero gepraJjach llesi: OH TO BCKHABIBAJX TOJMOBY, KaK HeMeUKHH
COJIZaT Ha YUYeHbLH, TO KayaJ el B NOJHOM camo3abBeHun». B opu-
ruHaje HeT HU «C COBEpPUIEHHO HJMOTCKHM BHAOM CMOTDEN B OJIHY
TOYKY HIHPOKO OTKPBITBIMM IJa3aMu®», HH «KaK HeMeUKHH cojaar
Ha yueHph» (??). Cp.: “The sad drummer, like our white hipster
in Frisco Folsom Street, completely goofed, staring into space,
chewing gum, wide-eyed, rocking the neck with Reich kick and
complacent ecstasy” (Kerouac, p. 198). OueBujHo, nepeBoauuua
He 3HAaJa, UTO YyAapHHK Obial HapkoMmaHoMm (completely goofed),
a Busbrenpm Pelix (He uMeINHH Huuero ofllero ¢ (paiHCTCKUM
pefixom!) — aBTOp TNONYJAAPHOH cpeiH OHTHHKOB KHHIH O cCekce.
Hanbuie — Gosbie HETOYHOCTEH M  HENPABHAbHBIX aCCOLHAILMN;
nepeBOJUHK TNpeBpaTuja KoHTpabacucra, «OuBUlero nATepHefl no
CTPyHaM», B BHOJIOHUENHCTA, <«B3MAXHBAKOILIErO CMBIYKOM», XOTSH
06L1eM3BECTHO, YTO B J2Ka3e GHTHHKOB, Za M BOOOLe B aMepHKAaH-
CKOM J2Ka3e, BHO/JIOHUEJNb OTCYTCTBYET, a YHCTO XKAproOHHYIO (dpasy
“Man, there’s a cat who can really bend his girl!” (xoTopas Ha
pycckoM n1abyIKCKO-CTHAAXKbeM Kaprote 3By4HT kKak «CMOTpH-Ka,
3TOT UYyJLaK »keJje3HO JabaeT Ha cBoeM slUHKe!») mnepeBesna Kak
«CMOTpH, 3TOT CYKHH CHIH J106yI0 feBKy B GapaHuil por corHer!»
(??), He nogo3peBasi, KoHeyHo, 4TO his girl B xaproie GUTHHKOB
MoOxeT 0603HAYATh YTO YrOJHO, TOJABKO He 0CO0Y KEHCKOro IoJa,
a rnaroa to bend — ocobyio MaHepy Hrpel B Jkase.

OcTraBJisisi OTKPBHITHIM BONPGC O MPAaBOMEPHOCTH HCIOJIbL30BaHHS
PYCCKUX KaprOHM3MOB AJIS Nepefavyu HHOA3biuHbIX (06 3TOM Ze-
tanbHo numer K. M. Uykoekuit [131, ¢. 96 u cnen.]), caeayer
BCe XKe TOAYEPKHYThb HeobOXOAHMOCTb OoJiee JeTasJbHOIO 3HAKOM-
CTBA TepPeBOJUHKOB M TpenojaBaTeseil aHIMJHACKOrO sI3bIKa, 0CO-
0eHHO TeX, KTO BeAeT HHTepPNpeTalHl0 TeKCTa Ha CTapIUUX Kyp-
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cax, KaK ¢ JeKCHYECKHM HpocTopeuneM GpUTAHCKOrO H aMepHKaH-
CKOTO apeaJsiop BooOlue, TaK U Cc HauboJsee MONYJNSPHBIMH XKapro-
HH3MaMH, BCTPeyaloOLIHMHCA HA CTPAHMUAX KJAaCCHUeCKOH H' COBpe-
MeHHOH Jutepatyphnl. Ilogo0HOe 3HAKOMCTBO COCTaBJfieT 4acTh
npecynno3yuuyd BTOPOTO BHAA, Hrpapooulell <«BaxKHeHWIyiO poih B
nepeBofuecKoi AesitenbHocTH» [60, ¢. 75].

OTMetum emie pas, YTO ONMHcaHHble HAMH HeCTaHAapTHblE 3Je-
MEHTHhl (Kak 3JeMeHTbl 3KCIPECCHBHOTO HPOCTOPEYMs, Tak H CO-
LHAJIbHO-IpodecCHOHANBHOT0) B XYAOXKECTBEHHOM TeKCTe HCHOJb-
3YIOTC B NpPOTHBONOCTABJIEHHH CTaHAAPTHBIM 3JeMeHTaM He TOJb-
KO JUISl CO3nanua KOMHYECKOro apdekra HJIM KOMHYECKOro Hamnps-
XKEHHA, HO ¥ aig co3nanusa ofuiell couMaJbHOR H 3MOUHOHANBHOH
atMocepsl, peueBblX NOPTPETOB, KaK CPEACTBO THNH3AUMH PEUH
OTAENBHBIX nepcoHaxefl WM KaK CPeACTBO HHAMBHIYaJH3aUHH pe-
4eBOH XapaKTepHCTHKHM MePCOHaXKa, a HHOrZa KaK CPeJACTBO CTH-
au3aunu. Ha martepuane ¢GppaHIy3cKOro s3biKa NOAOGHbIE SABJEHHS
Flolnpol%}]io paccMaTpHBawTcs B paborax . M. DBeperosckoi



FTABA III

CEMACHOJIOTHYECKASI XAPAKTEPHUCTHKA
HECTAHIAPTHOH JIEKCHKH

§ 1. HecranaaprHas JIeKCHKaA
B cuCTeMe OGUIeHALHOHAJIBHOIO fI3bIKa

$IBJIsIsich KOMIIOHEHTOM HALHOHAJbLHOTO fi3blKa H OTPaxas HOPMH:
BTOPOro YpoBHs (HeKOJH(pHUHPOBaHHEE HOPMBI), HeCTaHLApTHas
JIEKCHKA, MpPH BCeH CBOeH NOABHUXKHOCTH W HEYCTOHYMBOCTH, ¢(op-
MHpYyeTCs TOJ BO3AEHCTBHEM TeX TeHAEHUHH S3BIKOBOTO Pa3BHTHS,.
KOTOpHle TIOKOSITCA Ha repMaHCKOH OocHOBe. B JleKcHuecko# cHcTe-
Me fI3bIKa 5TO HpOCJeXXKHBaeTcs IpexJe BCero B TOM, 4To ee ¢op-
MHPYIOT KOPHeBble OJHOCJOXKHBe cl0Ba. I'eHeTHYECKH — 3TO CJ0Ba
repMaHCKOTO TPOHCXOXJEHH U pexke CJ0Ba, 3aHMCTBOBaHHbie H3
crapodppanuysckoro siselka B XI[II—XIV Bekax. Iast HocHTeneh
COBPEMEHHOTO si3blKa 00a FeHEeTHYeCKHX IIaCTa MOJHOCTBIO CJIH-
JIHCb, H pa3Hble HCTOYHHKH NPOHCXOXJAEHHS TAKHX CJ0B, Kak town,
streamn, nose, breath u ap. (repmanckue) u city, river, air, {ace
H Jp. (poMaHCKHe), Ha HX (YHKUHOHHDOBAHHH B peyeBOH Jed--
TeJILHOCTH HHKaK He oTpaxkawprcs. COOTBETCTBEHHO, XapakTepHas
L7l COBPEMEHHOT0 aHTJHACKOro CJM0BApHOTO COCTaBa 3THMOJOTH-
YecKasi HeOJMHOPOJHOCTh cJaabee BCEr0 OTPakaeTcs B NMPOCTOPEYHH
H CHJbHee BCEro B si3blKe Hay4yHOH mNpo3bl, (POPMHPOBaHHE KOTO-
poro IpOHMCXOJHNO MOJ AKTHBHBIM BO3JefiCTBHEM KJACCHYECKHX
I3BIKOB (JIaTHHCKHH, TpedecKHit).

TaroTeHne X KOPHEBBIM YaCTOTHHIM CJI0BaM OTPAa3WIOCh B TOM,.
YTO 3HAYMUTEJbHOE KOJIHMUECTBO HPOCTOPEUHBLIX eIHHHI NpeJCTaBJe-
HO CJIOBaMH IPOCTOro MOp@eMHOro cocraBa HelTpanbHOro BOKaGy-
Jsipa, BKJIOYAIOUHMH B CBOIO CMBICJIOBYIO CTPYKTYpy MNpOCTOped-
Hble JIEKCHKO-CeMaHTHUYECKHe BaPHAHTH, KOTOPbHle BO3HHKAIOT B pe-
3yJbTaTe pas3JMYHOrO poja MNePeHOCOB, IO CJAOBapHBIM JaHHBIM,
yame MeTaOpHUECKHX H pexXe MeTOHHMHYecKHX. Tak, B pe3syJb-
Tate MeTadOpPHUECKHX II€PEHOCOB, OCHOBAaHHHIX Ha CXOIACTBE TNO
tbopme, y cymectButenpHoro stick (nanka) pasBuBaloTcsi 3Haye-
HHA ‘cMrapera ¢ MapHxyaHo#l' (CM. ¢ TeM e 3HAYeHHEM CJIOXKHbBIe
cinoBa dope stick, dream stick, joy-stick, pimp-stick, a aas ‘cura-
pers’ — cancer-stick), ‘knapHer’, ‘cton6, Ha KOTODOM KpemuTCH
npoBoAKa', ‘Kapaujaul’, ‘aBTOpy4YKa', ‘orapudmuyeckas JuHeHka’
(cM. Takxe guess-stick, slip-stick), a meroHHMHueckHe mepeHOCH
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Jlajii TaKhe BAPHAHTH 3HAYeHHsd, Kak ‘nosnuedckuii’ (oObYHO BOO-
pYKeHHbI AyOHHKO#), ‘Kpynbe’ (Mo JonaToyke Ha AJIHHHOH pyu-
Ke, C NMOMOILbIO KOTOPOH KPYIbe NMOJBHraeT K BHIHrpaBlleMy [Ae€Hb-
ri wian Quuiku). Takas NpoO3payHOCTb MEPEHOCOB MPOC/EKHBALTCA
Jajieko He Bcerga. MeHee Bcero OHa xapakTepHa AJs CJOB, OTHO-
CANINXCA K apro, TaK Kak B HeM BaXKHYIO POJIb HTpaeT 930TepHUe-
cKas (3acekpeunBaiomlasi) (YHKLUMSA, a HMEHHO — BHOBbL CO31aBae-
Masl NMpOCTOpPCYHAsl eJHHHLA AOJXHA ObITh NMOHATHA TOJNBKO Y3KO-
My Kpyry HOCBsilieHHbIX. B cemaHTHYecKoO#l cTpyKType stick MoTh-
BalHOHHble CBSI3H BapHaHTa ‘3a3blBajla MJIH IOJACTaBHOe JHIO,
3ajlaya KOTOPOrO COCTOHT B TOM, YTOOLI NMpPHUBJeYb BHHMAaHHE TOJ-
OB K NPHJIABKY, Kacce WJIH HIOPHOMY CTOJY (KaproH GpOoAsdYHX
aKTepOB M MPECTYNMHOrO MUpa) ¢ HCXOAHbIM BaDHAHTOM 3HAYeHHS
BechMa caabnie. B XymoxecTBEHHBIX TEKCTaX «CKPBITble» NePeHOCH
0ObIUHO MOACHAITCS B CaMOM M3J0:KeHMH WIH cHocKe: 1 must
explain that we were called minute Men because we always get
away m a minute’s time or less (M3 pacckasa OCYXKJE€HHOTO T'aHT-
cTepa XYpHaJHUCTY O AesitedbHOCTH OGanfbl, 3aHMMaBlueficst orpa6-
JenueM MarasuHoB). Cwm. Ttakxke: Vallachi's number operation
prospered to the extent that even he did not mind the additional
“ice”, or police pay-ofi which expansion entailed (Maas, p. 62,
159). B npexnoxeHuH peub HAET O B3sITKaX, KOTOpbie GepyT MOJIH-
HelficKHe OT TaHICTePOB 33 HE3aKOHHYIO [esATEeNbHOCTh B 3aBeje-
HHAX C HTpaJbHBIMM aBToMatamu. M3 aBTopcko#t cuocku: A con-
tract is a common underworld term for an assignment to murder
a designated victim (Ibid., p. 44). [lpuBenenuble B TeKCTax apro-
TH3MB! B CJOBapAX aMEPUKAHCKOI'O CJ€HTa He 3apPerHCTPHPOBAHBI.

OtpaxkeHne B CJOBapsix IPEHMYUIECTBEHHO MeTahOpHUECKHX
IPOCTOPEYHBLIX BApPHAHTOB 3HAYEHHS 0[O CPABHEHHIO C METOHHMH-
YECKHMH, MO BCeHl BHAHMOCTH, OOBSICHSETCS TeM, YTO METOHHMHYe-
CKHl TepPeHOC pexke JaeT y3yaJbHO 3aKpemssionleecs 3a CJIOBOM
3Ha4YeHHe, XOTA B pedeBOM OOLeHHH OH DeasIM3yeTcsi B GOJIbILIOM
KOJIMYeCTBE HHAHBHAYAJbHBHIX CJOBOYNOTpeONeHHH, YMeCTHHX B
J2aHHOH CHMTyallHH, KOT4a HMeHyeMbIH OOBEeKT OJHHAKOBO IOHSITEH
060MM y4aCTHHKaM JHaJora.

HecranaapTHble JieKceMbl, XapakTepu3ysich pas3JHUYHOH CTe-
NEeHbIO 3THKO-CTHJIHCTHYECKOH CHHMXXEHHOCTH, MOTYT OLITh NpeACTaB-
JICHBl KODHEBbIMH CJIOBAMH H CJI0OBaMH, 06pa30BaHHHWIMH 10 jgelcT-
BYIOIIHM B s3blKe CJ0BOOOpasoBaTeJbHLIM MogedasM. K kKopHeBbiM
OTHOCSITCSI HENpPHUCTOMHBbIE €JIOBAa T'ePMAHCKOrO HJH HHA0eBPOIeil-

CKOTO ITPOHCXOXKJAeHUst ('-leTpreX6YKBeHHbIe ¢JIOBa HJH CJIOBa C

3aNpeTHTe/bHOH I1OMeTO «Trafy») H 3aHMCTBOBAHHSI H3 JIPYTHX
SI3BIKOB, HOCHTeJISIMH KOTOPBIX OHLUIH H NPOJAOJAXKAEIOT GHTL HMMH-
TPaHTbl H3 Da3JIHYHBIX CTPAH MHPa, KOMIUIEKTOBABLIHE PBIHOK pa-
Goueli CHJIOH M COLHAJbHYIO INPOCIOHKY MHeKJACCHPOBAHHLIX 3.e-
MeHTOB. Pasjnuns mexny OGpHTAHCKMMH H aMePHKAHCKHMH apea-
JIaMH aHIVIMHCKOrO MpOCTOpedusi, B  YACTHOCTH, MPOSIBJSIOTCS B
TOM, YTO B aMEPHKAHCKOM apeaJse NPOUEHT 3aHMCTBOBAHHLIX CJIOB
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3HQUUTEJNbHO Bbille, YeM B OpUTAHCKOM, MOCKOJbLKY COIfHAJIbHbIE
«HH3bI» AMEPHKAHCKOro o6l1ecTBa XapaKTePH3YIOTCH BoablIol 3T-
HUYECKOH HEOJHOPOAHOCTHIO, H, COOTBETCTBEHHO, HHOSI3BIUHbBIH BKAAL
B HEKOAU(PHIHUPOBAHHYIO JIEKCHKY, OCOGEHHO B JKAPTOHBI H apro,
HelpeCcTaHHO pacTer. YacTe TaKHX 3aMMCTBOBAHMM OCTaercs B
s3blKe, U ee OOILECTBEHHBIl CTATyC BO3pPacTaeT, a 4yacTh HCYe3aeT
WK COXPaHseTCsi B OYeHb Y3KHX NpPodecCHOHANbHBIX KOJMJEKTHBAX.
Aty ocobeHHOCTh oTMeuaeT I'. MeHKeH, rOBOPSl O KOCMONOJIMTHYe-
CKOM XapaKTepe aMePHKAHCKOTO BapHaHTa B llesoM, BoOpaBliero
B ce0si 3aUMCTBOBAHWSl U3 eBPEHCKOro, MCHAHCKOTO (4Yepe3 S3bIKH
ctpan JlatuHckoil AMepuKH), HeMmenkoro, hpaHLy3CKOro u aaxe
xuHau [190, c. 201]. Cpeau 3amMCTBOBaHHE M3 MM OCOOYIO
rpynmny oGpasyloT cjoBa ¢ HayaJdbHOH (oHeMo# (f), OTpa’KeHHOH
rpaduyecku OykBocoueranuwem sch: schatchen ‘cBaxa’, schlemazel
‘Heynauiubii’, schlemiel ‘kperun’, schlep ‘rackarp (Ha cebe)’,
schlock ‘Huskoro kauecrsa (o ToBape)’, schmaltz ‘cawrsBOCTBL
(T. e. u306bITOUHAsi CeHTHMeHTaabHOCTb)', schmo ‘mpocroduns’
n xp. DB amepukanckom apeasne GudoHemHOe coyeTaHue schm-
ABJISETCH XapaKTepHbIM KOMIIOHEHTOM BTOPOrO UJeHa peAylJiHKa-
THUBHBIX oOpasoBanuii: actor-schmactor, case-schmase, coat-
schmoat, damncer-schmancer, fancy-schmancy, lesson-schmesson,
music-schmusic, fire-schmire. PeaynsukaTuBsl Tako# CTPYKTypHl
RBIPAXKaIOT MPe3PUTEAbHO-VHHUHKHTEAbHOE OTHOLIEHHE K TOMY
00beKTY HaUMEHOBAaHHA, KOTODHI 0003HAueH MNepBOil OCHOBOM.

['oBopss 00 HCKOHHO repMaHCKHX HCTOKax (OPMHPOBaHHS He-
CTAHAAPTHOH JeKCHKH Hesbh3sl He OTMETHThL CJelyIOliHe, NPHCYIIHe
HecTaHJapTHOR c/I0BOOGpa3oBaTeNbHOH CHCTeMe CBOHCTBA.

1. B HecTaHZAPTHOM CJIOBONPOH3BOACTBE O4eHb LIMPOKO HC-
MONbL3yeTcsi CJAOBOCJOKEHHE, YYacTBYIOT B HeM INpeHMylle-
CTBEHHO OCHOBH TeX CJIOB, KOTOpHle BXOASIT B NMPOCTOPEYHbIH BOKa-
Oyasip. ITo KoauuecTBY CJIOXKHble €J10Ba 3aHHMAlOT BTOPOE MECTO
fiocae cJa0B NpocToit cTpykTyphl (983 u 705 coorBercTBerHo).! Oc-
HOBHOH COCTAaB CJIOXKHBIX 110 CTPYKTYpE CJIOB IPeACTaBJeH CyllecTBH-
TeJbHBIMH, HEePBHIH HJHM BTOPOH KOMIOHEHT MOXKeT BXOJAHTb B pPsi-
Ibl OXHOTHNHBIX o6pasoBanuil: hot air ‘mycras GomroBHs', hotbed
‘KpOBaTb HJH HOMep C OXHOH KDOBaTblO Ha JBOHX, paboTalolIHX
B pasHble cMeHbl’, hotdog ‘GyTepOGpoa c cocucko#’, hot grease ‘He-
npuatHocts’, hothead ‘ropsivas romosa (o uesoseke), hot-pants
‘ceKcyaJsibHblil Manbsik', hot potato ‘rpyanas 3amaua’, hot-rod ‘cra-
pbii aBTOMOGH/Ib, NMEPEMOHTHPOBAHHLIH TakKWM 00pas3oM, UTO ero
CKOPOCTb TpeBLIlIaeT Ty, KOTOPYIO OH MMeJ NPH BLIMyCKe C 3aBO-
na’, hot seat ‘smekrpuueckuit cryn’, hotshot ‘Gospmas wuuka
(o genoBeke)’, bean-eater ‘xutenp Bocrona’, frog-eater ‘¢pannys’,
beef-eater ‘awrauuanuu’, mud-eater ‘cosmpart-nexoruHeu’, maneater
‘eHIHHa-BaMn’', fire-eater ‘moxapuwiit’, hay-eater ‘pepmep’. Ce-

1 3pecy M Jalee MoJcuYeT MPOH3IBeJeH aBTOPOM JAAHHOH rJaBhl MO CJOBapio
T. Beursopra u C. ®uexcuepa [256].
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puitibie 06pa30BaHHA CO BTOPHIM NOBTOPSIOUIMMCS KOMIIOHEHTOM
MCIOJb3YIOTCS NPEUMYINECTBEHHO B aMepUKaHCKOM apeane. B wew
OHH MOTYT MOABEPraThC YACTHYHOH AeceMaHTH3ALHMH M BBHICTYNATE
¢ 060oOlIeHHBIM 3HaUeHMeM. ¥ CJOXKHBIX HMEH JIOKaJbHOro 3Haue-
HHSI HCNOJIb3YIOTCS OcHOBHI -house, -joint, -ally u apyrue; B ciox-
HBIX MMeHaX, 0603HaualoUUX YesJOBeKa NO POAY 3aHATHH, CKJIOH-
HOCTAM, OCOGEHHOCTSIM XapakKTepa M MOBeJeHHs, — OCHOBH -bird,
-boy, -bug, -dog u npyrue. ’

Kak M3BeCTHO, CJIOBOC/JOXEHHEe HCIOJb3YyeTCs B  AHIJIHHCKOM
A3blKe ¢ JpeBHEHIUMX BpeMeH H CBOACTBEHHO BCeH repMaHCKOM
rpynmne si3bIKOB, MO3TOMY TO MECTO, KOTOpPOe OHO 3aHMMaeT B IIpo-
H3BOJACTBE HECTAHLAPTHHIX JEPHBATOB, OTPaKaeT JeHfCTBHE HCKOH-
HBEIX TeHJEeHUHUH $13BIKOBOTO Pa3BHUTHS.

2. BTopoe MecTO WO KOJHYECTBY TIPOHM3BOJHBLIX HECTaHAAPTHBIX
€ HHHUL 3aHMMaeT TipHeM TpaHcHno3uuuH (500 epunuu),
B TpaHcnosuuuio MB BKJAOUaeM KOHBepcHlo, cyOCcTaHTH-
BalUHI0 H agbeKTUBaKKo. Haubosabliee KOJIMYECTBO MPO-
H3BOJHBIX JlaeT KOHBepcHA ¢ OOOMMH HaNpapJeHHUAMY IPOH3BOAHO-
¢t V>N n A—V (to horse ‘HanyBath’ (horse n), steal ‘kpaxa’
(steal v), to sharp ‘o6cunteiBaTh; HapyBaTh' (sharp a)). Hasa o6-
pa30BaHus OTHIMEHHBIX IVIAarOJIOB 3TOT NPHEM SIBJISETCS TpPaKTHYe-
CKH eJHHCTBEHHBIM, TaK KaK NPOAYKTHBHBIE B COBPEMEHHOM aHr-
JIHACKOM si3blKe rJarosbHble cyddukcw -ify/-fy, -ize, -ate npea-
cTaBJieHBl MOp(deMaMH JIaTHHO-IPEeYeCKOro TPOUCXOXKIEHUA M TOJMb-
KO OIMH M3 HHX (-ize) DPOHHK B Pa3rOBOPHBIH SI3BIK aMepHKaH-
ckoro apeasa; -ify/-fy u -ate wucnosbsyiorcs npenmmymecrsenHo
B sI3BIKe HAYYHO! TIPO3HL.

Mopenn kousepcun N—-V HcropHueckM NpHHsijia Ha cebs GyHK-
LHI0 BeAyllero npveMa o6pa3oBaHHsl AEHOMHHATHBHBIX T[JIaroJios,
IIOCKOJIbKY TPAHCMO3HIHA TaKOTO THNA, B KOTOPOH HCXOAHbIe (hop-
MBI MOTHBHPYIOWIErO M MOTHBHPOBAHHOFO CJOB COBNaJaioT, OTpa-
XKaeT OCHOBHbie HaMNpPaBJeHHA PasBUTHA MOPGOJOTHUECKOTO CTPOst
AHIVIMACKOTO S3BIKA.

3. TpeTbe MeCTO MO KOJHYECTBY MPOH3BOAHBLIX CJIOB 3aHHMAaeT
npueM cyddukcauuu (488 eamHuu), mO MOAENSIM KOTOPOR
006pa3yloTcsl CyLleCTBHTEJNbHble H mpuJaaraTejabHbie. M B paHHOM
c/Iyyae BeCbMa IOKA3aTeNbHO TO, UTO H3 3THX MOIEJeH MOYTH MOJ-
HOCTBIO HCK/IIOYeHbl MOpheMbl (paHLUY3CKOro H JATHHO-TPeYyecKoro
npoucxoxaenusi. Cpenu repMaHcKux cydp@PuKcoB Hanbosee mpo-
LYKTHBHBIMH M aKTHBHBIMH JJig 06pa3OBaHHA CYLIECTBHTCJIbHBIX
ABJAIOTCS  MopbeMbl -er, -ie/-y, a nNpuIararteJbHbIXx — -ie/-y, -sy
¥ -ed. Jlpyrue HCKOHHBle CY(QOHKCH HCIOJB3YIOTCA NPH NpPOM3-
BOACTBe NPOCTOPEUHBIX CNOB B €IHHHYHBIX CJAydYasaX; cyboHKCH
“er H -y B CJOBONPOW3BOACTBE CYWIECTBUTENbHBIX H TPHJAraTesb-
HBIX 3aHHMAlOT NepBhle Mecta. OTJAHYHEe aMepHKaHCKON HecraH-
AapTHOH JIEKCHKH OT OpPHTAHCKOH B 3TOM NJIaHe COCTOHT B TOM,
YTO B aMePHKAaHCKOM BapuaHTe CpOpMHUPOBaIach CBOS NPOCTOped-
Has mojcucreMa Cy(d(dHKCOB NMPHIAraTeJbHBIX H CYIIECTBHTENbIBIX
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(-0, -ola, -nik, -roo/-eroo, -ino/-erino), OPHTAHCKOMY BapHaHTY
s 1e1OM He cBoiicTBeHHas. HekoTopoe HCK/IIOUEHHE COCTABJSET
qicto aMdarunyeckuii  cypduxkc -o (tun righto, boyo), uacro
opopmasowuil ab6peBuatypsl (ammo — ammunition).

O6uieli aus 060HX apeasioB HECTAHAAPTHOH JIEKCHKH ABJAETCSH
1aCCHBHOCTb MOJeJeH mpeHKCaJbHOrO CJA0BONPOU3BOACTBA. Enu-
JuiYHBIE JlepUBaThl HALUJK OTPaXKeHHe TOJbKO B MOJAEJSAX C CHHO-
jHMHUHBIMEH npebukcamu un- (repm.) H de- (pomanck.). Okka-
3HOHaJIbHble 06pa30OBaHHs B PasroBODHOH JIEKCHUECKOH NPOCJIOHKe,
xaK NPaBUJO, BCTPeYaloTcst B NpodeccHOHANBHBIX XkaproHax obpa-
30BAHHHIX cJIOEB HaceJeHHsi H MOJIOJleXHbIX KAaproHax yyaluxcs
KoJJleiXKell M YHHBepCHTETOB. HYeM HMXKe 3THKO-CIUAUCTHYECKAA
OTMEUEHHOCTb JIEKCHKH _SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, TCM MeHee- Be-
pomno%ﬁé?fénﬁ’éﬁ He#t npedHKcaJbHLIX HeCTaHAapTHHIX 06paso-
BaHuA. JTa uepTa [POCTOPEYHOro BOKabyJapa ABJIAETCS YHCTO
AHTJHICKOR H B Hell oOTpa)kaercsi NMPOJOJKEHHe HeHCTBHH Tex
TeHACHUHH, KUTOpble 3aKJaJblBAIOTC B SA3BIK B CPeJHeAHIIHH-
ckuil nepuod. [IpoABAAIOTCA OEH B TOM, UTO BO BHYTPHIJIAroJbHOM
¢JIOBOIIPOM3BOJACTBE MOJEJIH TNpepHKCalHH BLITECHSIOTCA TJAaroJb-
HO-NIOCTIIO3UTHBHBIMH COUETAHHAMH, a B CHCTeMe CYLIeCTBHTEeJbHbIX
1 NpHJaratefbHbiX obpasymwoulasca JaKyHa, HauHHasg ¢ PaHHEHOBO-
AHTJIMACKOrO, 3anojiHseTcss npedHKCaMH JaTHHO-TPEYeCKoro IMpo-
HCXOXIAeHHs1. TH npedHKCH HCHOJNB3YIOTCS BO BHYTPHHMEHHOM
CJIOBOMPOHU3BOACTBE, M 3HAYUTENbHAS HX YacTh TEPMHHOJIOTHYHAs.
CoOTBETCTBEHHO B COBPeMEHHOM aHIVIMHCKOM f3blKe Ha [eBAThL
repMaHCKUX NPHXOAMTCA Oosee liecTHAeCATH npedHKCOB JATHHO-
rpevyecKoro NMPOUCXOoxAeHus: cp. a- (B afire), be-, fore-, mis-, out-,
over-, under, un- (8 untie), un- (8 unkind); a- (B assymetric),
arch-, archi-, counter-, inter-, infra-, mono-, pre-, pro-, pseudo-,
trans-, sub- u Apyrue [184, ra. 111].

‘4. UerBepTOe paHroBOe MeCTO 3aHHMAIOT NOCTHO3UTHBHLIE
o6pazoBanusn (213 exunnn). B cranpapre o6pasosanue HO-
BBIX JIEKCEM C NOMOUIbI NMOCTHO3HTHBOB, KaK TNpPaBHJO, OTPaHHYH-
Baercs cucreMoli ryarosa.  IlocTHOSHTHBHBIE CYLIECTBHTE/bHbIE
BO3HHKAKOT 3a CYeT TPAHCHO3HLUHMH TJIATOJNIOB C IOCTIO3HTHBAMH
{take off ‘Baneraty’ — take off ‘Baner’), a mocrmosuTHBHBIE NPH-
JgaraTeqbiible 06pas3yloTcsi B pe3yabTaTe aJbeKTHBAIMH TPHYacTHH
(shake up ‘norpsicats’ — shook up ‘BO36yKA€HHbBI, CuaCTJAHBLIN').
B cy6cranpapre B OTIMYMe OT CTAaHAAPTHBIX HOPM CYLIECTBHTE/b-
Hble MOTYT OBITb CAMOCTOATEJBHHIMH OODa30BaHHSIMH C OMOPOH Ha
cymectBuTenptoe (kiss-off ‘nerkuit moueayit’). 3rtor mpueM, BO3-
HUKIIMA Ha aHrJMiCcKOH TOuYBe, HMeeT AOJIIYIO HCTOPHIO, CBHIe-
TeJbCTBYIOINYIO O TOM, 4TO /ABHXKYLUIeH CHJICGH SA3BIKOBOH 3BOJIONIH
ABJIsieTCS peyeBasl MPAKTHKAa, B KOTOPOH XPaHHTCA H Pa3BHBaeTCs
TO, 4TO AAJIEKO He CPa3y HPOHHKAeT B NHCbMEHHYIO peyb. Iiaronn-
HO-HapeyHple CJHOBOCOYETAHHS (a IIOCTIO3HTHB Pa3BUBAETCS H3 1la-
peunii) ORIIM JOCTATOYHO LIKPOKO HPENCTABJAEHLI B ApeBIIeaHTJH-
CKOM fI3blKe H OTPaKCHbl B NMaMsITHHKAaX MHCbMEHHOCTH, B TOM YHC-
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Je ¥ TepeBojax C JATHHCKOTO; JaTHHCKHe TNpedHrupoBaHHbIe Tia.
roJipl MOTJIM NepeaaBaThbcsi B NepeBojaXx NPOCTHIMH H MpedHrHPO-
BAHHBIMH [JIaTOJIAMH, @ TaKXe TJ1aroJbHO-HAPEYHBIMH CJIOBOCOYE~
tanusMH. [locje HOPMaAHCKOTO 3aBOCBAHHA, COMPOBOXK/ABINErOCs
JJHTEeNbHbLIM MepPepblBOM B MHCbMEHHBIX TPajMIHAX, H A0 HOBO-
aHTJIMHCKOrO MepHOAa TIJ1aroJNbHO-NOCTNO3HTHBHBIC COYETaHHs, CO»
XpaHsBUIMECS M Pa3BHBABLUMeCs, MO BCedl BHAHMOCTH, B YCTHOM
peul, Ka3anoch OBI HAXOJAHJNCL Ha IPaHH HCUE3HOBEHHS! H B JIUTe=
paTypHbIX MaMATHHKaX GblJH NPeACTaBJeHbl elHHHUYHBIMH 06paszo~
BauusiMu. K cOBpeMeHHOMY NepHOLy Pa3BHTHA fI3blKa OHHU IIPOHH-
KaloT M3 YCTHOH peud B MHCbMEHHY!I0, a XX Bek sBJseTcs CBHIe-
TeJeM HX OYypHOTO pOCTAa HO KOJHYEeCTBY M paciuupeHns chepor
JeHCTBUSI Ha CYLIECTBUTENbHOE, KOTOpOe OCOGEHHO B aMepHKaH-
CKOM apeaJjle HaYHHAeT BOCHPHHHUMATbCA KaK OJHOCJOBHAS €/HHH-
ua poMuHanud. CyliecTBUTeJbHbBle C NMOCTIO3HTHBOM MOTYT O0(OpM-
JATbCH (PJeKcHel MHOXKECTBEHHOI'O 4HCJa, B HanHMCaHHMM nepeja-
BaTbCA CJAUTHO WJIH 4epe3 AedHUC M BHICTYHAaThb B aTPUOGYTHBHOMN
¢ynkuuu: getaway, get-away u getaways ‘noberu’, getaway day
‘nocjiefHuil aeHb ckavek'. IlpunaratenbHble OOBLIYHO AHIIYTCS Ye-
pe3 neduc: a beat-up car ‘morpenanHas mayHa’. '

5. Ha marom mecre crosr a66GpeBuatyps (166 eaunun),
npeAcTaBJeHHble CAMBIMH Pa3/MYHBIMHM THIIAMH: a) yceueHHe KO-
HEYHOH yacTH cjoBa: biz?-— business, sensay — sensational, si-
tuash — situation; yceueHHas uactb cja0Ba MOXKeT OGOPMIATLCS
cypouxkcom: widdie — widow, ammo — ammunition; 6) yceue-
HMe HayaJbHOH 4YacTu cJaoBa: croot — recruit, fess — confess;
B) yceueHMe KOHeYHOH M HayaJbHOH yacTell csioBa: gate — alliga-
tor, tec — detective, script — prescription; r) Gyxsennoe yceue-
H{e IIPOCTOrO WM cjaoxkHOro ciopa: C -— GaHKHOTA B CTO JoJJa-
poB (ot century uau pumckofi uudps C, KoTopas panbule mneya-
Tanach Ha GaHkHOTax 3Toit cToMmoctH); AA — antiaircraft gun;
1) GykBeHHOe yceueHHe caoBocoueranusi: BO — body odor, AWOL,
a. w. o. 1., awol — absent without leave (Haxoxsiuui#ica B camo-
BOJIKe; apmetck.), snoff — saturday night only, friend, female
(MpuATeNbHHIIA HAa BBIXOAHOH); €) CJI0BECHOe COKpallleHHe CJIOBO-
coveranust (yuuepbauus): flats — flat-heeled shoes, kings—
king-sized cigarettes.

AG6peBnaTypsl B HEeCTAHAAPTHOH JIeKCHKe pacnpocTpaHeHb,
OueHb IIHPOKO, HO Y3Y4JbHO 3aKPENJSIIOTCH B SA3LIKE JIHIIL HeMHO-
rie U3 HUX, a B aKPOHHMBI THma awol, snoff nepexogsit eguuu-
upl. OcoGeHHO XapaKTepHLl OHH JJsi  MOJIOLEMHBIX KaproHOB.
AGGpeBHauus Kak cJ0BO0O6PA30BATELHBIH NMPHEM NPOAYKTHBHA |
B CTaH/apTHOH JeKCHKe, HO B Hell ee (YHKLUHOHANbHAS HArpy3Ka
NpSAMO MPOTHBOMNOJIOXKHA TOH Harpyske, KOTOPYIO OHa HeceT B cy6-
crangapre. AGOpeBHATYpL JIMTEPATYPHOFO CTaHAApTa HOCAT O(H-
LHaNbHO J1€JI0BOH, HAYYHBI MJIH KaHUeNApCKuil Xapaktep, a66pe-

2 Hpn YCECUEeHHH HalmHCaHHe CJIOBA MOXET MEHSThCS.
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pHATYPH B cy6CTaHaapTe 3KCNPEeCCHBHB CBOefl KPAaTKOCTbIO, @ HHO-!
r1a W HEOXHJAaHHOCTBIO, MOCKOJIbKY COKpalleHHSAM MNOJBeprawTcs
GHITOBBIE, a He OPHLHANLHO-JeN0Bbe, TONOHUMIYECKHEe HJIH TepPMH-
HOJIOTHYECKHE CJIOBA. .

Kpatkuii 0630p HOMHHAUHOHHBIX BO3MOXHOCTe#l HecTaH1apTt-
j0fl JIEKCHKH JaJleKO He HCUepNbiBaeT HMMEIOLLerocs B ee pacnops-
yKeHHH pe3epBa. B 3TOT 0630p He BKJIOYeH CEeMaHTHYECKHH acnekT
c.T0BOOOPA30BATENBHOrO NpoOLecca, HMeEuero CBOK CIeUH(PHKY.
Fosee noApo6GHO HPOCTOpeuHasr HOMHHAUHS paccMaTPHBAeTCsl B
rnase IV. B nacrosiilefi rjaBe Mbl OrpaHH4HBaeM CBOIO 3a/auy
ompe/iesieHneM Toi 6Ga3bl, Ha KOTOPOH CO31aeTCsi H pPa3BHBAETCS
CTHJIHCTHUCCKH CHUXKEHHAas JieKCHKa. DTa JeKcliKa BCeria KOHTpa-
CTHPYeT ¢ peueBbiM cTaHAapToM. IlociefHee MOXKHO NPOHJLIIOCTPH-
pOBATH CJIEAYIOUWMM JHAJOrOM, B KOTOPOM mepBas pelulika, Hachl-
CHHAS «HH3KHMH» KOJJOKBHAJH3MaMH H JKaproiHaMaMH, pesKo
KOHTPACTHPYET cO BTOPOM PeIlIMKOH, uMelowmel MOAUEPKHYTO JHTe-
paTypHyo Gopmy:

“There’s an idea in that”, Henry said. “Here’s some mug
finds out Lady Penruddock has a string of oyster [ruit worth
oodles of kale and he does hisself a neat little box job and trots
down to the fence. And the fence give the belly laugh. 1 would
say something like that could get around the poolrooms and
start a little 1dle chatter. So {ar, so nutty. But this box man is
going fo dump them beads in a hurry, because he has a three-
to-ten on him even if they are only worth a nickel plus sales
tax. Breaking and entering is the rap, Walter”.

“However, Henry”, 1 sald, “there is another element in the
situation. If this thief is very stupid, it will not, of course, have
much weight. But if he®is even moderately intelligent, it will.
Mrs Penruddock is a very proud woman and lives in a very
exclusive section of the city. If it should become known that
she wore imitation pearls, and above all, if it should be even
hinted in the public press that these were the very pecarls her
own husband had given her for her golden wedding present —
well, 1 am sure you see the point, Henry” (Chandler, S,
p. 17—18).

Counanbubii craryc [enpu, o6utratens tpywo6 B Jloc-AHmxKe-
Jlece, aBTOP Ha MPOTSKEHHH BCEr0 Paccka3a NepelaeT ¢ NOMOILBIO
€ro peueBOil XapaKTepUCTHKH. «I1M3KHMe» KOJJIOKBHA/IM3MBE mug
u oyster fruit Bo BTOpOil pennyke mpeacraBieHbl HeHTpaJbHBIMU
cunonumamu thief u pearls. K 310l xe snekcHyeckoli mpocioiike
otHocsAtcst ciaosa hisself Bmecro himself, little box job ‘kpaxa
lkarynxy’, belly laugh ‘oruasiHubii xoxor’, nutty ‘Geccmblcien-
HHIT’, box man ‘mapeHb, YKpaBWIMH IKATYJKY', dump ‘c6HTH, H3-
GaBuThes’, them BMmecTo onpenedenHoro aptukas the, nickel ‘msitb
Noanapos’, rap, 30. ‘To, YTO HYXHO cpaeaaTh’. ApProTusMmbl mpen-
CraBseHbl cjaoBocoueraHneM oodles of kale ‘kyua nemer’ n cyme-
CTBHTENILHLIM fence ‘MepeKyNIMUK KpageHOoro'.
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§ 2. LeHTpbl CHHOHHMHYECKOH ATTPaKUHH
B NpPOCTOPEYHH

XapakrepHoii uyepTOH NpPOCTOpPeuYMsi #ABASETCH BAaPHATHBHOCTH.
#HauboJjiee MOJHO TPOSBJASIOIIAACA B CeMaHTHUCCKOH H30BLITOYHO-
CTH, 3a cYeT KOTOPO# BO MHOrHX cJyuyasiXx H CO34aeTcs IKcmpec-
CcHBHAs OKpacka HauMeHOBaHHs. O60O3HaueHHe OJHOTO H TOTO XKe
npeamera, AefiCTBHS WM HX NPH3HAKOB AByMs RIH 0ojee cjosa-
MH HMeeT CMBICJ TOJABKO B TOM CJydae, KOrJa BHOBb BO3HHKAI0-
HIHe HAHMEHOBAHUA sBJEHHH AeHCTBHUTEIbHOCTH YE€M-TO OTJHYAIOT-
¢ OT yKe CYLIeCTBYIOUIHX B sidblKe. EciH TakHx pasiHuuil Her,
TO Ju6O OAHO M3 HHUX BHIHJET M3 s3blKa, JUOO Mexkay HHMH Tpo-
H3oBaer cMmbicaoras auddepernuauus. Tak, HCTOPUUECKH BKCnpec-
CHBHO CHHXKEHHBIMH B MOMEHT BO3HHKHOBeHHMs OblJH TakHe ceffyac
BIIOJIHE JIMTEpPaTypHble cJOBa, Kak honey ‘moporoii, -as’, movie
‘KHHemartorpag’.

Crnenuduxa NpocTopeyrs COCTOHT B TOM, YTO B HeM B Npollec-
«ce HOMHHAUHM TJIaBEHCTBYIOLLYIO pOJIb HIPAaeT NCHXOJOrHYeCKHUH
akTOp, MO3BOJAIOUHA TOBOPALIEMY B YCIOBHAX pedyeBOil packo-
BAHHOCTH 3MOLIMOHAJBLHO «CaMOBBIpa3HThbcA». ChepiKHBamollas Cuia
HODM DeyeBOTO 3THKeTa B YCJAOBHAX OLITOBOro oOuleHHs1 ociabud-
eTCsA, a CTeMNEeHb MOPAJbHO-3THUECKOH CHUAKEHHOCTH BBICKA3bIBAHUS
‘BO MHOroM OyAeT ONpeneJsTbCs 3MOLIMOHAJILHBIM COCTOSIHHEM TrO-
BOPSAIIEro, ero COIHaJbHBIM IO0J0XeHHeM B oO0llecTBe, YCJIOBHIAMH,
B KOTOPBIX MPOTEKaeT KOMMYHHKATHBHBLIH aKT, H €ro yYaCTHHKAMH,
a Takxe peueBofi 6paBajoil, CBOHCTBEHHOH MOJIOAOMY MOKOJEHHIO.
B crpemsiennn Haiith Haubosee ajgekBaTHOe BepOasibHOE OTpaxke-
HHEe CBOHX 3MOLHH TOBOPSINHA B YCJOBHAX OBITOBOr0 OGLICHHS
MOXeT BBIXOAHTb 3a PaMKH cTaHJapTH®H JIeKCHKH Kak HeJ0CTa-
TOYHO 3KCrnpeccuBHON. Kak npaBuio, BHOBL cO3laBaeMasi CIHHHIA
BBICTYNIA€T CHHOHHMOM K YXe HMeIOUIeMYyCsi B SI3BIKE CJOBY 1N
CJIOBOCOYeTAHHIO, H He €IHHCTBEHHBIM, HO AJIS HHAUBHAYaJbHOH
peyeTBOPUECKOH JesiTeJIbHOCTH 3TO He SBJSeTCS OPENsITCTBHEM.
‘Ckopee Hao60pOT, roTOBEIE NPOCTOPEYHble (BHYTPHCTHJIEBLIE) CH-
HOHHMBI N0 Mepe YROTPeOJieHHus, YacTo AUKTYEMOro MOAOH, ceMaH-
THYECKH CTHPAlOTCs, YCTynas MeCTO HOBBIM. [loaToMy OaHOH u3
HauboJiee XapakKTePHBIX YepT JIEKCHUECKOr0 MPOCTOPEYHsS SIBJASeTCs
«MOJBHXKHASA CHHOHHMHSI», KOHUEHTPHPYIOLLAS MHOTOUHCJCHHBIE
PAALI CHHOHHMOB BOKDYI' LIEHTDOB CHHOHHMHYECKOH aTTpakIlHH.
LleHTpbl aTTpakuUHH OTPaxKaloT Te chepbl KHIHH H JEATCIALHOCTH
AAI3BIKOBBIX KOJUJIEKTHBOB (HJIM KOJIJIEKTHBA), B KOTOPBIX 3MOILHO-
Ha/nbHasi Harpy3ka BbICKAa3bIBaHHSI JIHKTYeTCsl MarepHaJbHhIMII
ycaoBusiMu Obita, obulell HOeosiOrHell 4JeHOB KOJJIEKTHBA M HH/-
BHyaJbHHIMH HOPMaMH pPeYeBOTO M[OBEREHHS, 3a1aiHoro cemeii-
HBIM BOCNMHTaHHeM, 00pasoBaTelbHBIM HEH30M, OOUIECTBENILIM [10-
JI0KeHHeM, BO3PacTOM H MOJIOM.

L1eHTpB CHHOHHMHYECKOH aTTPAKUHH MOFYT ObLITH OOLINMH /s
Bcex HocHrened sasbika. Kak ormeuaer C. Yanmann [225, ¢, 150],

80



{IOCTOSIHHBIM ~ LEHTPOM MpPHTAKEHHs = CHHOHHMOB SIBASETCS H/les
cMepTH. DTa NoHATHAHAs cdepa OTpaxeHa B PA3JHUHBIX A3BIKAX
oOIUHPILIM JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKHM T0JeM, B KOTOPOE BXOASAT
MeK- H BHYTPHCTHJIEBBIE CHHOHUMBI, NPH 3TOM HaHGOJbIee KO-
4eCTBO CHHOHIMOB IDYNMUPYETCS BOKPYr HeHTPasNbHON T1OMIHANTLI
die ‘ymHpaTb’: cTaHAapTHHe CHHOHMMB — perish, depart, pass
away, expire; HecTaHjgapTHble cHHOHUMB — pop off, snuff out,
check out, drop the cue, kick the bucket, sling one’s hook, slip
one’s cable, go west, peg out u ap. AnajsoruyHoe pacnpejesenue
MEXCTHJAEBHIX CHHOIMMOB, YKa3blBaiolllee HAa YHHBEPCAJbHOCTh
[1aHHOrO siBJeHust, Habmiogaercd H B pycckoM ssbike. Cp.: Hefi-
Tpa/jbHas JOMHHAHTa psjla ymepeTs: CTaHAapPTHEle CHHOHHMHB —
CKOHUQTLCS, YeACHYTb, NOYUTs, YHTU 8 Mup unoll, npuxasars 0oa20
Hurs, ordars Hoey Jyuly; HeCTaHJAPTHbIE CHHOHHMBI — 3Q2HYTHCA,
OKOUYPUTHCR, COOXHYTH, OKOAETb, OTOATHL KOHYbL W IP. o

Hapany ¢ o0uief3blKOBHIMM HEHTPAMH aTTPAaKLHH BbIAEJSIOTCS
¢ropsivHe TOYKH» IPOCTOPEYHS, KOTOPHIE NPOXOASAT yepe3 BCe Cro
cTpaTHpUKalHOHHBIE MpocaoAkd. K HHM, B 4acTHOCTH, OTHOCATCH
TaKkHe NOHSTHAHBE cdepbl, KaK YacTH yesoBe4ecKoro Tena H ¢u-
3HOJIOTHYCCKYE OTMPABJEHHUS uejOBeKa, JeHbI'M H JeHexHble obpa-
IIleHHs!, aJIKOTOJIbHbIe HaNHUTKU (KMX noTpeGUTEJNH H COCTOAHHE, BO3-
HIKaoWee B pe3yabraTe X NnoTpebsjenusa), HapKOMaHHs, 3peyul-
Hble MEPONPHSTHA (3CTpajHasl 1Ka30Basi My3blKa H ee HCIOJHH-
TeJIH) M HEKOTOpble PYTHe.

Caosapp I'. BeurBopra u C. DuekcHepa ¢durcupyer 6onee
JIBYXCOT €/IHHMI HOMHWHaluuii 115 o6o3HaueHHs JeHer H JeHCIKHDLIX
cannni. Heckonbko /1eciTKOB CHHOHHMOB BXOJAHMT B pPsil C JIOMH-
HaHTOf money: ammo, ballast, bark, beans, bucks, bones, change,
dough, feed, jack, mazuma, moola, ochre, oday, rhino, rind, she-
kels, tlac, wampum u npyrue [256]. MHOrHe M3 HHX COMPOBOXK]a-
I0TCSt NIOMEGTAMH KaK KAPrOHH3Mbl (IPEeHMYIMEeCTBEHHO IMpPeCTyMmHO-
ro mupa): blunt, geedus, quiff, scrip. B paa Bxawuaiorcss cjosa
H CJNIOBOCOYRTAHHSI, B KOTOPBIX HapaAy c OOLIMM BBIACIAETCH Crie-
NHAAL3HPOBAHIOE 3HAYeHHe IJsi GaHkHoT (green, cabbage, lettu-
ce, scratch, stamps, hides) uau moner (hardtrack, bullet, tin),
HasuyHpix jgener (dust, Oscar, the ready), ux ucrounuk (boodle
‘lenhI'H, YKpajeHHble W3 Ka3eHHBIX', buscar ‘meHbrH, B3sithle B
noJr’, cherry pie ‘HeoxxHlaHHble HJW 3apaboTaHuble Ha XaJaType
AGHLI'H') HMJIM leJieBOro Ha3HayeHHs (soap, sugar, cush ‘l1eHbrH,
npejHasHaueHHble [1Jst BSSITKH'). DTOT CIHCOK MOXKHO [JOMOJHHTBb
TaKHMH HOBHIMH 00pa3sOBaHUAMH, [PHBOAUMBIMH B  CJOBapsx
K. Bapuxapra [235—236]: frog hair ‘menbru, npeaHasHaueHHHIC
AJS MpoBejelHsa NOJHTHUECKHX Kamnauwuil’, drugola ‘B3sATKa, KO-
TOPYIO MOJIyyaloT NOJHUCHCKHE OT TOProBLieB HapkoTHKamu', hat
‘B3ATKa, jlaBaeMasl JOJXKHOCTHOMY JIHLY ¢ TeM, 4ToOBl H30exaTb
cynebioro pena’.

Kak BHJIHO 113 npHBEJEHHBLIX NPHUMEPOB, KOJHYeCTBEHHLIf C€O-
CTAB CHHOHHMHYECKOTO psiJa HAXOJUTCs B NPSIMOH 3aBHCHMOCTH
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OT cOLHAIbHOH 3HAYHMOCTH 0603HayaeMoro obbekra A oOlle-
¢TBa B lejoMm. He cayuallHEIM N03TOMY OKasblBaeTcs TO, 4TO [0-,
MHHaHTa money o0beJHHSeT OLHH H3 CaMbiX MHOTOYHCJEHHBIX
CHHOHHMHUYECKHX DPSJ0B, BKJIOYAIOIHX KOAH(PHIHPOBAHHYIO pPasro-
BOPHYI0 H HeKOAU(HUHPOBAHHYIO HeCcTaHAAapTHYl0 JekcHkKy. Komn-
KYPHPYIOIHM C HUM B aHIVIHAICKOM H OCOOEHHO aMePHKaHCKOM IIpo-
CTOpPeuHH BBICTyMaeT psii ¢ AoMHHaHTo# drunk ‘mesanblil’. IlpuBo-.
IHMbIH B MpPHJIOXKeHHH K cioBapio I'. BentBopra u C. ®uekcHepa.
CIHCOK BKJMuaeT 334 ca0Ba M CJAOBOCOMETaHHs, MPH 3TOM MHOTHe
H3 HHUX TOSIBHJIHCH B NEPHOA JeHCTBHS «CyXOro 3aKOHa», a B HX|
CO3JaHHA NPHHAN JesATeJbHOE y4acTHe NPECTYNHbI MHpP, «OpraHu-!
30BaHHO» MPOM3BOAHBIIMH CHUPTHblE HANHTKH HJH KOHTpabaH/IHO
BBO3WBIUKMH HMX B CTpPaHy. B Hacrosiiee BpeMs 3TOT psiji aKTHBHO
IIOMIOJIHAETCS CTYJCHTAMH aMePHKAHCKHX KOJJe[KeH, B JIEKCHKOHE
KOTOPBIX COCTOSIHHE <«ONbSHEHHsS» MOXKeT ObITh BBI3BAHO He TOJbKO
notpe6aennemM cnuptHoro (huzz), HO M HapkoTHkKoB (drugs).
Haubosiee ynoTpeGurebHEIMH 0O0O3HAUEHHSIMH COCTOSIHHUSL 3i(o-
PHH, BO3HHKAWOIEro MOJ BJAHSHHEM aJKOTOJS HJIH HaPKOTHKOB, SIB-
JasioTcest cnosa bagged, blitzed, bombed, bangoed, boxed, crushed,
featured, flaked out, frozen, glazed u ap. (cM. CIMCOK CHHOHHAMOB
npuaararensHoro drunk B npuioxeHuu K caoBapio . Benrtsopra
u C. daexcHepa). B AWHIBUCTHUECKOM TJIaHe 3Ta IPYINa NoKasa-
TeJbHa TeM, UTO B Hed 0003HauaeTcsd HE KayeCTBeHHBIH MpPH3HAK,
4 COCTOsIHHe, MOITOMY 4Yalle ee KOMIIEKTYIOT npuuyactde II mpo-
CTHIX H OTHIMEHHBIX IVIarOJIOB HJIH NpeAJOXHBIE CJI0BOCOYETaHUS,
XapakTepPH3YIOIHeCs TNpPEeAUKATHBHBIMH CBSI3AMH ¢ CyOBEeKTOM, H
pexe IpuJiarartesbHbiE,

M 36LITOUHOCTD, €CTeCTBEHHO, PACNIPOCTPaHAeTCs TONLKO Ha CTH-
JIHCTHYECKH CHHIKEHHYIO JIeKCHKY. B Heli OHa wiupoko npepcrasJe-
Ha, TOCKOJbKY NHTATeJbHOH CpPeJoH [1J5 Hee ABJAETCS ObLITOBOE
o6menHe. COOTBETCTBEHHO, HAlIH BHIBOABI MO HEKOTOPBIM aclieK-
TaM MeXCTHJIeBOH CHHOHHMHH He BBIXOAST 338 PaMKH CTHJIHCTHYe-
CKH CHHXKEHHOTO H HeHTpaJbHOro BokalyJsspa H He HMeloT 0606-
Ilaniero B LeJOM AJs si3blka xapakrtepa. [IpoGjeMbl MexcTHJe-
BO# CHHOHHMHH JO HACTOSINEro BpeMeHH B UIHPOKOM AacCleKTe elle
He paccmarpuBanuch. CoBeplueHHO OYeBHAHO, YTO BO3BbIlIeHHas,
MO3THUeCKas JeKCHKa, 0603Hauyallas IOoJMOXKHTeNbHbIE 3MOLHH,
ITMeeT CBOH LEHTPbl aTTpakUUH (cdepbl J106BH, KPAaCOTH, NpejaH-
HOCTH, repoHsmMa H Jpyrue), B KOTOPBHIX INpPOCTOpedHst Ju6O HeT
BooOuie, JiH6O OHO NpPeACTaBJEHO HeMHOTOYHC/IEHHBIMH 06pas3oBa-
HHSIMH, KOTOpble MMEIOT HapOYHTO rpyOblfi XapakTep C ynopom Ha
(H3HOJIOTHYECKYI0 OCHOBY, BBIRBIBAIOILYIO 3MOLUHM. B CHHOHUMHue-
CKHe PAAbLl TaKxkKe MOTYT BXOJIHTb CJOBa O(QHIHAJbHO-AEJ0BOrO HJIH
KaHIeJIIPCKOrO CTHJSL pedH, CBONCTBEHHBlE OObeJMHEHHAM Joel
o npogeccur. XapakTepPHHIM NPHMEPOM TOMY MOTYT CJYKHTb pe-
ueBble IITAMIIBI TOCY/apCTBEHHEBIX NIPABOBHIX YupexAeHHH AHIJIHH
H AMepHKH.

B3anMonpoTHBONOCTaBJIEHHbIE CTHJIHCTHYECKH OTMeYEHHbIe CJIOH
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BOKaGynsipa B peueBBIX BHICKA3LIBAHHAX MOTYT CTAJKHBATBCA, CO-
34aBasi apceHaJ OCOObIX CTHJIHCTHYECKHX CpPEICTB OpraHH3aluH
tekcta. MHTepecHbIM B JaHHOM cJyuae OKa3blBaeTcst TO, YTO CTH-
JUCTHYECKHe CABHIH B CJOBOYHOTPeOJEeHHsIX, KaK MPaBHJO, Xapak-
TepPH3YIOTCsl HalpaBJeHHeM «cHH3Y BBepx»: “Honestly, old bean, —
I mean, dear old thing,—1 mean darling” (Wodehouse, I.,
p. 17) — aBTOp pemJIMKH, BIOJHe peclekTaleabHbIl MOJOOH de-
JOBeK, ofpaliaercs K HeBeCTe, JeBYLIKe TOro xke OO6INeCTBEHHOrO
cratyca. “Oi wuz standing on th’ fire escape, sorr”, said Officer
Donahue, in a tone of obsequious respect which not only de-
lighted, but astounded Archie, who hadn't known he could talk
like that, “accordin to mstructions when [ heard a suspicious
noice. I crope in, sorr, and found this duck — found the accused.
sorr — in front of th’ mirror, examenin himself. I then called to
Oificer Cassidy for assistance. We pinched — arrested um, sorr”
(Wodehouse, 1., p. 37) — npsimass peub mNepefaeT BbICKa3biBaHie
Heo6pPa30BaHHOTO aMEePHKaHCKOro MOJIHLEHCKOro.

«CTHANCTHYECKHA CJOM», KOrja rOBOPSILLMA NepexomiuT ¢ odH-
I{HAJHHO-1e/I0BOM HAa CHHXKEeHHYIO JIEKCHKY, BCTPeuaeTcss HeCKOJbKO
pexe: There is only one thing to do. I'll go to Governor Stark,
get him to agree to arrest Coffee on the grounds of an aftemp-
ted bribery of an official — Adam is an official, you know — and
call on Adam to swear to the charges. If he’ll swear to them.
That ought to make him see how things line up. That ought to
show him the Boss will protest him. And — “to that point 1 had
only been thinking of the Adam end but now my mind got to
work on the possihilities of the situation “— it wouldn’t do the
Boss any harm fo hang a rap on Coffee. Particularly, if he will
squeal on the behind-guy. He might bust up Larson. And with
Larson out, Mak Murfee wouldn’t mean much. He might hang it
on Coffee, too, if you — “and I stopped dead (Warren, p. 218).
Pennuka paszopBaHa aBTOpcKOit peunio (B pomane «H Bcs kopo-
JIeBCKasi paTb» MOBECTBOBaHHE HJAET OT MNePBOro JHLA), KOTopas
CHUXKAET 3KCNPECCHBHLIH KJI0Y BLICKA3LIBAHHMS B CBSA3H C HCIOJb-
30BaHHeM JieKCHKH, ynorpebasiemoi Buaaun Crapxkom B OGecegax
CO «CBOMMH» JIOAbMH; cp.: to arrest on the grounds ... u hang
arap on, squeal on, hang it.

§ 3. IIpocropeuHbie aHANOrH M YHUBepObI

TlpocTopeunyio JieKCHKY N0 ee CHCTEMHBLIM CeMaHTHYECKHM CBSi-
31M C KOJH(PHUHPOBAHHOH JIEKCHKOH MOMHO pasbuth Ha JBe rpyr-
OB, BbJeASg B KaxXAOH M3 HHUX J[Be NOArpynnel. B nepByio rpynmy
BXOJAAT aHaJoru (cBsi3anBble H cBOOO/JHBLIE), BO BTOPYIO — YHHBep-
6bl (cBA3aHHble H cBOOOAHBIE). B ocHOBY mpeasaraemoit KaaccH-
(buKauuM NOJIOXKeH NPH3NAK HAJNHYHS WJIH OTCYTCTBHS CHHOHHMH-
YeCKHX CBsizefl MeXKAY NPOCTOPeyHOH JeKCHKOH H JIHTePaTypHOM.
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[pynny aHajoroB COCTaBJAIOT MPOCTOPEYHbIE eJHHHUB, SBJSAIO-
fiuecss CHHOHMMAMH CJIOB JIUTepaTypHoro craHjapra. B Toakosbix
C/J0BapsAX MX 3HaueHHe NepejaeTcs ¢ NMOMOUIBIO CTHIHCTHYECKH He-
MapKHPOBAaHHOrO CHHOHHMa (aHra. cabbage=money; pyc. xa-
nycra=0enpen). Tpynny yHuBepGoB 06pasyloT NpPOCTOpeuHbie
eAITHIIbI, He HMMEIOU{He CHHOHHUMHYHBIX OJHOCJIOBHBIX HAaWMEHOBa-
HUII B JIMTEepaTypHOM CTaHAapie; B HCM JlaHHAA eIHHHLA HOMHHA-
unu orcytcrsyer. COOTBeTCTBEHHO, CIOBapHOE TOJKOBAaHHE YHHBep-
6OB HMECT ONHCATEJNbHBbIH HJIH OHIMKJIONEIHYECKHH Xapakrep
(anra. lifer==a prisoner serving a life sentence; pyc. npodaen-
Ka=npooreHHolll 0enb 0AfL ULKOABHUKOS).

OCHOBHOe Pas/iHuHe MeXAy aHajJoraMH M YHHBep6aMH COCTOMT
B TOM, YTO y TEPBBIX 3KCIPeCCHBHOe 3HaueHHe JAOMHHHPYCT Haj
JCHOTATHBHLIM, @ Y BTOPbIX OHH COBMEINAIOTCS MOYTH Ha pPaBHBIX
ocHoBauHusx. Ecau anajoru, Ay6aHpys JeKCHKY H (Ppaseo/1oruio :
JUTCPATYPHOTO CTaHAapTa, PacIUHPAIOT YiKe CYLIeCTBYIOIIHE CHHO- i
HHMHYeCKHe PSAL M JIETKO NpeBpalaloTcs B SI3BIKOBLIE H3MHIUKH, |
YTO M NpelonpefessieT HX HeLO0JrOBEYHOCTb, TO YHHBepOul, obia- *
14 CaMOCTOSITeNblILIM HOMHHATHBHBIM CTATYCOM H B 3TOM IiaHe
He MMesi ceGe pPaBHBIX B CJOBapHOM COCTaBe f3blKa, XapaKTepusy-
10Tcs onpeleJeHHOH YCTORYHBOCTBIO H 3HAUHTENbHO GOJIBUIMMH 110
CPaBHEHHIO ¢ 4aHAJOraMH BO3MOXKHOCTSIMH NOBHICHTHCA [0 YPOBHS
JIUTEPaTYPHOTO CTaHAapTa.

CBsi3aHHBEe aHAJOTH-—3T0 TaKHe NPOCTOPeUHbic ¢iH-
HHIBI, KOTOpble 06pasyloTCs B pe3ysabTaTe PacIUHPeHHs CMBICIO-
BOH CTPYKTYpbl CJOBa JHTEPATYPHOTO CTauAapra 32 cueT NosBJe-
HHA B HeH COLHMAJbHO H CTHJIHCTHYECKH MapPKHPOBAHHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOr0 BapHaHTa, BO3HUKAIOLIEro BCJEJCTBHE CeMaHTHYe-
cKoit gepuBauuu. Kak yxe rOBOPHJIOCH BBllle, THIOBHIMH /s (op-
MHPOBAHHS MPOCTOPEYHOr0 BAPHAHTA SIBJAAIOTCS MeETaPOPHUECKHe.
H MeTOHHMuueckHe nepeHocel. Tak, B psii ¢ JOMHHaHTOH money
BXOAAT cBfA3aHHble anajorn ballast, bark, blunt, boodle, bread,
cabbage, dirt, mosicusieMble B cJoBape AoMuHaHTOH. CBssanHble
anasorn attic, bean, beliry, hlock, chimney, dom, nut, tomato,
potato, onion nosicusitotess AomuHaHTOH head, a cBf3aHHble aHa-
Jjorn hoat, bomp, iron, torpedo, chariot, coffin, turtle — gomunan-
TOH car.

CeMaHTHYecKasi JBYCMBICJIEHHOCTh JIeKCeM MNpPHBEAEHHOIO BHILIE
THNI4 HAa YPOBHE peyeBOf peasiH3allid CHHUMACTCS 3a CUeT TeKCTO-
BbIX CBfI3ell CJIOBa H KOHCHTYaUHH (CHTyaluH oOUIeHHS): :

“And suckers at that” Sunset went on tiredly. “Burn a guy’s:
feet to make him smg (Chandler F., p. 245). Peanusauuu 3sHa-
ueHHs ‘packosioThest’ y riarosia sing cnocoﬁc:TByeT yKasaTeJlebm
MHHUMYM burn a guy’s feet (‘xkeun mapuio HoTH').

“I'll give five bucks”, yelled Mr. Queen, waving the money.
“for every autograph Bill Tree signed before the game!.. Here
is your fin. Next! And Mr. Queen went down line, handmg out
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five-dollar bills” {Queen, p. 186). Cymecteurensnoe {in nosicus-
eTcs nByMsi cunoHuMamu bucks u five doflar bill.

Marion. I don’t want you to look into your eyes. D an-
gerfield. Honest globes they are (Donleavy, p. 43). B nasn-
HOM TNpHMepe MPOCTOPeuHbl# BapHAHT y cyulecTBHTedbHOro globes
yKe TOSICHEH NMepBOf PerJIHKOH. 3aMeHa CBS3aHHBIX aHAJIOrOB X
JAMTCPATYPHBIM CHHOHHMOM CHHXK2eT 3KCIPeCCHBHOCTb BRICKa3hlBa-
HHSL ¥ CYGBbeKTHBHYIO OLIEHKY TOBOPSILHM HMeHyeMoro o6bekTa, HO
ero cojiepXKaHue NOJHOCTBIO COXPaHseTCs.

CBo6OIHBE aHaJOTH OTNHYAIOTCS OT CBA3AHHHIX TeM,
4YTO OHH ABJSIOTCA aBTOHOMHBIMH JleKCeMaMH; NPOCTOpPCYHAst elH-
HHLA B 3TOM CJyyae penpe3eHTHPYeTcss NPOCTOPEYHEIM CJIOBOM,
a He NPOCTOPEYHBIM BapHAHTOM 3HAUYEHHs CJAOBA JHTEPATypPHOTO
cranfgapra. OHY BO3HHKAlOT B pesy/bTaTe CJOBOOGPA30BaTes bHOTO
AKTa 1O MOJEJsIM, CBOMCTBEHHHIM I3bIKOBOH CHCTeMe B LEJIOM H ce
MIPOCTOPEYHON TNOACHCTEME B YACTHOCTH. DTO, €CTECTBEHHO, He mpe-
NATCTBYeT BKJIOUCHHIO BHOBb BO3HHKAWOLIErO B sA3blKe CJ0BA B
yKC CYLIECTBYIOUIHH CHHOHHMHYecKHi psf. Tak, CMHOHAMHYECKHI
pAR C JOMHHAHTOH money BKJouaeT Takue CBOGOJHbIE aHAJIOTH,
KaK ammo, — yceueHHe CYLIeCTBHTeJLHOro ammunition ¢ po6as-
JleHHeM TNpocTopeyHoro cyddukca -o; bones OT NPOCTOPeYHOro
BapuaHTa bone ‘gojnap’ ¢ MEeTOHHMHYECKMM IEPEHOCOM yacTH Ha
nesoe u oopMieHHeM cBOGOAHOrO aHajora cyhHHUKCOM MHOKECT-
BeHHOro uucaa 8; hean and homey — npocropeunslii caoBooGpa-
30BaTebHBIE NpHeM, OCHOBAaHHBH Ha pudme honey — money;
mezonny — BKJIOYeHHe MYCTOH NPOKJIAAKH, HCKaxawlueHd 3BYKO-
Byio ¢opMmy cioBa: m-eeiz-ony; do-re-mi — peueBas urpa; do u3
dough ‘neHbru’+HasBanua HOT. I'pynna cBOGOAHBIX aHAJNOTOB MO-
JKeT TakXe BKJIOYaThb 3aHMCTBOBAHHBIE C€JIOBa, CHUKAOI[HECH B
s3bIKe-pelieniTope JO CTaTyca npocTopeuHoro ciaosa: tlac, ducat —
M3 BapHAHTOB HCMAHCKOTO sI3BIKa B CTpaHaX JlaTHHCKOH AmepHKH;
dinero — n3 apabckux A3bKoB, geld — u3 nemeukoro. Pajx ¢ no-
muHautoll face BKJouaer cBoGoiHble aHajoru heezer (MeToHHMH-
YeCKHH nmepeHOC ¢ 4acTH Ha uenoe: heezer ‘Hoc’>‘nuuo’), fiz, phiz,
phizog (abG6peBnanua u rpaduyeckas peuHTepNpeTalHs CYULECT-
ButeabHoro physiognomy); Kkisser (nepuBaT ¢ MeTOHMMHUeCKHM
nepeHocoM ¢ yacTH Ha umenoe: Kisser ‘ry6wr, por’ > ‘1uuo’). CTpyk-
TypHas OTMEUYEHHOCTb CBOGOLHOTO aHanOra CHHXKAeT PoOdb KOH-
TEKCTYyasbHbiX cBA3eH IS PeaNu3alyH ero 3HAYEHHs B pedeBOM
BbICKa3hiBaHHH. Ero Gosiblliast aBTOHOMHOCTb KaK CJ0Ba onpe/jiedisi-
eTCcsl TaKkKe M TeM, 4TO B OOJbIIHHCTBE CJAy4YaeB NPOCTOPeUHbIi
JepuBaT 0003HauaeT KOHKPETHOE CYIECTBHTENbHOE, @ NPOH3BOJA-
HBIM CJIOXHBIM CYUIECTBHTENbHBIM KOHKPETHOH CEeMaHTHKH MHOTO-
3HAYHOCTb B LeJOM HecBOHCTBeHHa. CTemeHb CeMaHTHUeCKOH MH3-
GLITOYHOCTH CBSI3aHHBIX M OCOOGHHO CBOGOAHBIX AHAJOTOR BapbH-
pyercs,, Tak Kak OHH B NPO(DECCHOHANBHBIX JKAaProHaX MOryT ilo0-
MHMO 3KCIPECCHBHOH MOJNYYaTk M CeMaHTHYECKYl HaibaBKy, Ko-
TOpas jJefaeT HX YAaCTHUHLIMYM CHHOHMMAMH CJIOB JIHTEPaTypHOrO
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craHpapra. Tak, B Kaproie aMepHKaHCKHX aBTOMOGHJHCTOB (0CO-
GeHHO MOJOAOrO IMOKOJEHHs) B CHHOHUMHUECKHH psiX ¢ JOMHHAaH-
Toil car BXOAAT 00O3HAUEHHS MepeMOHTHPOBAaHHBIX CTapblX aBTO-
mawipy (hot-rod), MOLIHOCTL MOTOpa KOTODPHIX MOCJ€ COOTBETCT-
BYIOLIHX 3aMeH YBeJdHUHBAeTCsH, a cKopocTb Bo3pacraer. CJoBa
3TOr0 THOA HAPsIly C CHHOHUMHYECKOH NOSICHHTeJbHOH AedHHH-
iMell YTOYHAIOTCA CCBHIIKOH HAa Kakue-TO JONOJHHTe/bHLIE NMPH3HA-
kH: beast ‘a high-powered car’, esp. a hot-rod that had been
souped up with great success. Cm. rakxke: A-bomb ‘mawmnna
(hot-rod) ¢ oueHb BHICOKOH ckopocTblo’, kemp ‘crapas maluHa’,
galopy ‘crapas moburas MawuHa’, goat ‘ctapas OTPeMOHTHPOBAH-
Hast mamuHa'. CBOIO OILEHOYHYI0 KOHHOTALIMIO BHOCST B HaHMeEHO-
BaHHA MALUMH TAKMXE MPOJAaBUbl HAH MEePeKYMIIUKH TOePHKaHHOTO
roBapa: junker ‘mMauluHa, TOAHas TOJbKO Ha ciom’, clunker ‘ouenn
nogepxkanuast Mauwyxa', rough ‘mamnna, kKoropasa yxe Oblla B
aBapuH’, sharp ‘crapas nepeofopyioBaHHas MallHHAa B XOPOILUEM
COCTOSIHHH .

HecraupaptHas JexKcMKa MOXET BbLIJENATb CBOIO JOMHHAHTY
CHHOHHMUYECKOrQ psAfa, AYOJAUPYIOWYIO JOMHHAHTY JHTePaTypPHOTO
craugapra. [Ipocropeunbiii CHHOHWM, NMOBLILASCHL A0 YPOBHA pas-
rOBOPHOTO CJOBA JHTEPATYPHOTO SI3BIKA, MOXKeT NepefiTH B CTaH-
lapTHylo JekcHKy., TakHe mpoliecchl CTaHJapTU3allud HAGJI0AA0T-
csi y cywecTBHTe blblXx dough ‘mIeHbrH’ (mepBOHAYAJTbHO ‘IEHBIH,
npe/Ha3HayeHHbe AN NOJAKyna' B BOPOBCKOM »aproHe}, hot-rod
(13 mosomexHoro xaproua), buck ‘mosnap’ (a66pesnaums buck-
skin ‘lKypa OJieHSI HJIH JPYrOro KHBOTHOTO', CJAYXKHMBIUAS eJHHH-
uefi toproporo o6MeHa aHIVIHACKHX MNepecesieHUeB B AMepHKY ¢
KOPEHHBIM HacCJIeHHeM).

CBA3aHHBe YyHHUBepPOB — 3T0O TNPOCTOPEUHBlE eIHHHIM,
Haxojdlluecss 3a npejedaMH JHTEPAaTYPHOro craHjgapra © obosHa-
YaIlue TakHe siBJeHHs JAeHCTBHTeNBHOCTH, KOTOPbe He HAa3BaHHI
C/AOBAMH JIHTEPaTypHOrO CTaH/apTa, NOITOMY HX CMLICJOBOE CO-
JAepaHne BCKPBHIBACTCS PasBepuHyTod cJjoBapHOi jedunuunefl c
MHHHMAJbHLIM OOBEMOM B BHAE aTPHOYTHBHOIO CJA0BOCOYETAHHA
BIUIOTh 4O Pa3BepHYTOro omucauus. Tak ke, Kak H CBA3aHHBIE
anaJjiord, OHH PENpPe3eHTHPYIOTCS JIeKCHKO-CEeMaHTHYECKUMH BapH-
AHTaMH CJIOB JIMTepPaTypHOro clauaapra: gondola — a stolen car;
donk — raw, home-made corn whisky; gas — denaturated alcohol
or any such substance that can be a substitute for liqor; mud —
opium before it is prepared for smoking.

YcnoBusi peueBOH aKTyaJusaluH CBSA3aHHOrO yHuBep6a 1o
CPaBHEHHIO CO CBfA3AHHLIM aHAJOrOM OTJHYAIOTCSI TeM, YTO B HHX
3HAYUTEJbHO Gojiee BHICOKYIO POJib MrPaloT (GOHOBble 3HAHHA M CH-
Tyauns obuenus. MeradopHuecKie ¥ METOHMMHYECKHEe MePEHOCH,
BelylllHe K BO3HHKHOBEHMIO CBSI3aHHOTO yHHBep6a, OOBIUHO HMEIOT
B3aHMOINePeCeKAIOWMACS, CAOXKHBA H MHOTOCTyNeHuaThlll Xapak-
Tep, CKPHIBAIOUIHA BHYTPEHHIOI (OPMY BTOPHUYHOrO HAUMEHOBAHHS.
s yyacTHHKA AHAJOTa B YCTHOM OOLIEHHH H TeM GOJee AS UH-
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Tarelis, BOCIPHHUMAIOIIEr0 MHCbMEHHYI0 pedb, 0603HayaeMoe con-
3aHHBIM YHHBepOOM sIBJIeHHE MOXeT OBITh NPOCTO HEH3BECTHO H
[I03TOMY B €ro HHAHBHAYaJbHOM BOKaGyasipe OTCYTCTBOBaTh. e
cayuyafiHO TOITOMY, BBOIS B XYJIOXKECTBEHHBIH TEKCT >KaprOHH3M,
aBTOp ero cam e Rekoxupyer: On June 16 Valachi took a last
desperate step to save himself and asked to be put in the “hole”
(Maas, p. 21). B cHocke paercs pacwudpoBka hole — “prison
lingo for solitary confinement”.

He was marked for death and he knew it. Another prisoner
had accused him of “ratling” to the Federal Bureau of Narcotics
(Ibid., p. 19). Coxepxanue xaprouusma ratling BckpeiBaeTcss ¢o-
HOBBIM 3HAaHHEM TOrO, YTO MPECTYNHHK, «PAaCKOJOBIUHACS» HA JO-
npoce, 6yner yOuT CBOHMH COOOILHHKAMU. .

Cpob6oxube yuHBepOb, N0I06HO cBOOOIHEIM aHAJIOraM,
ABJSIOTCA Pe3yJNbTATOM pasjHYHBIX aKTOB CTPYKTYDHO BLIDAXKEH-
HOH JepHBaUWH NO MOAensM, QYyHKUHOHHPYIOIIHM B CTaHA4PTHHIX
u cy6craHnapTHHIX HOpMax s3blka: [looker —a good looking
person of either sex; hard-staff — a sizeable amount of money
earned in a difficult or illegal way; peacherino— a pretty girl;
alcoholiday — alcohol and holiday.

CraxeHHe pacuJeHeHHOH eIHHHUB HOMHHAUHH B OAHOCJOBHYIO
MOJKET COTNPOBONKIATbCA MeTaQopHYecKHM HJAH MeTOHHMHYECKHM
nepeHocaMu, 4TO CO37aeT PKOCTb 00pasa H 3KOHOMHOCTb HCIIOJb-
30BaHUS S3LIKOBLIX CPeACTB, XapaKTepHYI AnAs Oeryiol pasrobop-
HOH peuu, HO AEKOAHPOBKA JIeHOTATHBHOI'O 3HaueHHS CBOOOIHOTO
yHuBep6a B 3TOM cayuae Tpebyer (oHOBbIX 3HanHi. Tak, B npea-
goxenun Anthony, the last I heard, is stiil in the bughouse
(Ibid., p. 76) cBoGoxHwlit yHHBep6 bughouse He NpocTO ‘KJAONOB-
HHK', a COBepIUEHHO OmnpefeneHHOe 3aBefeHHe — State Hospital
for the Criminally Insane, Dannemora, N. Y.

Oco6oe MeCTO B JIeKCHUECKOM NPOCTOPEYHH 3aHHMaeT TeMaTH-
yecKasl rpynna ¢ HefiTpanbHOH fRomuHaHTO# thing, ¢opmupyouei-
¢l 3a cyeT CBSI3aHHLIX AHAJOroB H YHHBepOOB. XapaKTepH3yeTcs
OHA LIMPOKOPAa3BUTOH BHYTPHCTHIEBOH CHHOHHMHEH.

B npomecce peueBoro oGIUeHMS JeKCHKA TOBODSAILIEro Kak Obl
pacnpefessiercss No JABYM NPOTHBOMOJNOXHBIM rpynnaM. B oy us
HHX BXONSAT sipKWe, o6pasHble 0603HAYeHHs NDPEJMCTOB, HX MNpH-
3HaKOB uau pefictBui. Ha HHUX KOHIEHTDHpPYeTCST BHHMAaHKHe T'OBO-
pAllero, ¥ OHH HeCYT 3KCNPECCHBHYIO Harpy3aky B BbICKa3bIBaHHIL.
Bropylo, ccTectBeHHO, Hefo/bluy0 mo 00beMy rpynny obpasyioT
cJOBa pPasMbITOH CeMAaHTHKH, BBHINOJHAOIHe (QYHKIHIO, OJH3KYIO
K 3aMellleHHI0, M TNpHMBIKaloIHe 1m0 OGOGLIEHHOCTH 3HAUeHHS K
MecTOHMeHMsAM. Hyxjaa B HUX BO3HHKaeT B CHJIY TOrO, YTO T'OBO-
pALluil He 3HaeT TOYHOrO HaHMeHOBAaHHS 06bekTa, 3a6bil ero, HiaH
3XKe OHO HACTOJIbKO BTODOCTENEHHO H H3BeCTHO coGecelHHKAM, UTO
Bep6aibHC MOXKET He SKCILTHILHPOBATHCS.

[Mpouecc oT6opa HYXKHOrO CJI0Ba MOXKET IepelaBaThbCA B peun
Jaubo naysofi, au60 Tak Ha3blBaeMbIMH CJIOBaMH-MapasuTaMH, He-
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H3MeHHBIMH CNYTHHKaMH YCTHOH peuH, KOTOpbie, 3alOJHSf nay3y
1A10T rOBOpALIEMY BPeMsi J/Isi OTHICKAHHSI HYXKHOro cJ0Ba. B aur
JIRECKOM s3bike B 006OHX apeasiaX HCNOJB3YIOTCS HacTHib well
just W raaronbHble CAOBOCOYCTAHHS you see/know u apyrue. Ha
BecTHBIt amepuKaHCKHI romopuct TapGep mucan B Havazme 60-y
rOJOB O HallecTBHHM yout know B peub amepuKaHues: A typica)i
example of speech you-knowed to death goes like this: “Thd
other day I saw, you know, Harry Johnson, the, you know, for-
mer publicity man for, you know, the Charterers Publishin%
Company, and you know, what he wanted to talk about, stran
gely enough was, you know, you’d never guess...” (Thurber.
p. 213). : .

Tlpi HesHaHH¥ TOYHOTO HAHMEHOBaHHA OOBEKTa B NPOCTOPCUHY
OGLIYHO HCTIONBL3YIOTCA 3aMeciHTeqH, 00pasywouiHe axcnpeccusui
Ol¢palicHHbIE HEMOJIHbIC CHHOHHMBI LIHPOKOZHAYHOTO CYUIeCTBHTEh
noro thing ‘geno’.

CaoBooGpa3oBaTenibiiaf CHCTeMa AHTAHHCKOTO sI3blKa He obJjas
jdaeT rubkoii ¥ pa3BHTOH CHCTEMOM 3KCHPeCCHBHBIX CyhPHKCOB;
1O5TOMY alIViMYaHe HCMHOAL3YIOT CA0BOCOYeTaHus c thing, B KoTo-
pbIX OLEHKa NpeaMeTa TepelaeTcs NPHAAraTelbHLIM HJIH e
OJIHHM U3 YJEHOB TEMATHYECKOro psiga ¢ goMuHaHtoi thing, oTuos
CSAMUXCA K HpocTopedHofi jgekcHke. Ocoboe MecTO B Hell 3aHuMaer-
noarpynna yuusepb6oB ¢ o6wiuM 3nauesneM anything of whic
the name is unknown (4TO-TO, Ha3BaHHe Yero HEH3BECTHO)
dingus — anything of which the correct name is unknown or for-
gotten; a thingamajig; ducrot — anything or anyone whose namg
is not known; gimmick— a gadget or thingamjig; whatzis
any object whose name is not known or remembered (cTsixeny
HOe B CJI0BO BONPOCHTeNbHOe npelfoxxkenne What is this? no szi
o6pasosanust whodunit — Who done it?); whozis — any perso
or object whose name is unknown or forgotten (or Who is this?)

JloMunanTol NOATPynnsl  BhICTYyMaer ynuBep6 thingamajig
o0pa3oBakHbll coyeTaHHeM KopHeBOH Mopdembi thing u Bropoi
KOpHeBOH MOpgeMofl, 110 3BYKOBOMY COCTABY COBNAaJaloiieli co 3Ha
yuMol eANHHUel s3blKa, HO CeMadTHyeCKH B o0pa3oBanuy nyCToﬂl
Il XapaKTepPHBIMH NPOCTOPEYHBIMH HH(pHKcaMH -ma/-ama, -um. OH
nipeAcTaBJeH I'PYNNo# NPOCTOpeuHbiX cHHoHumos: thingamadoodle
thingamadodger, thingamadundgeon, thingamananny, thingum
bob, koTophie B c/lOBape MOACHAIOTCH CJAEAYIOUIHM 06pasom: Lse
to indicate any item of which the speaker does not know or ha
momentarily forgotten the name; esp. used to refer to any, usu!1
a small, new or unfamiliar device, mechanical part, gadg
tool, or ornament; a thing. Ilpocropeunsie yHusepGul Takoro po.
ABNASIOTCS 3KBHBAJEHTAMH PYCCKHX MPOCTOPEUHBIX CYULeCTBHTEJH
HBIX THOA «QUTIONbKA», <«(DHrOBHHKA», «(DHHTHQJAWOLIKA» 1 AP
Hanpumep: “I'm a working guy”, he said, “Mechanical maintei
nance. I build and service joy buzzers. Yoy know — those littli
fun gimmicks that give people a shock when they shake hands
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(Allen, p. 42) — peun HZeT O MeXaHH4eCKOH HIpYIUKe, PaccHH-
TAHHOH Ha POSHITPHIILL

O6pasopanus 1no106HOr0 pola HEKOTOPHE aBTOPHl HAa3bIBAIOT
nonsense forms [13], nonce formations [215] unan omnibus terms
[256] or omnibus B 3HayeHHH ‘OXBATHIBAIOLIHH HECKOJBKO Mpef-
METOB, NMYHKTOB', ‘BCe0GbEMJIONIHH’.

Bropyio xapakTepHyl0 AJ4 3TOH TemaTHUecKOfl rpynnsl mnoa-
rpynny cocTapjsior yHuBepObl, obiajalomue NOJOXKHTEIbHOH KOH-
nHotauuei. Oun 0o6beXHHSIOTCA KAaTEropHaNbHHIM 3HayeHHeM Cyo6-
"CTaHilMOHAJBHOCTH, NO3TOMY NOATPYNNa BKIOYAeT CYHECTBHTENb-
Hble Pa3JIUUHBLIX JEKCHKO-TPaMMaTHYECKHX Pa3psjoB (HMeHa JHua,
npeiMeTHbie, OTBJeueHHble, cOBUpaTeblibie M BEUIECTBEHHHE HMe-
Ha). [TpusHak oaylieBJAeHHOCTH/HEOAYIUEBJEHHOCTH JJIsi HHX Hepe-
JieBaHTeH, MO3TOMY ONMOPHBIMH B CJIOBAapHO# AeQHHHIINHM BHICTYNA-
0T caoBa person or thing, that which or one who, anyone or
anything, a wuaenTuduKaTopaMi — KayecTBEHHBIE NpPHIAraTeNbHBE
NOJIOXKUTENLHONR oleHKH: bear — a remarkable first-rate person or
thing; beat — a remarkable or unexcelled person or thing, that
which or one who “beats” anyihing or anyone else in being re-
markable; beaut -~ an unusually beautiful or remarkable person,
thing or situation; bird — an excellent, extraordinary, or unu-
sual person, animal, or thing; darb — any remarkable or excel-
lent person or thing, as an apartment, a house, a vest, a story;
lollapazola — any extraordinary or excellent person or thing;
lulu — anything or anyone remarkable, an outstanding example
of a type; anyone or anything of extraordinary size, quality,
appeararce, force, absurdity or the like.

ITpocropeuHoli xOMHHAaHTOM psfa BHICTYNaeT cBOGOJAHLIN VHH-
Bep6 humdinger, ucnonb3yeMblfi B MOACHEHHH TaKuX MPOCTOpeY-
HBIX JeKceM, kak darb, lulu, lollapazola, u npocropeunsix Bapnan-
TOB CTaHAapTHuix JekceM daisy, dandy, whee, pip. Kak Bugno us
NPUBECHHBIX  Bbilile CJ0OBapHHX JfeduHKUHHE, HIeHTHOUKATOPH
(remarkable, excellent, extraordinary, outstanding) ykassipaior
Ha BBICIIYIO CTeMEHb MOJOXKHTENLHOH OLEHKH, HMEHYEMBIH OOLEKT
ABJIAETCS YeM-TO H3 PAJa BOH BBIXOASLIHM.

He Menbuwnit untepec mpencrasasier cofoll TakXe mnoArpymnna
HMeH BEUIHOTO 3HaueHHs ¢ OTPHLATENbHON KoHHOTaumwefl. Ha Ha-
HMEHOBAHHS JIHIl 3TH NPOCTOPeYHble eHHHLL He PacnpoCTPaHs-
I0TCA, T. €. CeMa OAYWIEBJIEHHOCTH B HHX OTCYTCTByeT. B KauecTse
HaenTHOUKaTOPOB K onopHbiM caosam thing, anything s caosap-
HOM Je(HHHIMH BBRICTYNAKOT NpHJAAraTesbHble, YKa3uBaolnHe HA
HHM3KHe KayecTBa, HEHYXKHOCTb, Oecrniosie3HocTh: abortion — any
cheap, inferior item or ohject; bum — anything considered as
useless or unsatisfactory; rummy — anything inferior or worth-
less; turkey — any worthless, useless, unsuitable thing.

[loarpynna B 60/ibLIHHCTBE CBOEM NpejcTaBlieHa CBA3aHHLIMH
aHanoramH, MOTOMY B DeajiM3allii NPOCTOPEUHOro BapHaHTA 3Ha-
YeHWs pelaloOLLyI0 POJb HPPaeT KOHTEKCT M peyeBast CHTyallus.
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B npHBOANMOM HHXe NpHMepe peub HIET O Nbece, KOTOPYIO 2KTep
olleHHBaeT OdYeHb Heod06pHTeabHo: Writer. Diabetis, think
of the ending. We open in three days. Actor. Notme. I'm
not opening in this turkey. I have a reputation as an actor. My
public expects to see me in a suitable vehicle (Allen, p. 38).

Ilpy He3HaHHH TOYHOTO HAMMEHOBAHHS 06beKTa peud OOBIYHO
HCHOJB3YIOTCsE CyGCTAaHTHBHBlE 3aMECTHTeNH HMeHH, oOpasyoiiue
SKCMPECCHBHO OKPALUICHHEIC HCMONHbBIE CHHOHHMBI IIHPOKO3HAYHOrO
cywectsutenbHoro thing. Ocofoe MecTo B 3Toff TeMaTHYeCKOH
rpynne saHuMaeT MOATpynna YHHBepOOB ¢ oOWUM 3HAYeHHeM
‘Belly’, ‘en0’.

HMcnosip3oBaHHe B KayecTBe 3aMecTHTeJNeH CeMaHTHYeCKH OIly-
CTOLIEHHBIX CJOB XapaKTepPHO [Jig S3bIKOB DPa3JHYHOTO CTPOSi: BO
(dbpaHUy3CKOM fs13blke 3TY (YHKLIHIO MOFYT BBIMOJHATH CYIULECTBHU-
TesbHble machin, chose, B Hemeunxom — Zug, Ding, Sache [43,
c. 72—73].

Takum o0paszoM, B NPOCTOpeYHOM BOKabyJisipe OTpa’KeHHI:
a) TpOoCTOpevHble BAPHAHTHI 31AYeHHS CJOB JIHTEPATYPHOTO CTaH-
JapTa (CBs3aHHbBIE aHAJOrH M YHuBepOBl) H 6) mpocTopeuHble cJo-
Ba (cBoOoLHBIe aHa/JOTH M YHHBepOH). KosHuecTBeHHO B HeM Ipe-
00/1aa10T NPOCTOPeYHble eJHHHUB rpynnn (a). JlekceMbl JuTepa-
TYPHOT'O CTaHAapTa, PaclUuPSIOUIHe CMBICIOBYIO CTPYKTYpy 3a CUeT
CTHJIHCTHYECKH CHHIKEHHBIX BAPHAHTOB, KaK [PaBHJO, SBJSIOTCS
KOPHEBLIMH M BXOJAT B IEPBYIO THICAYY YaCTOTHHIX CJOB $i3bIKA,
ITpocTopeunble JieKceMBl MOTYT ObITb KODHEBBHIMH TOJbKO B  TeX
cay4yasx, KOTAa OHH, COXPaHSACh B JAMaJeKTe HWJIH AHajeKTax,
B JMTEPATYPHOM fA3bIKe OTCYTCTBYIOT, MOTHBHPYIOILEE HX CJIOBO
HCUe3JI0 M3 fI3bIKa MM MOTHBAIIHOHHBIE CBSISH C MCXOJHOH €JHHH-
ueit crepauch (buck u3 buckskin; cop ‘momuuefickuii’ or copper
‘Melnas MyroBuLa’; METOHMMHUYECKHH MNepeHOC ¢ INpeaMeTa OJeK-
Ibl Ha 4YeJIOBeKa), HJIH Ke OHH 3aUMCTBOBAHHI U3 APYrUX A3HIKOB.
OcHoBHYI0O Maccy NPOCTOPEYHBIX JIeKCEM COCTABJSIOT €AHHHLBI BTO-
PHUYHOH HOMHHAUUH.

C JsiekceMaMyu JMUTEPAaTYPHOIO CTaHZAPTA TMPOCTOPEYHbIe JeKce-
Mbl CBSI3aHBl NIPIMO M HENOCPeJCTBEHHO TeM, 4TO B MX 06pa3oBa-
HHH B NOAaBJsolleM OO/bIIUHCTBE CAYYaeB HCNOJB3YIOTCA Te XKe
KOpHeBble CJIOBA, 4TO M NpPH 00pa3oBaHHH CBA3AHHLIX aHAJOroB
H yHuBepOOB, T. €. MOYBOH, Ha KOTOPO{l NPOM3PACTAIOT MPOCTOpeY-
Hble eAMHHLUBl, SABJSIOTCH BBICOKOUACTOTHHIE, YNOTpebuTeabHble U
O0HXOAHbIE JeKCeMbl JIMTEPATypPHOro cTaHgapra. Takoft BHoqHe 3a- .
KOHOMEpHbI M HeH30eXHbIHi CHMGHO3 MOXKET BEeCTH K TOMY, 4TO,
BO-NIePBLIX, HEKOTOpPHle Ga3oBLle [/ NPOCTOPEYHsi CTaHJapTHLIE
JIEKCEMBl B OMpefeseHHble 3TaNbl S3LIKOBOTO PA3BHTHS HCIBLITHI-
BAlOT JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE <«IIePEerpy3Ku», CO3[JaBaeMble MpPOCTO-
PeYHBIMH BapHaHTAMHM 3HaYeHHs, M, BO-BTOPHIX, MX CJ0BOOGpa30-
BaTeJNbHas aKTHBHOCTb, KaK TOJbKO H4 HHX MOABIAETCH «MOnay,
PE3KO BO3pacTaeT 3a CUYET MOSBJEHHS B A3bIKe OJHOKODPEHHBIX NpO-
‘CTOPEYHBIX JIEKCEM.
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ITpumepoM crTHIAHCTHYeCKH JaHMGb(depeHIHPOBAHHO! MHOrO3Hay-
HOCTH MOXKET TNOCJYXHTb yXKe aHaJH3HPOBAaHHOE CYLIeCTBHTEJNbHOE
stick. ToskoBwli cnoBaps Moppuca [253] peructpupyer y 3TOro
CYLIeCTBUTENBbHOrO 14 BapHaHTOB 3HAYeHHUs; H3 HHX C MNOMeTol
obsolete — |, TepMHHOJIOrHUECKHMH NOMETaMH — 4, pa3rOBOPHOMH
noMeroii informal — 2 u npocropeuHoit nometo#t slang — 2. bBes
noMer npusoaurcs 6 BapuantoB. CuoBapb I'. Benrsopra u
C. ®Duekchepa [256] Bk/OuaeT B CMBICJOBYIO CTPYKTypy stick
22 npoctopeuHbIX BapHaHTa, YTO HECKOJbLKO 3aBblllaeT LHGPOBHe
JaHHble TO CPaBHEHHIO ¢ JPYTHMH aMeDHKAHCKHMH TOJKOBLIMH
cnoBapsMu [254—255], B rtom umncie M caosapem Y. Moppuca
[253]. U3 22 BapuanTOoB ABa, NO-BHAMMOMY, MOTYT OBITb HCKJIO-
YeHbl, MOCKOJbKY OHH SBJSIIOTCA OKKa3HOHaJAbHBIMH H Jal0TCA ¢
noMeroii not common, (an ice-cream cone, a match), cemb Ba-
PHAHTOB MOXKHO OTHeCTH B pa3psl CTAaHLAPTHOH JIeKCHKH, NO-
CKOJIbKY cyioBaph ¥. Moppuca [253] nmnbo ne jgaeT K HUM NOMET
(a cane— a cane or walking stick, a ship’s mast — Nautical.
A mast or a part of a mast, the control lever of an aeroplane.
An aeroplane control that operates elevators and aerons — Avia-
tion), sn6o npHBOAMT BHAOBOE OMNpelesieHHe, KOTOPOe He HCKIIO-
YaeT MCNOJb30BAHHE CTAHJAaPTHOTO BapHaHTa 3HA4YeHHs! LJA BH/0-
BbIX HauMeHoBaHui (a baseball bat, a baton, a billiard cue,
a golf club— any various sticklike implements used in games
and sports: a hockey stick). BapuanTsl Takoro THma MoryT ObITh
OTHeCeHbl K JIUTEpaTypHbIM Pas3rOBOPHLIM CJOBaM («BLICOKHE» KOJI-
JIOKBHAJIM3Mbl), BO3HHKIUMM B pe3yJbTaTe 3JIHICa aTPHOYTHB-
HOTO YjieHa CJI0BOCOueTaHHMA. K  «BBICOKHM» KOJJIOKBHaJMH3MaM
MOTYT ObITh OTHeceHH BapuaHibl backwoods u stiff, spiritless or
boring person, conposoxiaemble B cjaoBape Y. Moppuca [253]
nomeroii informal. TTocse Takoi mnpeaBapHTENbHOH MNPOBEPKH MO
C0BapsM, K MPOCTOPEUHBIM MOXHO OTHecTH 10 BapHaHTOB: M3 HHX
06OMMH CJIOBapSAMH PETHCTPUPYETCS OAHH NPOCTOPEYHBIH BapHAHT
(marijuana cigarette). B caoBape ¥. Moppuca ucnonnsyercs mno-
Mera slang. Takum o00pasoM, B CMBICJIOBYIO CTPYKTypy stick
K 12 craupaptablM npumbikaloT 10 nmpocTopedHBIX BapHaHTOB, YTO
MOUTH BJBOe PACIIHPSET ero ceMaHTHYecKuil o6neM. Kpome Toro,
stick B kKadecTBe onopHoro BXOZHT B cocTaB 10 C/I0XHBIX CJIOB H
2 cJIOBOCOUETaHHH, KOoTOpble B cjoBapb ¥. Moppuca [253] He BHe-
cennl: dope-stick, stick ot gage, stick of tea ‘curapera (¢ maph-
xyaHo#)’, gob-stick, licorice stick, squeak stick ‘kmapuer’, quess
stick, slip-stick ‘norapudmuueckas aumefika’, ink-stick ‘aBropyu-
ka', gimp-stick ‘koctblip’, shower-stick ‘sonTuk’, muck stick
‘Jlonartka’.

Anajus OfZHOro €/10Ba, 8 HX KOJHYECTBO MOXKHO OBLIO Ol 3HA-
YHTEJLHO PACHIHPHTb, CBHIETEJNBCTBYET O TOM, YTO JIEKCHUeCKOe
NPOCTOPeYHe He TOJBKO H3OGBITOYHO MO CBOeH HOMHHALHOHHOH MpH-
poze, HO H BEJET K CMBICJIOBOH Meperpyske yaCTOTHBIX H 0O0luleymo-
Tpe6UTEe/IbHBIX JIeKCeM JIMTEPATYpHOro CTaHAapTa, co3fnaBas H30HI-
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TOYHYIO JAJS HHX MHOTO3HAYHOCTb. $I3LIKOBOE paBHOBECHE MEXK[
CTAHAApPTHBIMH H HeCTAaHJAapTHBIMH CJOSIMH CJIOBAPHOrO COCTaB
yCTaHaBJHBAETCS 34 CYeT TOro, 4YTO NPOCTOPEYHBIH CJAOH JIeKCHK
B 3HAUYHTEJBHOH CBOeHl HacTH NpeACTaBJieH OKKAa3HOHAJbHBIMH Of
pa3oBaHHAMH, KOTOphle, KAK MPABHU/IO, B A3bIKE HOJTO He 3ajef
JKHBalOTCA, MeHSIIOTCS LEHTPH NOHATHHHBIX NPHTSKEHHH, THKTY¢
Mble AYXOBHBIMH H MOPaJbHO-3THYECKHMH 3aMpocaMH HOCHTeJe
A3bIKa, MEHSETCst H COCTaB MPOCTOPEYHOrO Bokabyaspa, AJs KOT{
poro mnorepsi KCNPeCCHBHOA KOHHOTAlMHM, a OHa HeusbGexxkHa 1
Mepe pacliupeHHss ynoTpebJeHHs NPOCTOPeYHOH eNHHHUB, ¢
TaJbHa. JIMIIb HeMHOrHe H3 HHX [POHHKAalOT B JIHTEPATypPHH
CTaHJAaPT HJM COXPAHAIOTCA KaK MPOCTOpPeuHble Ha MNpPOTANKEHH
MHOFHX BEKOB.



FJIABA 1V

CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIE NMPOLECCHI
B HECTAHIOAPTHOM JIEKCUYECKOHW CUCTEME

§ 1. Broanble 3aMeuaHus

OCHOBHBIM TNIpHEMOM IONOJHEHHs CJOBAPHOTO COCTaBa f3bIKa
HecTaHZAPTHOH JIeKCHKOl sABJsieTc CeMaHTHYeckas [epHBalHs,
B pe3yJbTaTe KOTOPOH NPOHCXOAHT pacllHpeHHe CMBICJOBOrO 00b-
eMa ¢JI0Ba JIHTEPATYPHOrO CTAHAApTa 3a CYeT MOSIBJEHHSA B HeM
IIPOCTOPEUHBIX JIEKCHKO-CEeMaHTHYeCKHX BapHAaHTOB. JTa 3aKOHO-
MEpIOCTh He HOCHT CJy4aHHOrO XapakTepa, IIOCKOJIbKY, KaK yiKe
oTMeuasoch B rJjaBe III, mnecranmaprHas sekcuka Qopmupyercs
NnpeHMyleCTBEHHO Ha 0a3e KODHEBHIX CJOB T[€DMaHCKOro MpoHcC-
xoxaenust. COOTBeTCTBEHHO, MCTOYHHKOM BO3HHKHOBEHHSI 3THUECKH
CHHXKEHHBIX CJIOB, fABJISIOIIHXCA BTOPHYHLIMM €JHHHUAMH HOMHHA-
ILHH, CJOYXKHT B GOJIBIIHHCTBE CBOEM Ta XKe JIEKCHKA JIHTepaTypPHOro
CTAaHJapTa, HCHOJb30BaHHE KOTOPOH B MEPEHOCHBIX, CHHXKeHHBIX
2HaUeHHUSAX, XapaKTepHu3yeT HeCTAHAAaPTHYIO JEKCHKY B ILeJIOM.

IlpousBoanble HesnuTepaTypHblE cJOBa, KaK NpaBHJIO, 00pasy-
10TCs MO MOJeJsIM JHuTepaTypHoro craHzapra. Hapsaay ¢ HumH BbI-
neJsiioTes nepubepuiible MOJeNH, AeHCTBYOUIHe IPeHMYIeCTBEH-
HO WJH TOJBKO Ha 6ase HopM BToporo ypoBHs. Cruinctuyeckas
CHHXEHHOCTb JIgpHBaTa, TakuM 00pa3oM, MOXKeT HMeTb CTPYKTYp-
HO OTMEUEHHBI M CTPYKTYPHO He OTMeyYeHHHH xapakrep. B Ha-
CTOsILLleH# TIJiaBe MBI OCTAHOBHMCSl HA MPOM3BOJHBIX OOOHX THIIOB,
TaK Kak ¢J0BOOGpa3oBaTeJibHAS MOACHCTEMA, OTPaXKAIoOIAA HOPMH
BTOPOTO YPOBHsI, HOCHT MeHee OOJIUTaTOPHBLII 10 CPaBHEHHIO C
HOpMaMH NePBOrO YPOBHA XapakTep, Aonyckas GoJee pasMbITHe
cofiepaKaTesibHble XapaKTEePHCTHKH JepHBAaToB H GoJee IIHPOKYIO
KOMOHHATOPUKY COYETAIOUINXCA KOMIOHEHTOB B IMpollecce JepHBa-
HOHHOTO akTa. MIMEHHO NO3TOMY rOBODHTH O CJI0BOOOpa30BaTeNb-
HOM MOJEJHPOBAHHH B CTPOTOM CMBICJAE 3TOrO CJOBa NpPHMEHH-
TeJMbHO K HECTaHJAaPTHOH JIEKCHKE MOXKHO JIHLIb ¢ ONpefeseHHBIMH
HATAXKKaMH.

B crpyxrypHOoM nJaHe onucarue Habopa caoBOOOpasoBareb-
HBIX [IpHEeMOB, AeHCTBYWOUIHX B CyOCTaHALAPTHOM CJIOBOIPOH3BOJ-
ctBe comepxurcs B kiunre JI. Coyzpeka [215], Bruatouaroweii 0630p
BCEX IPOH3BOJHBIX C/10B, OOPAa30BAHHBIX KaK MO CTaHAAPTHRIM, TaK
H HeCTaHAAPTHBIM MOZRENAM CJ0BOOGPa30BAHHS.
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B pesyabraTe TLIATeJbHOIO otr6opa OGouibiloro ¢akTHUECKOro
maTepnana u3 tesaypyca JI. Bappu nu M. Ban nen Bapka (amepnu-
wauckuit Bapuaut) [238] u caosapeir 3. [laprpumxa (Gpuran-
ckuit Bapuant) [249—251] c cooTBeTcTByIOWIeH CBepKO# caOBap-
HBIX TOMeT No cJoBapsAM ¥asbcrepa [254—255] u CokparieHiomy
Okctopackomy ciaosapio JI. Coyaek Bbipensier 2605 npocropeuHblx
JeKceM GpuraHckoro H 3873 JjekceMbl aMepHKAaHCKOTO BapHAaHTOB:
aHrauiickoro sizbika  (cMm. tabauny). OO6mME  KoJHUeCTBeLUbIK
aHa/JM3 HX pacnpeje/eHHs IO CcJoBOOGPa30BATeNbHBIM IpHeMaM
HarJsj/HO CBHAETE/JbCTBYET O TOM, KaKyl0 POJib KamAbll H3 HHX
HrpaeT B CO34aHMH TNPOCTOpeUNnbIX cJa0B. Mbl mpHBOAHM ero Tab-
JIMILy TOJIHOCTBbIO, 4 TPH H3J0XKeHHH (DaKTHUECKOro MaTepuaJa
110ApO6HO OCTaHABJHMBAEMCS Ha TeX INPHEMax H peNnpe3eHTHPYIO-
MHX HX MOAeJsX, MO KOTOPHIM CO3JAIOTCSl CTPYKTYPHO MJH ceMaH-
THYECKH OTMeYeHHble MPOCTOPeuHble 06pa3oBalHsl.

Cy6cranpapTHnie caoBoobpa3oBaTenbHble THNbI

Thunt Caopoo0pasoBaTeabHLlt  IIpHEM B‘;ﬂ;},ﬂ;ﬁ,’;"" Amig';)'f,"::{ik"k
Al Addukcauus 434 1396
A2, CaoBocaoxeHie 1182 672
B. Konrtamunanusa — —
Cl. A66peBHanHs 294 439
C2. O6paTtHoe 06pa3oBaHue 17 8¢
DI1. CaoBa-«nepeBepTLILH» 18 4
D2. PudmoBannas cy6cTuTyuua 292 104
D3. JloxHaa stumonorus 23 56
D4. Pasnvle ofpazoBalinf, OCHOBAHHbIE HA 3BYy- 81 18
KOBBIX M3MeHEHHSX MCXOIHOrO CJOBa

E. Tpaucnosuuus 201 479
O6buiee xoaMueCTBO 06CAEAOBAHHBIX CAOB 2605 3873

§ 2. Adduxkcauus

ITo noxcueram JI. Coyneka, ofHa H3 XapakKTepHBIX 4epT ame-
PHKaHCKOH HeCTaHAapTHOH JIEKCHKH MO CPaBHEHHIO ¢ OPHUTAaHCKOR
COCTOMT B TOM, YTO B IIEPBOH Befylilee MeCTO 3aHMUMacT addixca-
I}, a BO BTOPOf — CJOBOCJIOXKeHHe, PasphiB MpH 3TOM OKasbBa-
eTcsl O4YeHb 3HauyuTesbHBIM; H3 2068 mnpocTOpeuyHBIX AepHUBATOB B
amepHkaHckoMm BapuanTe 1396 ci0B o6pasoBaHbl nyTeMm adpukca-
1Hd, B OpUTAaHCKOM BapHaHTe Ha 010 addHuKcanbHBIX 06pasoBa-
HUA npuxonutes 434 cnoBa u3 1616. Jlanmoe cooTHOmlenue ad-
(UKCaNbHOTO ¥ KOMIIO3HTHOTO €10BOOGPa30BaHHA BpsL JH OTpa-
XKaeT pealibHOe TOJIOXKEHHE Bellled Ha COBDEMEHHOM 3Tale pasBH-
THS O0OHMX BApHAHTOB AHIVIHICKOrO s3blKa. 3HAUHTEJNbHYIO [0-
NpaBKy cjaelyeT clenaTb Ha TO, YTO B aMePHKAaHCKOM apeaje C
70-x roJoB OYeHb IUMPOKOE DPaclpOCTpaHeHHE TOJYYH/IH AHANOTH-
YeCKHe CJIOKIIbie CJO0Ba C CEPUAHO MOBTOPSAIOUIHMCA BTOPHIM OMOp-
HBIM KOMNOHeHTOM Tuna: been-eater ‘Gocromen’ (beens ‘Go6u’),
frog-eater ‘dpanuys’ (frog ‘asrymka’), beef-eater ‘anranyaunun’
(beef ‘msco’) wmaum book-fiend ‘kuuronio6’, cigarette-fiend ‘szasn-
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vl Kypunbiiuk’, dope-fiend ‘Hapkoman’ (cM. moxpoGHee pasned,
MOCBSIILLeHHBIH  CJAOBOCAOXKeHHI0). B cjoBape [I'. Benrsopra #
C. ®nekcHepa cepuiiHO NOBTOPAIOWIHHACH KOMIOHEHT OTHeCeH K
paspsily Tak HasbhBaeMbix cjoB-cyddukcos (suffix words), uro
B MJaHe TeOPHH CJOBOOODA30BAHHA NpeACTABJSETCS BechbMa CIop-
HbIM. CepuiiHOocTb 00pa3oBaHuil, yacto 06yC/OBJeHHas MOJOH Ha
CJI0Ba, He MOXeT CJYXKHTb eJHHCTBEHHBIM KPUTEPHEM Mepexoia
KOpHeBOit Mopdembl B cayxebHyio (fiend), Tem Goaee stoT mepe-
X0A MaJio BeposiTeH [Js cJoBa INPOU3BOLHOH CTPYKTYpH (eater).
ITockoaLKY CJIOBA C NOBTOPSICIIUMCA ONOPHBIM KOMIIOHEHTOM CO-
3JAI0TCST B aMePHKAHCKOM apeajie H KOJHYeCcTBO HX OeCrnpecTaHHO
pacteT B s3blKe, PaspelB MeXAy ad@HuKcallHeldl H CJOBOCJIOKEHHEM
B HeM 3aMeTHO COKpallaeTcH.

[Ipeduxcauust Aaa 060X apeasioB NPOCTOPEUHOH JIEKCHKH —
sipjienne nepudepuitnoe. ITo moacueram JI. Coyneka, Ha 434 aepw-
Bata a((pHKCaNbHOTO THNA TPHXOAMTCSA B OPHTAHCKOM NpOCTOpe-
yyu 4 cjioBa, B aMepHKaHCKOM Ha 1396 — 38 ciqoB. Bosee nosanue
paboThl MO aHIJHHCKOMY MPOCTOPEUHIO CBUAETEJILCTBYIOT O TOM,
YTO 3TA TeHIAEHUHs B s3blKe coxpaHsiercs [41, 73, 79].

CyllecTBeHHOe pa3jiHuyle MeXX1y OOOHMU NPOCTOPEUHBIMH MOJ-
CHCTEMaMH TNPOCJEKHBAeTCA B TOM, YTO B aMePHKaHCKOM apeaJie
chOpMHPOBAJICA Paspsil CTHJIHCTHUECKH OTMeYEHHBIX CY(POPHKCOB,
He CBONcTBeHHbiX OpuTaHcKoMy apeanay. OZHAaKO M B aMepHKaH-
CKOM apeaJjie HX HCIOJb30BaHHE, CYAsl 1O CIOBAPHBIM H TEKCTOBHIM
JLaHHBIM, MMeeT OrpaHUuYeHHHLIH XapaKTep. OCHOBHOA MJacT NPOHU3-
BOAHBIX cJOB B OOOHX apeasax ofpasyeTcsi 3a cueT cy(hdHKCOB
JUTEPATYPHOTO CTaHAapTa, npuueM IpeobsaanaerT paspsl NPOH3-
BOAHBIX CYUIECTBHTE/JbHBIX, 3HAUHTEJIbHO MEHblle NPHJIAraTesqbHbIX
H eIHHHYHO TNpelcTaBJjeHbl cyddHrHpoBaHHLIE IJIaroJief, TMOCKOJb-
Ky AJs HHX BeJyLIHM CJ0BOOOpa3oBaTeNbHLIM NPHEMOM SBJAETCH
KOHBEPCHSA; OCHOBHOH e MJacT NPOCTOPEYHOH TJaroJbHOH JIeKCH-
kKu opmupyercs 3a cueT MeTaOpHYeCKHX NePeHOCOB H IVIaroJb-
HO-TIOCTIIO3UTHBHBIX COYETaHHH.

M3 cranpaptaeix cypdukcos nanGosee BbICOKOH NPOLYKTHB-
HOCTBIO XapakTepH3yOTCs cyQOHKCH -er Hi~ry/-ie/-ey; AepHUBaTHI
¢ ApyrHMH cydhdHKcaMH B CHCTeMe CYUIECTBHTENLHOTO €ZHHHUHHI, .
BosmoxHast cTpYyKTypHasi MapKHPOBAHHOCTb MPOH3BOAHBIX npocm-i
PCUHBIX CYLIECTBHUTEJbHBIX ¢ ITHMH cyhdHUKCAaMU MOKET BOZHHKATH
3a CUET TOTO, YTO OHH HE 3aKPEIJIEHBl 33 ONpeJe/eHHLIMH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHMH pa3psjaMH OCHOB: Weeper ‘CeHTHMeHTaJibHbIH
buabMm’ (weep ‘maakath’), lifer ‘npecTymHUK, NPHrOBOpeHHBIH K
noxusHeHHoMy 3akjalouenuio’ (life ‘>xusnp’), gooder ‘yBaxaeMblil
vestoBek’ (good ‘xoporunit’), fiver ‘maruaossaposas kymiopa’ (five
‘nsAThH’), upper ‘TO, UTO CTHMYJHpPYeT HJIH BO3Oyxpaer’ (up ‘Ha-
Bepxy; Buile’), froggie ‘dpannys’ (frog ‘asrymka’), speaky ‘sBy-
KoBoe KnHO' (speak ‘roBoputh’), baddie xusemaroep. ‘snomedt’
(bad ‘naoxoit’). CybdHKC -er WIHPOKO HCIO/Ib3YeTCH B JepHBaTax,
06pa30BAHHBIX OT CJOXKHBIX OCHOB H OT CTSI’KEHHBIX B OJHOCJIOB-
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HyIO eIHHHLY CJIOBOCOYeTaHHi: pea-souper ‘rycToii Tyman' (pea
soup ‘ropoxosbli cyn’), seventeener ‘rpyn’ (lile seventeen ‘kop-
3uHa aas Mycopa’), booter ‘6yrseuep’ (bootleg liquor ‘rafiHo mpo-
faBaeMble CHOHPTHble HaNUTKH; OpPraHH30BaHHOe MNpecTyIJIeHHe
BpeMeH «cyxoro 3akoHa» B CHIA’). ;B amepukaHcKOM BapHaHTe
aHTJIMECKOTO s13blKa [IHPOKOEe pacnpocTpaHeHHe MNOJIYYHJIH CTPYK-
TyPHO OTMeUYeHHble -HPOCTOPEHHbIE . CYIECTBHTE/IbHbe, 06pa3oBaH-
HBle OT IJarofbHQ-HOCTIOAUTHEHEX cQyerapuil. 1o nosuuuu cyd-
¢GuKca Bhije]fAOT TPH THna. B nepBoM -er oQopMJ/seT MOCTIO-
3nTHB: elbow-inner ‘HaBsi3uMBLIA MM HA30WJAHBLIA uenosek’ (el-
bow in ‘HaBsISLIBATbCS; MNPOTAJKHBATLCA'), BO BTOPOM THIE -er
npHcoeAnHsieTcss K nepBoit ocHoBe: cooler-off ‘mpoxJaauTtenbHblit
HamUTOK', B TpeTbeM THie oH odopmaser o6a komnoHenta: filler-
inner ‘monMeHa; 3arbiuka’. B 6puTaHcKOM apeaJse MNpPOAYKTIHBeEll
TOJBKO BTOPOH, CTPYKTYPHO _HE OTMeyeHHHIH (cp.: passer-by,
hanger-on) Tun, B aMepukaHckoM — Bce Tpu [215, c. 46]. Xapak-
TEPHO IPH 3TOM, YTO y OTJAEJbHBIX KOMIO3HTOB CYy(PGHKC -er BHI-
CTynaeT Kak sM¢paTHYeCcKHHl YCHJHUTeNb, He MeHSs CceMalTHKH MO-
THBHpYyIoulero cioBa: cool-off=cooler-off=cooler-offer. Ilo nau-
HbIM BTOpOro usgaHusi cjaosapsi [I. BenrtBopra n C. ®PuekcHepa,
TpeTH#l THO nosyyaer B 70-e roAbl OYeHb LIMPOKOE pacHpocTpaHe-
HHe: B cJoBape (ukcupyercsa 174 caoBa [256]. Crusiucruueckas
Harpyska o6pasoBaHUil TpPeThbero THIA MOMXKET OBITh NPOUAJIOCTPH-
poBaHa caenywowum npumepoMm: Rush Madder was a shyster in
the Quorn Building. An ambulance chaser, a small time fixer,
an alibi builder-upper, anything that smelled a little and paid a
little more (Chandler, F., p. 230). XapakrepHctuka mnepcoHaxa
B NOBECTBOBAHHM OCYLIECTBJSETCS 3a CYET LENOYKH CHHOHHMOB,
3aBeplIaeT KOTOPYIO CeMAaHTHYECKH H CTPYKTYPHO MapKHPOBaHHDIN
uneH: shyster ‘cTpsinumii mo TeMHBIM aesam’, ambulance chaser
‘aJBOKaT, He OpeSTYIOUIHH COMHHTeJNbHBIMH chedKaMmu' (6yxs. ‘an-
BOKAT, NPHOLIBIUMH HAa MeCTO YJHYHOrO INPOMCLIECTBHS BCJIeA 32
KapeToil CKOpOH MOMOLIH C TeM, YTOOBl MPEAJIOKHTb CBOKO IOMOLIb
noctpanasiemy’), alibi builder-upper ‘ycrpoutess JoxHBIX anubu’.

"K CTPYKTYpHO-MapKHPOBaHHBIM OTHOCATCS TaKkKe JepHBaTH,
06pa3oBaHHLIe OT yCEUEHHBIX OCHOB, UTO /Js CTaHAAPTHOH CJOBO-
06pa3oBaTeNbHON CHCTEMbl HeXapaKTepHO. Y CeueHHBIC OCHOBHI, KakK
npaBuo, obopMaser cybdukc -ie/-y u pexe -er: libber ‘usen
JIMTH 3Mancunaliun xeHuuy' (Woman's Liberation Movement).

ciggie/ciggy ‘curapera’ (cigarette), teeny ‘mompoctok’ (teen-ager),

tranuie ‘rpansucrop’ (transistor) u ap.!

B oHOoMacHosOrHYeCKOM acreKTe HAubosiee XapaKTepHOil uep- ;

TOH cyddHKCaNbHOrO clHOBOOGPA30BANMA SBJSETCS KOCBCHHAS MO-
THBAalLKs, NPH KOTOPOH B BLIGOpE NpH3HAKAa, Jealllero B OCHOBE
HOMHHAIIHH, OOJILIIYIO POJIb HrpaeT cyObeKTHBHHIH (akrop. O6pa3s
HOCTb HAaHMEHOBAHHA B 3TOM CJyuyae [JOCTHTaeTCs 34 CueT MerTa

! IlpuBenennbie c/oBa BlepBhie (HKCHPYOTCs caoBapeM K. Bapuxapra [236)
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¢oppl uan MeTOHBMHUH. Tak, TniepeHoc 3HayeH!sl MOMKeT HOCHTb
WYTAHBO-HPOHHUECKNIT XapakTep (sleeper ‘HouHofi cTOpOXK’ oOT
sleep ‘cnarp’); 3a OCHOBY MOTHBauHIl OepeTcs IpH3HAK, MNPAMO
llpO'ZIZBOHOJ’lO)KHblﬁ TOMY, KOTOpblﬁ B IIel“ICTBIlTeJIbHOCTH JOJTHKEeH
uMels mecto (slinger ‘otnunant’ ot sling ‘WBLIPATL, 34ech Aesi-
Teb MOTHBHPYeTCS MO HPOHHMYECKOil OneHKe /efiCTBHS ‘TOT, KTO
LWIBHPsieT na cToJd Tapeakn’); froggie ‘bpaHuys’ (MeTOHHMHYeCKH
llepeHoc ¢ NHUK Ha ee norpeburenas), brainery ‘yHuBepcurer’
{brain ‘mo3r’, B IepeHOCHOM 3HauyeHHN ‘HHTeadeKtyan'). Cybduxc
-ie/-y/-ey B HCCTAH/IAPTHBIX CJNOBAX B OTJ/IHYHE OT CJIOB JIHTepaTyp-
HHOrO cTaH1apTa MoXeT oGOpMJSATh He TOALKO JlepHBaThl JacKa-
TeJLHO-YMEHbWHTCABHON CeMaHTHKH, HO TaKiKe H /epHBaTbhl YHH-
YIDKETEeJALHO-NPe3PHTeNbHOI KOEHOTal, ¢p.: dad — daddie ‘nama’
(cranzapt) u chickey ‘neBywka’ (chick npocropeun. ‘nesyiuka’),
stoolie ‘noanueiicknit ocseroMiitear’ (slool npocropeun., ¢ TeM ke
3HayeHHeM).

Hapsaay c cybdnxkcamn aurepatypHoro crakjapra B cyQoHK-,
CaJIbHOM MPOCTOPEYHOM CJOBONPONH3BOJCTBE HCMONB3YIOTCA  CY(h-
()UKCHI, CTPYKTYPHO MapKHUPYIOLllie MPON3BOJHOE CJAOBO KaK HesH-
TepatypHoe. Bee onu, 3a nckaoueHHem cybdHkca -0, (YHKUIOHII-
PYIOT TOJIbKO B aMmepHKaHCKOM apeaJge. B nesom, nx ¢yHKUHO-
HaJbHas Harpy3ka BecbMa He3HzulTebHa. Tak, AaHHbe BHOOPKH
u3 cnosapsa I. Benutsopra n C. ®uekcHepa, caenanuble T. A. Ty-
CeBOH, MaloT caelyioutee pacnpeiedaende: 943 cy6cTaHTHBHBIX Je-
plBaTa, uto coctaBjsier 92,5% cuaoB BLIGOPKH, 00pa3oBaHbl € MO-
MO0 cy((PHKCOB JHTEPATYPHOrO CTAaHAAPTa, H JHIWb 77 Jdepl-
BaToB (7,69%) — ¢ MOMOWIbIO CTHJIHCTHYECKH OTMEUYEHHBIX CYPQHK-
coB [41].

PaccMoTpHM ocHOBHBle cyd¢uKch, HCAOAb3VeMble B MPOCTOPeY-
nofi zomuHauuu. Cydhuke -itis Bcrpevaercs B MeJHUHHCKHX Tep-
MIHaX — Ha3BaHIAX GoJsie3Heil, 3alMCTBOBAH M3 TPCYECKOTO A3bIKA
{appendicitis, arthritis, bronchitis, laryngitis, meningitis, poli-
myelitis, neuritis, tonsillitis).auunii cydopike HacToabKO CBA3aH
B CO3HAHHH J10Jefl ¢ §oJe3HAMI, 4YTO BCe MPOCTOpeuHble 006paso-
BaHys ¢ cydonkcom -itis 0603Hau210T KAKy0-HHOYAL 60JIe3HEHHYIO
CTPacTh W 2KeNaHHe, NMPeANOYTeHIe, MaHHIo, a HHorjla H CTpax
nepei TeM, UTO Ha3BaHO MOTHBHpyoWwHM cjaoBoM: Charlestonitis
‘vBaeuenne uwapibctoHoM’, Hollywooditis ‘cTpactHoe KeaaHire
CTaTb KMHO3Be3/10#', museumitis, theateritis. shooting-galleryitis
‘MaHisg XOIHTb B My3eH, KHHO Il rteaTpsl, THpW, limerickitis ‘yBue-
teHMe cOOpoM LIYTOUHO-GECCMBICIICHHBIX CTHXOTBopennit’, nicotini-
tis ‘60s13Hb oTpaBbl HHKOTHHOM'. Cyddurc -itis MoxeT «CBS3bI-
BaTb» (pasbl H /Jaxke NpeAnOKenHs, npeBpauias HX B JOBOJbHO
¢BoecOpasHbie 10 CBOeil CTPYKType MpocTOpeuHbie 0o6pa3oBaHuA:
crossword puzzle — crosswordpuzzleilis ‘manus pewats Kpocc-
Bopant’, Phi Beta Kappa — PhiBetaKappaitis ‘crpactHoe xkenauie
nonacTbh B apHCTOKpaTHYecKoe cTyjeHueckoe obuiectBo’, let George
do it, ain’t supposed to — let-George-do-it-itis, ain’t-supposed-
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to-itis ‘apxo BBIpaxeHHOe HPEANMOYTEHHe NepeKaaibBaTh o0sizanu-
wocTi Ha APpyrux’. [IpousBoIHbIC MPOCTOPEUHblE CJOBA C ITHM Cy(d-
GHKCOM TOJYUYalOT HPOHNUYECKHH OTTeHOK HHTeHCHBHOCTH, TNpeyBes
JiueHnsa. 1o cBOeMY ceMacHOJOTHYeCKOMY CTaTycy OHH OTHOCSITCSH
K cBOGOJHBIM YHHBepOaM, Tak Kak He HMEIOT CTHJIHCTHUECKH :IeH-
TPaJaLHBIX CHHHOHHMOB.

Cydpuke, KOTOPBIEI MOKIO BBIIEJHTb B CTAH1apPTHBIX CYIL2CT-
epnTenpHbix auditorium, sanatorium, uMerounii BapuaHTht -atorium/
-torium/-orium, e€ayKuT A1 o6pa3oBAHHS NPOH3BOIHAEIX, 03HAUAIO-
Uinx Kakoe-HHOyaAb AemieBoe 3aBejpeHHe: drinkatorium ‘6ap, nus-
Has', hatatorium ‘Marasun MyKCKHX rosioBHbIX y6opoB’, healtha-
torium ‘BeretapuaHckoe Kade; cnopTiuBHBI 3an’, eatatorium ‘kabe,
3akycoynas’, motortorium ‘rapax’, suitatorium ‘marasin NiyKckofi
orexan’, printorium ‘marasnr no npojaxe pPenpoIvkUHIL i T. Ry
Y HeKOTOpPLIX NPOH3BOJHBIX OCHOBA MOTHBHDYIOLIETO C/I0Ba BLICTY-
naet B yceueHHOH Qopme: beatorium ‘kocmernueckinft KabuHer’,
theatorium ‘kunoteatp’, furnitorium ‘me6enbnbii Marasun’. Iipod
H3BOJHbIC CYIIECTBHTeJNbHbIE H2 -orium/-atorium xapakreplisylorcs
HPOHHYECKH-OLEeHOUHONH HJAH (haMHJBSPHON KOHHOTaIliel H BXOAAT
a16o B paspsax ceoboaHbix anamoros (drinkatorium, eatatorium;
healthatorium, motortorium), anbo cBo6oaubx yuunepbos (hata-
toritm, suitatorium, printorium, furnitorium).

Cyddurc -ateria/-eteria/-teria/-eria reHernyeckH BOCNOHT K
JATHHCKOIT MopdeMHoil rocae1oBaTenbHocTH -ator/-etor (areHTus-
Hul cydduke) +ia. B amepHKaHCKOM NPOCTOPEUHH OH BLIMJIEHM-
Cfl O aHAJOTHH CO CJTOBAMH IICHAHCKOrO MPOHCXOKIeHHA: OCHOBOK
aHacloriii, Mo BCeil BCPOSATHOCTH, MOCAYKHJIO ¢i10BO cafeteria, mos
CKOIbKY ceMaHTHuecKHe o6pa3oBanusi Ha -ateria ortnocaTes kK ooy
pe OnitoBoro obcayxxuBanus: canditeria ‘Kowjputepckas’, iruiteric
‘bpykToBas naBka’, sodateria ‘kmock ,,Boaw”’, washateria ‘npas
ueyHas® (amep.), ‘MOeuHast Aas aBToMaluun’ (6pur.), healthateria
‘Beretapianckoe kKagde'. Hanboabliee KOI1HYECTBO NPON3IBOTHEX
o0beiisieTcsl B JlalbHelilieM B TPYANY ¢ OGHIHM 3HAUCHIEM “1aB4
KH' 1 TOBapoB, 0003HAYEHNHBIX MOTHBHPVIOUIHM CA0BOM: [icior;
teria ‘1aBka Ha KoJecax’, shavcteria ‘1aBka GPHTBeHHLIX npHHAY
JexHoctell’, smoketeria ‘raGaunbifi Kuock’ M ap. B iepuBaurow
HOM aKTe TIPOM3BOJASILIAas OCHOBa MOXKeT yceKathcfl: moloteri
(motor) wan groceteria (grocery). B oxkasnonaabHeix oGpas:Ba!
nusix cydpduke -ateria Moxer opopMaIATh OCHOBHL CJIOZKHBIX C.0B:
drygoodsteria ‘rananrepefinas gaska’, ice-creamateria ‘kade-no;
poxenoe’. O6sazast JOKaJbHbIM CJA0BOOGPA30BaTEILHBIM 3HAUET
HHeMm, cyggukcnl -ateria, -atorium o6paayioT CHHOHHMNIYECKHe NIDO-
13BoAHbIe cnoBa: bobateria — bobatorium, candyteria — candyto-
rium, healtheteria — healthatorium, washeteria — washatorium
Huorna B TakoM psAy BHIIEJSIIOTCH CTaHAapTHLIE J1epHBATH CP
luncheteria — lunchatorium — lunchery — lunthette ‘zakycounas’
ITponsBoanbie caoBa ¢ cydpukcom -ateria nMmeroT mnponmuecH i
OTTEHOK HEeMOJHOLUEHHOCTH, HHOTAa (PaMHJAbSIPHOCTH, H B 3TOoM N
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yeM He oT.anyalotTes OT CI0B ¢ cyddukcom -atorium/-toriumy
-orittm. OTHoOcATCA OMH HJAH K cBo8O1HBIM akagoram: bobateria,
healtheteria, candyteria, washateria, drygoodsteria, icecrcamate-
ria, groceteria nait K cBoGoaubim yHuBepOay: motoferia, shave-
teria, sodateria.

Cyd¢uke Henaso-aMepPHKaHCKOi 3THMOJOTHI  -aroo/-eroo/-roo/
-00 O00bLIUHO IHMeeT AreHTHBHOE 3HaueHuHe I COOTBETCTBYeT CTaH-
paptaony cyh@ukey -er. OH codeTaeTcsi ¢ OCHOBAMI CYLICCTBIl-
TeJADbHbIX, TVIATOJOB H peixe TpHJIaraTesNbHbX, 0bpasyst iuMenHa Juy-
HOTO WJIH BeLHOro 3HaueHna:  Japaroo ‘anowka’, jackaroo ‘koB-
6oit’, pipperoo ‘yymo-nmapenn’, flopperoo ‘ueyaaunix; nposa.’,
buddyroo ‘npusrcas’, magoo ‘Goapinas unimka’, skiboo ‘recroxpa-
HHTEab’, sockeroo ‘yiaua’, switcheroo ‘moamena’ n T. 1. Cydduxe
-aroo/-eroo/-roo/-00 HCNOJL3yeTcst He TOJABKO J/18 0CpasoBaHHA
CYLIeCTBHTEbIBIX, HO U npuaaratenbuuix: stinkaroo ‘oTBpaTHbIl’,
cufferoo ‘GecnnaThblii’, aceroo ‘nepBwlil; ayuduiuii’, pipperoo ‘pac-
yygechblil’. HMHTepecHbl NO CTPYKTYype MNPOL3BOAHBLIC MAZ0OO ‘J€Hb-
ri’, mixupcroo ‘melnanuHa’, jitterbugaroo ‘moGuTenb  TaHia
«IKHTTepbars’; B nepBoM cayuae cyddHKC NpHCOeLHseTCs 1 yce-
yeHiOfl ocHOBe maz- (mazumad, H3 ILTHIO), BO BTOPOM — MOTHBH-
PYIOIUHM BBICTYNaeT coueTaHde to mix up; B TPECTbeM — CJOWK-
Has ccHoBa jitterbug. Bce BuliieykasaHuble jepHBaThi, 33 HCKIIO-
uyenHeM  jitterbugaroo, aBasioTca c¢BOGOANBIMI akaJsoravi. Kak
11paBIao, JepuBaTh ¢ cydduKkcom -aroo HMelOT (GaMHIbIPHO-YHHU-
TLKHTCABHYIO KOHHOTALHIO, B0 MHOrOM 3TO Onpepesercs c¢CuMaH-
THKCIH MOTHBHPYIOWEro cJoBa. KoHHOTalHsl MomeT ObITh Kak Ho-
JOXHTEIBHOMA, TaK Il OTPHHATEBHOH, eC/i jJepHEaT, AyCTipys ne
cBocll ceManTHKC MOTHBHPYMOWICe CJOBO, BHICTYIAeT KaK ero aKc-
NPCCCHBHO yeuacHHB cunounm, cp.: flopperco ‘Heviaunuk, npo-
Baa’ u flop ¢ rtenm xe sHagempeMm nan buddy — buddvroo ‘npus-
te.1b’. Tokasareawsna B stoM muane npochba Crpeliciitepa nanu-
caTb 3a Hero counHcrie: Be a buddy. Be a buddyroo (Salinger,
p. 32).

Cyddike -0 BHUICHIIICS H3 COCTaBa CJI0B MEKCHKAHCKOTO Ba-
pHaAHTa HCNAHCKOro f3blka (Mmoo Tumy amigo, gringo, negro, loco,
Americano). Ou 06pa3oBaii, 110-BUIHMOMY, NOA BIHIHHCM CTapOro
HCMAHCKOTO  BHHNTEILHOTO TaJICKa CYLUECTBHTEJAbHBIX MY ZKCKOTO
po/aa, noayyalolliX OKOHYaHHe -0, YTO pacnpocTpaHsieTCst H Ha
2HTJIHACKIIE 3aUMCTBOBAHHSI B sA3bIKe ICMAHCKIIX [epeceacies.
Tak, I'. Menxen nuguier, uro bluffer ‘o6manwmnk’ npespawaercs
B Dblofero, American— B Americano [189]. Caeayer sameTuTs,
YTO aMepHKaHULI HTaJbAHCKOTO NPOHCXOMXACHHA Tak:ke npubas-
15107 cydduKe -0 K aHTJIOCAKCOHCKHM OCHOBaM, B O0OHX ciyuasx
Ha.Do j1HajdcKTadbHble OTKJAOHEHHS, NPHCYLLHe pevl HCHAaHCKHX
liepecenenen. Cp., HanpHMep, aHrJIO-HTaldbiHCKIE cJa0Ba: bosso
‘Xozaun', carro ‘astdmobuas’, floro ‘moa’, storo ‘naska’, stritto
‘yanua’, visco ‘Bnekn’, gambolo ‘kaprTexunk’ n 1. 1. Kpome Toro,
B &\eplKaHCKOM 3KCTIPeCCHBHOM NPOCTOPEYHH HMEWTCS CJINBaA
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HHOro [PONHCXO:AEHNS, yYaule BCero 3amMcTaopanus: lobo XyJrud
rai’ (lobo ‘Boak’), bronco ‘ankas sowmans’ (bronco ‘rpyOwidt, and
xuii’), loco ‘nenopmaabnsii’ (loco weed ‘aypman’).

Cyddure -0  BLUIETHICH KaK 3KCMPECCHBIbIL MPOCTOpCUiiniy
cydbdukc p obonx apeaaax anraupfickoro aanika. OAHako ¢Tarty
€ro B fi3biKe WMEeT BeCbMa HeueTKUH XapaxTep, a dyuxuuoHannua
Warpyska BapbupPyeTcs B BeCbMa HIMPOKHX npeienaX. Tlpossaserd
¢ 3TO B TOM, YTO OH MOXeT TPHCOeTHHATBCSA K OCHOBAM pasiinix]
qacreft pedi H 1ICNOAb3OBATBCS O/HOBPEMECHNO AJs 0BpasoBaniis.
CYLEeCTBUTEILHDIX, MPiLTaraTe bislX i raaroaos.  OcnoBHYK0 ila.
{PY3KY -O liMeeT B MpPON3BO/JACTBE 1IMEH CYLIECTBUTEALUBIX Npeuvy-
uiecTBeHHO anunoro snadeHua. CemaTtuuccklt cydduke -o MomKey
HECTH CMBICJIOBYIO Harpy3Ky, 1o MOJKeT M BMCTYNATb SKCHPECCHBS
UL YCILTHTEAEM, He MEHSIOWIIM JAeHOTATHBHOTO 3HAUECHHS MOTH-
pupyiomero cioBa. CywecTsHTeblibie, 06pa3oBalHbiC ¢ MOMOULILKY
31000 cyddiKca, MOUYT MOTHBHPOBATLCA CYILECTBHTEILHLIMI, TPI
AATATEABHGIMIC ([ TArQIaMH: €ZgOo ‘aAbichlil venoBek (egg ‘afio’y
e0B0O6P230BATCABHBLIT aKT CoOnpoBoKjaeTcn meradopoit), wett
‘noaHuua’ (wet ‘Mokpniit’), feeblo ‘craboymunit’ (feeble ‘ciaboii’);
smoko ‘nepepbis; nepekyp' (smoke ‘kypury’), stinko ‘nuAnbA
(stink ‘aypHo maxuytv’), Kkeeno ‘nepBokaaccublit’ (keen ‘oramndi”
puiit’), ratto ‘aoHocuTe’ (rat ‘nonuuefickuit ocsejpomuTeNb’) I AP,

CydpdHuKc -0 MOKET BBICTYNIATh CeMaHTHHUECKH TPOCTLIM YCHIIH:
veqeMm. OOpa3oBaHus TAKOro THNA BAOJHE JONYCTHMH B Heody
HHAJLHON pasroBOPHOIl PeYH H HCMOAB3YIOTCR 06HYNHO GO B 06
palteHnsx, an6o B BOCKJIHIATENbHLIX TPEIJOXKeHHAX, BHDAKkaio
mux ogoGpenne uaH noxsany: daddy-o ‘manawa’ (dad ‘nana, na
nama’), right-o (all right!) ‘nopsaxok!’. Ocobuit Tun o6pasyi
ca0Ba, ARJISIOLIMECS pe3yabTatoM abbpeBnalny 1 cypdurcaiin
dollo or dollar, beauto or beauty; Chino or Chinese (‘kntacu’)
politico ot politician (‘noautuk’). Cyddure B 06pasoBaHiax ng
J106HOro pojfa ceMauTHUecKH myct. Mapkupys cymecmmem,uo(i
06pa30oBaHHOe OT CYIUECTBHTENLHOrO JKe, OH MpUBHOCHT B Herd
KaK NpaBiiio, WYTIHBYIO NOSOKHTEIbHYIO OlLEHKY. !

Cyd¢ukc -ino/-arino/-erino B oT.1mune OT cyhPHKCa B HCKOHH
HTAABRAHCKIUX,.CTOBAX, HE BHOCUT 3HAHEHHR YMEHLUIHTCALHOCTH (Cf
wraa. bamba~— bamibino, casa — casino). Ou, B ocuHoBiOM, cy
KHT TOJIBKO KaK HHTEHCIHDHKATOD IHYTJAHBO-HPOHHUYECKONI KOHHOTZ
unn. Heo6X0oanMO0 NOAUEPKHYTh, YTO ¢/10BA ¢ cyhduKcoM -ino yw
XaBHO 3Hakombl aHrauiickomy sswiky. K. Xawsen [161, c. 61
HaeT NMPIMEpsl «HTAIbAHH3HDOBAHHBIX® lIMeH ¢ -ino H3 1nne
XV Beka (uvecsi Mapio u Bena [Lxowncona). Kpose Toro, ameé
PHKAHUSL! HTAALAHCKOTO TPOHCXOMACHHR HeMaNo cnocobeTroBaL
WHMPOKOMY YNOTPebNeHHID TAKHX CYUeCTBHTeNbHHX, Kaxk bambind
€asino, il Co31aBajil aHAJOTHYHbIE HOBOOGPA30BaHls THna gamn
bolino ‘kaprexnix’ or gambler.

H3 coBpemennoro skcnpeccusioro mpoctopeqnst CUIA moxl
apuBecTi TakHe NPHMepsl, Kak bambino ‘sj1opoBeHnbiit mapeH

q
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lookerinog ‘npacotka’, pearchetino ‘HedTo nepBOKAACCHOR, pippe
rino ‘uy;o-napeus’, whiskerino ‘ycatuk; crapuyok’, sockerino
‘ynaua’, buckarino ‘noanap’, pokerino ‘Hrpa B nokep ¢ MeAKHMH
cTaBkaMmi’. JlepuBaTsl Ha -ino/-arino/-erino BXOAAT B paspsan CBO-
GonHbix yuusep6os (bambino, pearcherino, whiskerino n ap.) wan
¢cBobBoaHLIX anaqoroB (lookerino, pipperino, sockerino u ap.).

Cyddiike -ola BblyleHseTcss M3 COCTABAa 3aUMCTBOBAHUHX NpO-
H3BOAHBIX CYIUECTBHTEABHBIX, UMEIOWUX B LTaJbAHCKOM s3biKe
yMeHbIITeALHOE 3HaueHue (piano — pianola). B awmepikanckom
NPOCTOPCYHOM  CJTOBOIIPOM3BOICTBC B COYETAHHH € OCHOBaMI Cy-
LIeCTBHTCALIIBIX OH MOJKET HCIONb30BATLCS KaK CBOCrO pPoxa 3KC
IIPECCHBRBI  YCHJAHTEMDb! brick — brickola, stink — stinkola,
torch — torchola, a Tak:Ke Kak ceMalTIMeCKH 3aMOJMHCHHAA CJIOBO-
o6pasosaieipias  Mopdema: dude — dudola ‘xozsnu Goratoro
pauuo’, pay — payola ‘ZeHbrH, ROJYUYEHHBIE BHIMOIATENLCTBOM’,
nmick — mickola ‘nosza caabuTesbnoro, NoJOKEeHHAT pailil IUVTKH
B eay nan nntee'. Hanboaee xapakrtepHoii st cydduxca -ola
ABNAETCA 3KCNpeccHBHas GYHKUHSA, H coyeTaeTcd O, KAaK MPABHIO,
¢ oaHocTOXKHbIMKM caoBamu:  flop — floppola  ‘nosuntii npoman’,
mug — muggola ‘ornapiaennwit  1ypak’, schnozz — schnozzola
‘pyO6uILHUK (0 Hoce)'. Bdgblias uacTh AepHBATOB Ha -0la OTHO-
CHTCS K cBOOOAHBIM YyuHBepOaM; cB0oOOAHBIE aHAJNOTH HpeAcTaB.ge
nbl e AHMHHYHBIMIL 0OpasoBauusiMu: fivola ‘nsTh gosiapos’.

®panuysckoe cyulecrsutenbHoe ville ‘ropoa’ B antepaTypHOM
CTaHAapTc aMepliKaHCKOro BaplaHTa SIBASETCH BTOPHIM 3JIeMEHTOM
B HEKOTOpLIX HasBauuax ropojoB n damuanax (Louisville, York-
ville, Nashville). ITo aroit moxenn Gbu11 o6pasoBaubl NpocTopey:
Hble HMeHa-npoaBHila ropojos: Derbyville, Sluggerville (Louis-
ville), Stirville (Ossining, N. Y.); obuien3secTHbIM 6bl1 HeoJ0~
fi3m 20-X 10108 HulHeuwnero seka Hooverville. [lecemaHTH3auus
KopHeBoii Mopdemnl -ville Hayunaercsi B cepeanHe 50-X roios,
Korfia NOSiBJAIOTCA Takiie HOBOOODA30BaHHA, KOTOPLIE XapaKTepu-
3YIOT JLO N0 KakoMy-anbo OTpuuaTelbROMY npH3Haky. Paspep-
HYTO€ J0rHueckoe CyxAeHHe Yy Mpou3BoAHbIx ¢ -ville nepepnaertcs
cTpyKkTypoit  one is from ... ville: he’s corny —he is strictly
from Cornville; he's square — he's strictly from Squareville,
he’s from Dullsville; he’s from Endsville (he’s extremely dull;
he's the best guy). MortuBupyioulee ¢10BoO B Takux 06pa3oBaHiusx
MOMKET HMeTb (POPMY MHONCECTBEHHOTO 4HCJ1a, NO3TOMY B NPOCTO-
PCUIH COCYLIECTBYIOT TaKHe Maphl NPOU3BOAHLIX, Kak sleepville —
sleepsville ‘connoe uaperBo’ uan squareville — squaresville ‘npu-
JituHoe obuectso’. Tlo Bcel BeposiTHOCTH, caM fpoliece jeceMaH-
TH3AUII NPOHCXOAMT B HETPHTAHCKOM BapHaHTe aMepHKaHCKOTO
A3blKa, TaK Kak Noao0Hble 00Pa3oBaHHA CYLLECTBOBAJAH B CTapHH-
HbX perpnrsinckynx 6Gaiosax, nHanpnmep, drunkardvilie, deceives-
Ville. O6pasosanus ¢ AaHHBIM cyQOUKCOM B 3aBHCHMOCTH OT 3Ha-
UCHIA 11eDPBOr0 KOMIMOHEHTA OTHOCATCS K CBOGONHLIN anajaoraM
W11 K ¢cBOGOAHBIM yHHBEpPGaM.
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Cyddrke -nik nMeer ABa HCTOMHHKA npoucxoxaeHus. [lepBoiii-—
70 aHAJOTHSI ¢ 3aHMCTBOBAHHSIMYM H3 MAMLI, TAe AepHBaThi Ha -nik’
66,1a1a10T YHHUHKHTeAbHBIM oTTeHkoM: nudnik ‘sanyaa’. Takyiwo:
7Ke KOHHOTAIlHI0 COXPaHSAT 1 00pa3oBaHHs Ha aHIJHIICKOI mouse:
no-goodnik ‘nukyemHulit yesosek’, all-rightnik ‘cormawarens; nox-
xajauM’, consumpnik ‘norpeburens’. BTOpbIM HCTOHMHHKOM, AABLINM
cypdHKcy monyJaspHOCTb, NMOCAYHKHAO PYCCKOe NMPOH3BOIHOE CJIOBO
cnyTHuK, obaeteBllee Becb Mip mocne 3anycka B Coserckom Coro-
3e HMCKycCTBeHHOro cnyTHHKa 3eman. Ilo ananorin Obu10 obpa-
30BaHO cymiectBHTenbHoe yanknik ‘amepukaHcknit cnyTHnk' (Yan-
kee ‘sHku’), no.yunBIIHIl TaKXe HpPOHHYecKHe cHHOHHMBL flopnik
(flop ‘weymaua, ¢uacko’), sputternik (sputter ‘nonoraue; cyma-
toxa’), gooinik (goof ‘aypak, yBaneHb’). CoBeTcKue CNYTHHKH C!
cofakaMH Ha GOpTy, B CBOIO ouepeiab, obo3HauajgHch Kak pupnik
(pup ‘wenox’), gooinik (‘aBopusira’).

[Tox Baustniem Moabl B 60-e u 70-e roasl B AMepHKe nosiB/sA-
eTCA MHOKCCTBO 3KCMPECCHBHO OLEHOUYHBIX HMeH JIYHOro 3Haye-
Hus ¢ cypdurcom -nik. Kak nuwer Y. Jlspa, B noctellse roisi,
6b10  o6pasoBano Gosee 200 cqos [181, c. 380]. DB caosape;
K. Bapuxapra cyddurey -nik orBoanTcs creunanbHas cjgoBapHas”
CTaThbsi, B KOTOPOMN €ro MPOHCXOK/JeHHe BO3BOJHTCHA K JIBYM aHano-
ruam beatnik u sputnik, a camomy cydpoukcy npHnmHcHBaeTes.,
areHTHBHOE 3HaueHle € HACMEILIHBO-TIPe3PHTe/IbHOH KOHHOTalHeil,
K Heosornsmam B c/joBape OTHOCATCH JiepuBaThi: cinenik ‘mobu-
relb KHHO', citynik ‘useH ropoackoil OOIMMHBI, AeficTBYioule# Ha.
JeMOKpPATHYECKHX Ilayanax Bccobliero paseHcTsa’, goodwillnik:
‘yesloBeK J06poit Boan’, jobnik ‘wrabHoit conpat’, Vietnik ‘mpoTns-
HHK BOiHB BO Bbernave’ u ap. [235]). B macroautee Bpems moxa
Ha JgepuBaThl ¢ -nik, mo Bce#l BeposTHOCTH, NpoXxoAHT. OGpa3soBa4
uusa Ha -nik B xypHane “American Speech” npeacras/eHsl B CHHCH
¥ax HeOJIOTII3MOB €IHHHIAMH, a BTOPOl CJ10Bapb HEOJOrH3MOB
K. bapuxapra ux Boobuie He ¢uxcupyer [236]. :

IMuratenbHoil cpenoit AJis BO3HHKHOBEHHS CTHJIHCTHYeCKH Map-,
KHPOBAHHBIX NPOCTOPEYHBIX Mojenell cyddukcaJbHOro cjaoBoobpa-
30BaHHs, NO BCeHl BEPOSTHOCTH, NMOCJAYXKMJIH COLHA/bHble YCJIOBHSA
CJOXeHHSI aMepHKaHCKOH Haunu. OjHH U3 BaxHefliwux ¢(akTopoB
HX BO3HHKHOBEHHS — 3THHYeCKas HeOJHOPOJAHOCTL, XapakTepHas
IM1aBHLIM 00pa3oM /1 COUHAJbHBIX HH30B, a Tak:e BHeUIHHH Je-
MOKPATH3M COLHAJbHbIX BEPXOB OOLIECTBA, AONYCKAWOWHX LIHPO-
Koe ynotpebseHne B OpHLUHANbHBIX BBICTYNJEHHSAX, Npecce, pajaHo-
H Teslenepenayax, a Takke B PeK/laMe <COYHBIX» H SIPKNX TPOCTO-
PEUHbIX c/0B. AHrJins B 3TOM NJaHe 6oJlee KOHCePBATHBHA, a aHI-
JUACKast TPAJMUHOHHAsl CHepPXKAHHOCTh DEYEBOro MNOBEIeHHH Ha=
KJ1aJblBaeT CBOEro poia 3amnper Ha (QOPMHPOBAlIHE B s3LIKOBOH
CHCTeMe MoOJeJell 3KCHPECCHBHOTO 3THYECKH-CHHMKEHHOTO CJO0BO?
NPOH3BO,1CTBA.

B 1O e BpeMs CTIVIHCTHYECKH MapKHPOBaHHble MOTeJu PO+
H3BOJHBIX CJOB B aMEePHKAHCKOM apeaJie aHTJIHICKOTO fizbika ¢op+
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MUDPYIOTCA B COOTBETCTBHH € OBL{HMH 34KOHOMEPHOCTSMH S3bIKO-
BOH CHCTeMbi, OTParKaloOUMMK TepMaHCKylo 6asy ciiooofpasoBa-
v, Eit nertopuyeckn cBOHCTBeHHbI IOAHAS 4J€HUMOCTb NPOH3BOI-
HOTO CJ0Ba, MCMOJb30BaHHe B KayecTBe CJ0BOOOpasoBaTeNbHOIl
6asbl KOpHEBBHIX C/I0B, HE CHAYUYAIHO MO3TOMY MHOTOCAOIKHEIE OCHO-
BBl B JlepHBAllHOHHOM aKTe MOIYT NOABepraThes ycedeHusim (a06-
peBHauus Kak CJ10BOOOpPa30BaTeNIbHbI TNPHEM HCIOJb3YeTCs B
000HX BapHaHTaX aHLIHICKOrO s3bika), OTCYTCTBHE MOpPPONOrHye-
CKHX Yepe10BaHHM Ha MOp(heMHOM IUBe H HEKOTOpble Apyrie mpi-
3HAKH.

§ 3. CuaoBocnioikeHue

Tak e, kKak H ahdnrcalns, CJI0BOCJIOKEHHE [0 CBOHM CTPYK-
TYPHO-MOP(OJOrHHCCKHM  XapaKTePHCTHKaM CTPOMTCA Ha Gase
1iOpM JTHTEPATYPHOrO CTAH1apTa, If TaK e, KaK B JHUTePaTypPHOM
CTan,1apte, OCHOBHOIl IO YaCTOTHbIM XapaKTEPHCTHKAM SABJAACTCA
MO/Iedb CAOHEHHA ABYX CyOCTAHTHBHBIX OCHOB. ; [lo moacyeTam
E. B. I{sanoBoif, B J1HTePaTypHOM CTaHJ1apTe 3Ta MO/Jedb OTpare-
Ha B 58,2% caoB u3 oO6llell BHIOOPKH B 2576 eiHHHI, B HecTaH-
- napTHOil Jekcuke — B 519 cq0B H3 0o6uielt BbIGOpKH B 3260 eju-
uuy [51, ¢. 45]. DKCIPECCHBHOCTL H CTHAMCTHYECKA CHUIKEHHOCTh
- NPOCTOPEUHBIX CJOKHBIX CJI0B, TAKMM 06pa3oM, JoCTHraeTcs fic/3a
CYET--HAPYUICHHA CTPYKTYPHBIX HOPM, a 3a CUET _CeMaHTHYECKOro
OCJIOZKHEHHS CNOBOOOPA30BATE/NLHOTO aKTa MeTahOPHHECKHMH IH
MeTOHHMIIYECKIIMH [IePeHOCAMH 3HAYyeHHsi COYeTAIOL[HXCA OCHOB,
COOTBETCTBEHHO, €CIH AJS CJIOBOCAOMKEHHS B sI3bIKe JIHTEPaTypHO-
r0 CTail1apTa KOCBeHHAA HOMHHALHS — siBjJeHHe MNepudepHiinoe,
B cy6cTadlapTe OHa MNpeiCTaBJeHa HeCPaBHEHHO UIHpe (NpenMy-
LIeCTBEHHO KaK pesyabraT MeTadopsl). UTo e Kacaercs KOCBEH-
HO NPAMOH HOMHHALHIU, TO OHA COCTAB.IAET OTJAHUHTENBHYIO HCPTY
cy6CcTaH1apTHOrO CJIOBOC/OMKEHHS. IJTH BbIBOALI, CleJaHHBle Ha
3HAUHTeILHOM f3BIKOBOM MaTepuase, H3JaraloTcsi B KaHIH1aTCKOil
anccepraunn E. B. Msanosoit [51].

KocBenHasi HOMHHALHA OCHOBBIBAeTCH Ha acCOHMALHII MO CXOX-
¢TBy (Meradopa) HAHM MO CMeXHOCTH (MeTOHHMHS). ACCOUHATHB-
Iihle CBA3M, peaNH3yloulHecs B npoliecce HOMHHAUMH, HOCAT HHIH-
BHAYya biibii H (PAKTHUECKH HHYCM He OrpaHHYeHHLIH XapakTtep,
IOCKOJIBKY ¢J10BOOOPA30BaTebHbIN aKT, Kak NMPaBHJIO, HHAHBHI1ya-
JeH, a B BbI6Ope NpH3HAKAa TOBOPAUIHA MOXET OPHEHTHPOBATHLCA
Ha HeCylLleCTBeHHbie HJH CKpPBITble CBAI3H MexAy oObekTamu Aef-
crurenbroct: flea-bag ‘matpau’ (6yxs. ‘meuiok jaas  6a0x’),
lard bucket ‘roncrax’ (6yxs. ‘60ouka cBuhoro caaa’), flat-tire ‘sa-
iyna’ (oyke. ‘npokojotas wuHa'), hog-leg ‘nucroser’ (6yxs.
‘cBuHas Hora’), potato-trap ‘por’ (6yxs. ‘noByinka aas xaprode-
as’), wet-nose ‘npoctak (6yxe. ‘Moxpblit HOC'), redcap ‘HOCHJIb-
wmK’ (Gyxe. ‘KpacHas Kelka’').

IMpu KocBeHHO-MPAMOH HOMHHAWHH 3THKO-CTHJIHCTHYECKAA CHH-
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JKeHHOCTh CJOMKHOTO ¢JA0Ba Onpeleisercd TeM, 4TO OIHH I3 €ro
KOMIIOHEHTOB SIBJSieTCA HeCTauAapTHbLIM, J160 peaandyeT HeCTaH-
JapTHBIA MepeHOCHBIH BapHaHT 3HAUEHHA: bughouse ‘ncixuarphuye-
ckas 6oabHuna’ (bug ‘meux’), bugtest ‘tect Ha onpejieeHie ymMcr-
BEeHHBIX cnocobnocTedi’, bugle-warmer ‘masna’ (bugle ‘6amKa)
f]ophouse ‘ouent JAewleBblii mancHonat  (flop npocropeun. ‘Kpo-
BATh ).

3HaunTeabHYIO POJIb B IKCIPECCIIBHOM HAPOCTOPEHIIOM CII0B00G-
pazoBaHui HrpaeT aHagorid. Tak, B CTY1eHUYECKOM KApTOHe 1O
aHaJIOTUIl ¢ HA3BAaHIGMH yueOHBIX JHCILIIAHH Ha -ology OblaH 06-
pa3oBaHbl TaKiHc LIYTJHBblC HallMCHOBaHHA, KakK bugology ‘suro-
MoJorus’, cowology ‘BBOJAHBIH KYPC B TeXHOJOTHIO MOJIOYHON mpo-
MbluuieHHOCTH , zerology==a nothing course, T. e. ‘Kypc nversix
JeKLHH, KOTOpble MOXHO He Nocel(aTs’,

Anasioris 1efiCTBYeT H B CHCTeMe JHTepaTyPHOFO CTaHIApTa.
OcoBeHHO WHPOKO OHA PACTIPOCTPAHeHa B A3bIKAX Tas3eThl il pe-
Ka1ambl B AMeplike. YoTepreHTcKHi CKaHAaJ BHI3BaJd K MKH3HU Ue-
JHH pAJ HEOJOrH3MOB C BTOPHIM KOMIOHeHTOM -gate, oGo3nzuato-:
WHX J1060i MONNTHYeCKH CKaH1aJ, CBA3ANHBIH ¢ KOPPyNUHeA Tro-
cynaperBenubix cayxamux: Hollywoodgate ‘ckanian, cBasaumuii
¢ OoOBHHeHWeM roJanByjackoro pewuccepa J[I. Beprmana B apn-
csoennn 100000 poanapos’, Muldergate ‘ckauiajd, BLIZBaHHbI
JeATeNbHOCTbIO MHHHCTPA nHpopmaunn B IOAP K. Myazepov’,
Dallasgate ‘mannackuit ckaugad’ u ap.2 OnopHHIM KOMIOHcHTOM
B aHanoriuecknx 06pa3’oBaHIAX MOKeT ObITh CJOBOOGPA30OBATEb-
Hast Mmopdema (ology), ceMaHTHYECKH NYCTOH OTPC3OK CJ10BA THNA.
-gate, OTPe30K, COOTHECEHHbIl CO CIOBOM, MOABEPrIUIHMCS YCeUeHHo,
IIpiMepOM MOC/TeHErO MOMKeT MOCAYANTh MOJAd HAa 06Pa30BaHIS
¢ -aholic/-holic (ot alcoholic), BnepBuie 3adukcipoBannas B co+
a1aHHOM  B. OyTcoM 0OKKa3lnoHAJILHOM  TCAECKOMIUECKOM (JI0Be
workaholic (work+ /alco-/-holic) B 1972 roay. CaoBa na -aholic/
-holic, 3aperncrpupoBannble BO BTOpOM cJaoBape K. Baphxaprai
0603HaUAIOT O/ePAKHMOCTh, NPUCTPACTHE K TOMY, 4TO 06O3H. i2li0
OCHOBOIi, Hecyuleff B ¢/JI0Be CMbICIOBYIO Harpysky: hookaholic ‘wuu-
romo6’, spendaholic ‘vMor’, sweetaholic ‘ciraakoexka’, wordaholicl
‘60J1TyH u ap. [236].

TunuyHo aMepHKAaHCKOH YepTOH NPOCTOPEYHOro CTOBOCIOKEH A}
ABJAETCH ONOPa Ha aHAJOTHIO CO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM C.JIO0KHOTO
ciao0Ba. Kak yKe 0TMeua. och Bblle, 3TH ONOPHBIE KOMIOHEHTH 0=
ayuian y T. Benrsopra n C. (D'IOK(HCpa Ha3paHie c10B-cyGOhnK-
coB (suffix words). 910 xke uaspanie coxpauser 3a iy A, L
Hiseftiep B croux paborax «Jintepatypumii s3bik B CIIA 11 Aur-:
aun» [134] 1 «Counanbhas andodepeHnnanns anranickoro s3uika;
B CIIA» [136]. Tepuun «caova-cy@pukch» HaM TpelcTaBARETCA:
HETOUHBIM, TAK KaK B HeM CTHPAeTCH Pas.iiuie Mea1y CavieOHbl
MH H K()pHGBI)IMH MOpCbeMa.\III, a TaKAKe He yuutbinacrcs ToOT (paK-

2 Crnckir c1oB cy. B caosape K. Bapuxapra [236].
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TOP, 4TO cepHAHOCTb 06pa3oBanilii HeJHKOM NOKOHTCS Ha aHaJoruim,
B pesyJbtaTe KOTOPOH ONOPHbIA, cepuiiHO MOBTOPAIOMHACA KOMIO-
HEHT, ceMalTHUYeCKH He NOPbIBAeT ¢ KJIacCOM TMOJHO3HAaYHBIX CJ0B.

Kounosnute ¢ -boy, -bug, -hound o0603HayaOT AHLO MYKCKOTO
noaa. Cruanctiueckl Oogdee uefiTpaier komnosur -hoy, 6uauskuii
0 cevalTHKe TdK HasbiBaeMouy noaycygdukcy -man B JjHTepa-
TypHOM craHaapTe; cp.: rod-boy=rod-man ‘6anant’, hatchet-
boy=hatchetman ‘npodeccuonanssbnbit y6uiiua’, waterboy=wa-
terman ‘nojnansa’. Hapsizy ¢ cy6CTaHTHBHBIMH OCHOBaMH -boy
MOMKeT coueTaTbess M ¢ ocHoBaMmi raaroaos: fly-boy ‘deTunx’,
blow-boy ‘rpy6ay’, speed-boy ‘Geryn’. CTHAHCTIYECKH HeOTMeueH-
Hble KOMIO3NTH ¢ -boy B OTI1edbHBIX CIY4asXx MOTYT pacliipsTh
CBOIO CeMaHTHHeCKYI0 CTPYKTVpPY 3a cueT IepeHOCHHIX NpocTopey-
HbIX BapHaHTOB 3HauyeHus: cowboy (koB6OH) ‘CcOpBI-TOJOBA; T.1a-
Bapb waliki; GOJbILON C3HIBIY ¢ Pa3adiyHoil HauHHKOH' (‘KoBOOIl-
CKIIIT ¢a1ABIY).

Kownosutu ¢ -hoy B GoabiunicTBe ¢yyaeB Npe/CTaB/aeHbl CBO-
GojtHKIMIT N CBI3aHHBIMH anadorami  (lover-boy ‘kpacaBuux’,
willy-hoy ‘meseHka’) 1 pejlko — cBi3aHHBIMII yHIBepOamu (water-
boy ‘nojaanza’).

O HUM U3 MHOTOUHCJACHHLIX [IPOCTOPEVYHBIX BapllaHTOB 3Hade-
Hl Y CYLECTBHTeNBHOro bug sBasieTcs BapHaHT ‘60JeIbUIHK, TiO-
6urenn, 3HTY3NACT’, BO3HHKIINI, OYEBHIHO, NOX BJANAHHEM 3BYKO-
BOrO c¢x0cTBa ¢10B bug xyk' n buif ‘smryawvact’. B mpocropeu-
HBIX KOMNO3NTAX MOJKET peann3oBaThcss W BaplaHT 3HAYeHHs
‘vanbsk’: firebug ‘nupomaunsk’. KoMnoznte ¢ -bug oTHOCsATCH
anbo k csoboaHbiM anajdoram (squanderbug ‘mor; TpaHxupa’'),
a6o K coboubiM yHuBepbay (jitterbug ‘cTpacTtblil NOKJIOHHIK
csunra’, shutterbug ‘¢ororpad-surysnact’). Jitterbug ‘moburtean.
cBINra’ siBAseTCA OAHIM H3 PakHIX 00pa3oBaHilil 3TOro Tuna H Quk-
cupyertcst B 060HX BapHaHTaX aHMIMACKOrO A3bIKA, HO NePeHOCHLIC
EapHanuThl 3naueHHilt B HIX pacxolfaTcs. B amepnkauckom Bapnau-
Te jitterbug moxer obo3navath ‘CTHIL, MaHepa TaHUa (KakK B
CBIHHTe)', B OpI1allCKOM — ‘upe3BblYafiHO HepBHHIT uejoBeK’ 1t He
3apUKCHPOBAHKOE CJOBAPAMI 3HAuCHHe ‘UPe3BbIYANHO HepBHOE CO-
croanue’: Do you feel like jitterbugging a Tittle bit, if they play
a fast one? Not corny jitterbugging, not jump or anything — just
nice and easy (Salinger, p. 81). So 1 asked her, flat out, if she
knew what Dr. Hart was up to. She turned all venomous and
sort of spat at me. I've got a jitterbug (Marsch, p. 57).

CiosKible ¢10Ba € ONOPHLIM CYIIECTBHTeALHBIM -hound, Tax e
Karx i oGpasoBaHus ¢ -bug, 0603HavaOT ‘MOGHTEA, NMOKIOHHIKA
I1H noTpebiTeNsi TOro, YTO HA3BaHO NMEepPBHIM KOMIOHeHTOM', Ilepe-
OCMBICIEHHE B CCMAHTHKe BTOPOTO KOMIOHEHTAa XapaKTepHO H 11
ero L30HpoBaHHoro ynorpefierus. B pasroBophoil peun Kak
hound, Tak 1 CclHHOHUMI%HOe eMy cyuiecTBHTeAbHOe dog, MOryT
1ICII0ABL30BATLCSH ¢ OUEHOUMbIM 3ltadyeHHeM JIHIA MVYIKCKOro 1oJa.
OGpasoBaniis na -hound o6bluHO npeicTaBieHbl CBOGOAHBIMH YHII-
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Bepbamu: rum-hound ‘iobureas poma’, grog-hound ‘awbnrens
rpora’, tea-hound ‘MOKJIOHHHK 1aMCKHX Be4epoB yaenutueM’,
woof-hound ‘NOKJOHHHK A#Aa30BOI MY3bIKH'.

OGpasoBanust C ONOPHBIMU KownoweHtamu -head, -pot, -box,
KaK TpaBHo, 0603HAYAIOT JIHI MYKCKOTO H, Pee, XKCHCKOro 1oJa.
KauecTBeHHAsl XaPaKTepHCTHKa Jillla B CHOKHOM CJ10Be BO3HHKAeET
3a cyeT MeTahOpHYECKHX HJIH MeTOHHMHYECKHX MePeHOCOB 3Haue-
Hisl TMepBOr0 CyGCTAHTHBHOTO KOMMOHeHTA. BTOpble KOMMOHEHTH
.ceMy auma moryt npuobpeTatsh B cBOGOAHOM ynoTpeSieHul HAH
B mpolecce CJAOXKEHHS, HIH :Ke, HaKOHell, MOJyYaloT ee OT aHa.io-
ra, Jexaluero B OCHOBe CepHiiHhX 00pa3oBaHH.

Y cyuecTBHTeNbHOTO Ha -liead mepBHIM aHAMOTOM MOCAYIKHIO
3aperHcTpHPOBAHHOe B JHTepatype 0ojiee YCTHIPEXCOT JIeT TOMY
Ha3aja cyulectBHTeqbHOe blockhead, B kotopow 3naucHie ‘GonBan’
BO3HHKJIO Ha 6ase MeTaOpHYeCKOro MepeHOCa ¢ HCXOIHOIO 3HA-
yepHsl ‘60ABaHKa /sl FOJOBHLIX vBopoB H napuxos’. dtot ofpa-
3ell 0KasaJcs OYeHb YCTOMUHBBIM 1f TOJABLKO 3a nocieikue 150 ner
gaJ B aMepHKaHCKOM apeaJjie Takie MMeHa OTPHLATeJNbHON Xapak-
‘TePHCTHKH JIHIL MYXKCKOro moaa, Kak apple-head, balloon-head,
banana-head, bean-head, bone-head, bun-head, cabbage-hcad,
cheese-head, chicken-head, chuckle-head, clunkhead, dumbhead,
fathead, hammer-head, knothead, knuckle-head, lard-head, lunk-
head, meat-head, muscle-head, mush-head, mutton-head, peahead,
tarkhead (Bcero 30 c0B), 06pa3yloWHX CHHOHIMHYECKHI pAA,
o6beAHHeHHb 06KV 3HaYeHkeM ‘6oJBaH, Tynuua, Aypak'. \

CroxkHble HMeHa ¢ -pot MOryT o603HAYaTh JIHL KaK MYIKCKOro,
TAaK M XKEHCKOTO NoJa H COJepAkar IUYTIHBO-HPOHHUECKYIO OUEHKY:
:sex pot ‘npHB/IeKaTe/bHAfi JKeHWNHA', rum-pot ‘BrinnBoxa’. JTOT
o6pasen perucTpHpyeTCs B OTPaHHUEHHOM KOJuyectse oGpasopa-
HHA M B aMepHKaHCKOM cyGcrtanaapre B 40-X rogax. Onophoe cy-
IeCTBUTEeNBHOe pot HMeeT B KayecTBe OJHOIO H3 CHHMKCHHGIX Ba-
PHAHTOB 3HAaYeHHE JIHIA MYIKCKOTrO Il KEeHCKOTO MoJa, HO ¢ Heo06-
PHTENbHO# KOHHOTAleH. ‘

Caoxkubie uMeHa ¢ box Moryr o6osHauaTbh Kak deJoBeKa, Tak
¥ ero TOJOBY, SIBASIOULYIOCS «BMCCTHJHILEM TeX KauyeCTB, KOTOPhI-
MH XapakTepldyercss uejoBek» OJIHHM M3 MepBBIX 06pasoBaHHi
'3TOr0 THNa OBIO cywlecTBHTeabHoe chatterbox ‘GostyH, Goatymka’
(chatter ‘Gostath’), nmpuHaAJdeKallee K cdepe PasroBOPHOil JeKCH-
KM B 000HX BapHaHTaX aHIVINICKOIO sI3BIKA M Pa3BHBILEe B aMe-
DHKAHCKOM BapHaHTe MNEePeHOCHble 3HAYEHHA ‘myJjeMer (aHaJor-
JKaproHu3M), ‘aBTOMarTiyeckas pajiHOyCTaHOBKa' (yHuBepO6-xapro-
'HH3M), ‘OTAes CIJIeTeH B rasete’ (yHuBepO-saprouusm). [Ipeamer-
HOe 3HaueHHe AJs 9TOfl TPYNNM siBJAsieTcd BeAymuM: brain-box,
-dream-box, knowbox, think-box, knowledgebox ¢ oBuium BapuaH-
TOM 3Ha4YeHHS ‘TOJOBA’,

O6wuM A5 CJI0KHBIX CYUeCTBHTEIbHBIX C OIMOPHBIMH KOMIIO-
HeHTaMK -house, -shop, -joint BBICTYMaeT JM0KajbHO2 3HAYeHIE.
O6DbeKTOM HaWMEHOBAHHA AN HIUX SABASETCS Kakoe-nubo obuect-
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BeHHOe 3aBeleHHe KOMMEpPUECKOTO, yseceJdlTeNbHOrO Xapakrepa,
I MecTa, Ide MOXKHO HeAoporo u ObicTpo mnoecTh. Llenesoe Ha-
3iiayeHie 34BeICHHS ONnpele/isieTCA TNepBhiM KOMIIOHEHTOM, KOTO-
pPuii B CJI0KHOM cJI0Be OOBIYHO peaJi3yeT CHIRKEHHBIT Bapnant
anavenus: flop-house ‘nounexka’ (flop npocropeurn. ‘kpomatp’),
hockshop ‘aombapn’ (hock npocropeun. ‘zakaan’), hopjoint ‘mpu-
Ton Haphovanos' (hop npocropeun.” ‘onnym’). -

Haubo.1ce NPOAYKTHBHBLIM sIBJAsleTc aHagoriieckiii obpaseu ¢
-joint, ofpasoBanusd ¢ KOTOPbHIM MOTYT BKJIOYaTh CTAHAapTHHIE
cnopa: beer-joint ‘nuBHoit Gap’, feed-joint ‘saxycounas’. Ciomx-
Hble ¢J0Ba ¢ -joint BhicTymaloT kKak cBoGoamble anasnory: scatter-
joint ‘6ap, canyw’, juice-joint ‘HouHoft KIyG’, HaH cBOBOJIHLIE YHH-
BepObl: grab-joint ‘npunaBok C ropAuYMMI COCHCKAMH M JejcHlla-
mii', coffee-and-cake-joint ‘HeGonbluas dupma ¢ OrpaHHUEHIBIM
wanuraaoM (coffee and cake npocropeun. ‘manas cymma jieHer;
3a710BaHbe, KOTOPOrO XBaTaeT TOJLKO Ha INPONMHTAaHIE ).

Hpusoiumbiit I'. Benrsoprom n C. ®aekcnepom [265] crucok
«ca0B-cy(pdHKCOB» B cHCTeMe aMepHKAHCKOro Cy6CTaHAapTHOro
CJIOBOCMOKEHAA, €CTeCTBEHHO, He OrpaHHYHBAeTCs NPHBEJEHHBIMYE
Bbllue OOpasilaMi CJ0XKeHHS, OCHOBAHHOTO Ha aHajJorHH. BB Hero
BKJIOUCHBl CJIOBA TIPOCTOM CTPYKTYypbl THOa -ape (wood-ape ‘meco-
py8’), -jockey (jet-jockey ‘mmaor’), -monkey (grease-monkey ‘me-
XaHuK') ¢ o6LUIHM MeTaopHUECKH NepeHOCHHIM 3HayeHneM ‘pabo-
Tsira’ (npesp.), -fiend (cigarette-fiend ‘zasaablit KypHABILHK'),
A TaKMKe C10Ba CO BTOPOH TMPOM3BOAHOA OCHOBOH THMA -artist
(booze artist, booze-fighter ‘ankoronnx’), -chaser (skirt-chaser
‘6abHHK’), -eater (bean-eater ‘Gocromen’) WaH OCHOBOI ¢ Mapke-
poM THna -burger ¢ onmopHeiM oGpasuoM hamburger ‘paspesanHas
©Oy10UKa € KOTJIeTOH M KakoH-HHOGyan ocTpoii mpuupaBolt’  (cM.:
beefburger, cheeseburger, chickenburger, turkey-burger wu np.).
B paspaa «cioB-cydbhukcoB» BKAOUEHDH TaK:Ke BTOPhle KOMIIOHEH-
TBl CYUIECTBHTEIbHbIX, 06pPA30BAHHBIX OT TJ1arQJbHO-MOCTIO3HTIHE-
fBIX cOYeTaHHii: -awayer u3 goer-awaver (go away ‘yXoauTsv'),
-offer u3 cooler-offer (cool off ‘oxnaxkzary’) u xp. dtH orpesky,
T4K JKe KaK M ONOPHBII KOMNOHeHT -burger nau MpoaHaJH3HpO-
BaHHble paHee ONOpHble KOMMNOHeHTH -gate u -aholic, caoBuHOrO
cratyca He uMewr. Takum obpasowm, BhjiedsieMbli B c/l0OBape pas-
P «cjoB-cyQdUKCOB> OKa3biBAeTCsl OUeHb HEOAHODOAHBIM Kak M0
CBOHM MOD(OJTOrHYECKHM, TaK H CeMaHTHYeCKHM CBOHCTBaM, HOD
B HET0 BKJAOYAIOTCS OCHOBH, PaBHHIE CIOBY (MpocThie H MPOH3BOI-
Hble), U OTpe3KH csioB, QDakTHYeCKH 0O6pasoBaHMA CO «CJIOBAMH-
cybopuKkcaMu» noapasieNAioTcad  Ha TPH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYC-
ckix THra. [TepBRIT BKAOYACT CIOJKHbIe CYHICCTBHTENbHbBIE, a11aJ10-
TOM JJ5 KOTODBIX CJYiKaT CJAOXKHble CJAOBAa ¢ OMOPHBLIM CepPHITHO
TOBTOPSAIOMIIMCH KOMIIOHEHTOM, IiMelollim craryc caoBa  (-boy,
-head u ap.), BO BTOPOM THIE ONMOPHLIM OGPa3IOM CJAYKAT C/10Ba-
cantku (workaholic 13 work+alcoholic), B TpeTbeM — KOMIIOHEH-
THi, BbIYJCHeHHbE H3 COCTABA NPOCTOTO HJH CJIOXKHOTO CIOBA M He
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TOK,lecTBelllibie caoBy (oOpasoBaHus ¢ -gate, -burger, -offer).
Bee onn He ABASIOTCA CTPYKTYPHO OTMeUEHHHIMH OOpPa30BaHHAMH,
TaK Kak B HHX OTparkaercs o06luas TeH/AeHUNS, OXBaTblBawoUiasd
CTAaH1apTHYIO H HecrantapTiylo Jekcnky. He cayuaitno nosrowy
OCHOBHOIl MacCHB 1€PHBATOB (O «CJAOBAMH-CYPQHKCAMH» COCTaBII-
1€/14 CJOBADPS NOMEUIAI0T He B OCHOBHON KOPMNYC, a B NPILIOJKEHHE,
rje colladbHaa cTpaTH(UKANHA CJIOB HE AaeTcs.

AHaJjoruyeckiie cJ10Hble €JIOBA HMEIOTCH TaKie 1 B paspaje
NPOCTOPEeUHbIX npHiarateJbnblX. Hanbogabiee KoOJIHYECTBO (.10%K-
HBIX [IPHJAAraTeqbHBIX KOHIEHTPHPYETCS BOKPYr BTODPLIX OHODHBIX
KoMIIOHenTOB -happy 1 -crazy. KoMnorenT -happy <«BXOAHT B
MOay» B cepeliiHe 40-X 1030B H BIKCHPYeTCsl BO MHO/KeCTBC JIepH-
BaTOB BpeMeH BTOPoil MHPOBOii BoitHbl. CeMaHTHYeCKH BCe OHH
oObe/INNEeHb 3HAaUeHHeM ‘yMawliil 0, OJep:KiMbII TeMm’, Ha 4TO
VKashlBaCT MNepBbifl, CyOCTAHTHBHbII KOMIIOHEHT CJOKHOTO C.10Ba.
IJMOUHH NPH 3TOM MOryT HOCHTL KAk OTPHUATEJIbHBI, Tak 1l [oOJO-
ANTeJdLHLI Xapakrep. OTpuuare/bHas 3MOLHOHAAbLHAS KOHKOTA-
uHsg 0co0eHHO XapaKTepHa AJAs BOCHHBIX CO1aTCKHX JKaprOHH3-
moB: bomb-happy ‘o1epxuMblil ykacom GoM6emku’, island-happy
‘clerka CBHXHYBIUHICH OT /J0JrOro OAHHOYECTBAa OCTPOBHOI ::H3-
mr’. OTpHIATeJNbHYIO KOHHOTAUMIO MNPHJAAraTejbHble 3TOrO THMA
NOJIyYaloT B pe3yabTare fepeHoca 3HauyeHHs happy oT ‘cuactinaslil’
K ‘OesyMHblil; odepxumbii’. C TakHM ke 3HaueHHeM BLICTYOAeT
CHHOHHMIYHBIT -happy onopubii komnoHeHT -nutty (or nut, nuts
‘neux’). Cp.: 1 1eckon they were kept too long in action. They're
bombnutly. They called it shell shock in Werld War One (Fuller,
p. 40). My legs now began to feel shaky but my head was wi-
dely elated. I laughed at Roy’s slightest witticism and consumed
a mug of tea as though it had been champagne, I was, in fact,
slightly bomb-happy (Ibid., p. 93).

BOJIbIIHHCTBO C/IOKHBIX NIPHJIATaTeJdbHBIX 3ITOH CTPYKTYPHI CO-
XPaHsAOT CeMAHTHKY OBOPHGIO  KOMNOHEHTa, 06o3iiayaloutero
€OAEPMHMOCTB> TeM, 4TO MepefaeTcs MepBbIM KOMIIOHEHTOM: car-
happy ‘yBaexalomuiics asromoGuasmu’, skirt-happy ‘Bodouainuiics
3a Kenwmnnamy’, gin-happy ‘nbsHenbknii’. Bee jepusathl ¢ -happy
OTHOCATCA K CBOGOIAHLIM yHHBEPGaM,

B 40—50-x rozax B aMepUKaHCKOM MOJOA€KHOM >Kaproue mOpH-
obpeTacT NOmyJaspHOCTb CHHOUHMHUHBIN -happv OnopHBI KOMAO-
HeHT -crazy. CJIOMKHBIC TpH/IaraTeJdbHble HMeIOT 06Hlee 3HaYeHHe
ZKaRAYWHA, IYMAOWHA TOALKO O TOM, 4TO Ha3BAHO NIEPBHIM Cy6-
CTAHTHBIILIM KOMIOHEHTOM': movie-crazy ‘yBJeKalwuics KiHeMa-
Torpadoy’, speed-crazy ‘nwbsumit 6blcTpyio esny’, booze-crazy
‘ypesvepHO yBJeKawoulHiics CMHPTHHIMH HanuTkami'. O6pa3oBaHus
C -Crazy siBASIIOTCSt ¢BOGONHBLIMH YHHBepOaMil H NPeHMYLIECTBEHHO
OTHOCATCH K JKaproMU3MaM, HOCKOJBKY 32 npejesibl MOJO01€H0ro
JKaproHa onH He BBIXOAMAT.

Pexe B KauecTBe OMOPHBIX KOMIOHEHTOB Y CJOMHBIX Hpiiara-
TeJbIbIX TAKOMl JKe CeMaHTHKH, KaK -Crazy, HCMOAb3YIOTCH MNpia-

108



rateabhble daffy, dippy, dizzy: doll-daffy; doll-dizzy, doll-dippy
(doll ¢ seTagoplyecKHM NepeHOCOM ‘Kykaa' —» ‘XOpOlIeHbKaRn
JKEHULHHA; KpacoTKa’). -

, CemanTuueckn ciouiibie INpiiaraTeJbHble ¢ MepeyHCIeHHbIMH
Ebllie ONHOPHBIMH KOMIIOHEHTAMH KOPPEJHPYIOT €O CAOMKHBIMH CY-
ILeCTBHTE ILHBIMH, ¥ KOTOPBIX OMOpPHBIH KOMMIOHEHT peaJjiH3yer 3Ha-
ucHue ‘1o0uTenb; 3HTy3Hact (-bug, -nut, -fiend).

§ 4. Koxramubanus

KoHTamMHHauis SIBJASETCH CPAaBHHTCILHO MOJOIMM  [IpHEMOM
CJI0BOOGPA30BAHNS, [OJYUHBIINM UIHPOKOE PaclpocTpaHeHie B
XX Bexe. Cpoe naya.10 oHa GepeT B clicTeMe TepMHHOOGPa30BaHIl
i A3blKe peKJaMbl, OTKy1a NPOHHKAaeT I B HECTAHAapTHYIO JeKCH-
Ky. TTo noxcueram A. 0. MypansH, u3 oGuueii BbGOpkH B 1422
cioBa 23% Bcex HoBoOOpa3oBaHuMit paeT pekaamitblii Teker H 169
OTHOCHTCA K 3KCHpeccHBHON mnpoctopeynoi nekcuke [81, c¢. 3]
Kaacchueckinyt npHMepoM KOHTaMHHHPOBAaNHBLIX 06pa3oBaHHil MO-
AKeT CAYAUTL CAOBO JNTEPATYPHOTO CTaH1apra Smog ‘cMecb Tyma-
Ha ¢ apimoMm’ 13 smi(oke) + (f)og.

MexannsM KOHTaMHHAUHYN H3YYeH JOCTATOYHO MOJHO, HO elit-
HOro TepMiiua /a4 0603HaueHNs CJOB 3TOI CTPYKTYPbl HOKa elle
HeT. B oTeuecTBEHHOI aHIJIHCTHKE HCHOAL3YVIOTCS TEPMIUHLI «CJOBa-
CJHTKI», «Ca0Ba-Criafikii», «c/JA0Ba-aMadblambly, <«KOHTPaAKTypbi»,
«CJ10KHOCOKpAllleHHble CJI0BA», «TeJIeCKOMIUecKie cJaoBa», «OJeH-
Abl», «cTsKeHusi». B paboTax 3apy6excHbIX aBTOPOB ITOT CIHCOK
HeCcKOJILKO Kopoye: blends, portmanteau words, telescoped words,
contamination.

O6pasoBalife CJA0B-CARTKOB OCYUIECTBJAETCS 110  OJHOMY 13
naTi popyanLHLX THHOB:* 1) Hauaso nepBoro ciaoBa--1caoe BTO-
poe caoBo (Amerasian u3s Ameri(can) -+ Asian); 2) Hesnoe nepsoc
CJIOBO 4 KOHell BToporo ciaoBa  (slimnastics is slim+ (gym)na-
stics); 3) 7Ba uweawiX cJoBa, YacTHYHO HAaK/1aJ LBAaOMWHUXCH APYT
Ha 1pyra B MecTe coeiuHeHls: (swingle us swing-4-single); 4) na-
4aj10 nepBoOro ¢J0Ba-+KOHEL BTOPOTrc cJjoBa (smog); 5) cJa0BO wIH
MacThb ero NOMelaloTCs  «BHYTPU»  JPYroro HCXOAHOrO c/0Ba
(chortle n3 chuckle +snort).

IMpe1meTHO-MOTIIYECKOE 3HAYeHHE CJ0B-CJAHTKOB He sABIAETCH
CyMMON 3HaYeHHl COCTABJAAIOWNX HX KOMIOHEHTOB, Ii 3TO ceMaH-
THYCCKH POAHHT X CO CJIOBAMH CJOXKHON cTpYKTypwl. Jlorirueckue
CyxKJeHus, JexXalljHe B OCHOBE CBEDPHYTOr0 HaHMEHOBaHMNS, OTpa-
JKAIOT Pas/jiuHbie CMBICJOBblE CBSI3H MKy KOMIOHEHTaMIl CJOB-
CIHTKOB: jargonaut==jargon (argo)nant ‘a person who uses
jargon excessively’ (B MOTHBHDOBKY BKJlOUaeTCsl Il IIYTAHBOe
OOKLITpEIBAHNE OCKO/JIKA -argo- H3 argonaut, OMOHIMIYHOTO CJIOBY

3 Cm. o630p anrepatypsl Bonpoca B {81, 115].
4 Kaaccndurauns paspaborana A, 10. Mypaasu [81].
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argo -‘apro, xaprow’). B amrepatypHom crasiapre C.T0Ba-CUIHTKIE
HCHGABIYIOTCA /151 0003HaYeHyst MOHATHIl, He HMeIOWIN OLHOCAOB-
nolt exunnun Homuuaunit. Ilomo6iioe dpierye nabawiaercs B
CTHAHCTHMEUKH CHIDKCHHOI Jdexclke. Tak, B CTVIECHYECKOM HKapro-.
e 06OHX apeadoB MOMHO BBLIENIHWTbL Takiie ¢BOGOIHble VHIBePOW,
kax brunch (breankf{ast and lunch), brupper (breakiast and sup-
per), tunch (tea and lunch), tupper (tea and supper}), tinner
(tea and dinner), loosy (loose and easy), scrowsy (screwy and
lousy), cheeribye (creerio and goodbye}.

K. Xanzen [161], cenitasice #a paA JHHTBICTOB, CYHTAET, UTO
KOHTaMMHAUUA OoOJee XapaKTepHa JJs aMepHKaicKoOro BapiHanuta,
K TOMY ZK¢ BHBO1Y B OTHOWICHHH aMCPHKAHCKOrO NMPOCTODCUHSA
npuxoast JI. Coynek [215, c. 93] n A. A. Muanaep [79, c. 55}.

B 3aBHCUMOCTH OT CTHIHCTHYECKOH NPHHAANERHOCTH JCXOAHBIX
CJI0B MOJKHG BBLIEJAHTL CJAeJAYIOUe THIILI CJ0B-CAHTKOB:

1) o06a caoBa — 1u3 anrtepatypHoro craniapra: fride (free--
+ride) ‘OecniaTHas noesika’, morried (married+ worried) ‘oza-
GOUCHHBIT CeMOHHOS HU3HLIO

2) 01HO H3 CAOB NPHHALJICKHT K JIHTEPATYpPHOMYy CTaHAapry,
Apyroe -— K npoctopednio: pojam (poet-+jam) ‘cksepHas nosMa’;

3) ofa c/oBa TeXHHUECKHe TePMUHbLI, 3HAUYEHHC CJ10Ba-CJ1iTKA —
Metadopusauua ITHX TepMHHOB: sprog (sprocke! ‘mennoe xone-
co’+cog ‘wapuKonoUnnHHK'Y ‘poBofpancu’ (aBHalng);

4) of0a caoBa OTHOCATCS K NPOCTOPeHNO 11 OOBLIUHO ABJAAIOTCR
CHHOHHMaMI, CJAOBO-CIHTOK JuDO noayuyacT HOBOe 3uauentie (a),
J60 3uavenue He mavensercs (6): a) goon (gool ‘1ypax’+loon
(fool) ‘aypax’) ‘Hemeuxuil oxpauuux’, 0©) mazoola (mazuma--
+moola) ‘aenury’;

5) ofa cJaoRa NpHHAaAJENKAT [POCTOpPeunio, 3HadeHHe CI0Ba-
CANTEQ 10 Ke, 4TO H COCTABHBLIX CJ0L: SCrowsy (screwy-+lousyy
‘abcypanntit, Secnosesnsiil’,

6) ofa cJaORA ~— U3 JUTEPUTYPHOrO CTAHIAPTA H ABIRIOTCA ClI-
HOHNMaMH, 3[AYEHHE C¢JI0BA-CAUTKA COBNAAAeT C HX 2HGYCHDEM:
fantabulous  (fantastic+-fabulous)  ‘bantactiivecknil’, gringy
(grimy-+dingy) ‘rpa3ubiil’.

Tuner 1, 2, 4a, 5 caeayer oTuecTH K CBOGOJHLIM VHiBepdaM,
TaK K8K 3HAUEHHR 3THX CJIOR MOXKHO Mepe1aTh TOJNbLKO ONiCaTeNb-
woft zeduHulell; THob 3, 46, 6 ABAAWTCA ¢BOOOAHLIMI auajora-
MIT: GHII HMEIOT CTHAHCTHYECKH HeHTpanbHLle CHHOHHMIY B JIMTepa-
TYPHOM CTak lapre.

Tunpt 1, 3, 6 nMeloT ol1llHapHOe KOANPOBaHMe HAH OLHHaPHYIO
IPOCTOPEYHOCTb, THIR 2, 44, 46 11 b — ABOIIHOe KOAHPOBaHNe :JH
ABOHHVIO [IPOCTOPEYHOCTh B 3aBHCHMOCTH OT KOHTaMUHALIN <10B
JHTEPATyPHOTO CTAHAAPTA M TeXHUYECKMX TepMHHOB (OAlilapHoe
KOAHPOBAKHe) IIH MPOCTOPEUHBIX 3JEMEHTOB (/BOliHoe KO1npoBa-
uue). OrMeTHM, 4TO GalHOe ARJICHHE MOHHO NPOCJACAHTH npi 06-
PasOB&HHIU CTPYKTYPHO OTMEUEHHHX 37JeMEHTOB NDOCTOpeuls Tpu
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TOMOULH TaKiX MPOLECCOB, KaK COxpauleHiie 1 obpaTioe pasgomxe-
e, 0 KOTOPHIX peus nofifieT HuxKe.

CnoBa-canTiin, Kax yaKe OTMEUal0Ch BbUIe, 06PasyioTes e Me-
XaHHYeCKIIM COKPilieHUeM LICXOIHLIX C/I0B, @ HaMCPCUHBIM, CCMaN-
THYECKH MOTHBHPOBAHHBIM MX CTAZKEHNCM: CO3;1aHHEM HOBOIO cJjo-
Ba 13 JABYX <OCKOJAKOB», KaK NPABiJO0, C HOBBIM NpPeAMETHO-JIOMH~
yeCcKNM 3laueHHeM. B npocropeuHoil JekcuKe oHI 06blyyo no.ay-
YAKOT ONPEAEICHHYIO KOHHOTAWWIO, XaPaKTCPHYIO A NPOCTOpey-
HBIX 3J1eMeHTOB, ¢ Npeob/ia/lakies TOro WK HHOTO OTTeHKAa: yHu-
YEZKHTEABHOTO, (PAMHABAPHOrO, HPOHIUECKOTO,  CapKacTHUeCKOr(x
i T. 0. IT0 CBOIICTBO HHOrAa NCHOIbL3YETCS B JIITepPaType AJs co-
3/auNa KOMHYECKOro 3(dekra, 0cO0eHHO NPH O6BIrpLiBallHi aB-
TOPCKHUX OKKA3NOHAAH3MOB, 00pa3oBaliHblX KonTamunamneil: He
dreamt that he saw the Buffalant (buffalo-t-elephant) and the
spottified Dromedaraile (dromedary+giraife). Oxkasnonanuauy
Buffalant 1 Dromedaraffe ornocsates w Geasksusanentnof nexcn-
ke, ofo3payas B HepBOM cayyae nosect 6yfiBota co caowom, a po
BTOPOM — Bepb.aioaa c xupagdom.

§ 5. AG6peBnauns (coxpaiieHys)

AGOpeBHALA SIBAAETCA OYelDh XapaxTepHLIM aas Hecrauapr-
HOM JeKcHKil c/ioBOOGpa3oBateAbibiM  npueMom. Ilpoctopeunbie
cokpautenns xaaccuguuupyer Coviek [215, c. 102], Base 3a ocuo-
By kaaccupuxammio Ecmepcena {168}  Ou Buiaeaser wernpe nx
THNA ¢ YYeTOM TOrO, KakKaf 4acTb ¢J0Ba COXPANIACh B peayan-
1aTte cokpanicuns:  run X — (Hawaao), THH — X - (cepeanna),
i — X (konen), tnn X—X (Hauajio n KoHel). Boswomua kiadc-
cnpuKkaunsg COKpAUIeBNBIX TPOCTOPEUNLIX 3AEMENTOB B 3aBHCHMO-
CTH OT TOrO, Kakag uacth ciosa ouyckaerest {79, c. 56]: anokona
(yccuenne KoHua cjaoBa), apepesic  (yceuclne navana ca08a)
cinKona (ycedeHHe CepelHHBl CJAOBA), COUETAHNC ANGKOMNM i ade-
pesica. 11 B ToM u B JPYrOM cayuae BLUIGJAITCH UeTHIDE OCHOR-
HBX TINA COKPAMeHHs MPOCTOPRUHBIX 3JRMCHTOB, 1O3TOMY npin-
ULTTHAABHOTO Pasailyhg ofe KJIacCHQUKAUHI He HMeEIoT,

CaMbiM NDOJYKTHBHBM THIOM COKDPALICHUA SIBASETCS anoKONa:
batt (battalion), biblio (blbliographical), bish (bishop), cam
(camisole), cert, certif (certificate), champ (champion), choc
(chocolate), cig (cigarctte), con (convict), corp (corporal), croc
(crocodile), diff (difference), dig (dignity), lav (lavatory), loco
(locomotive), mon (money), terril (terrific}, on appro (on appro-
hation, on approval), ref (releree, reference) circs (circumstan-
ces), digs (diggins-lodgings), ops (military operations), specs
{spectacles for the sight}.

Tlpu ycevennu xouna choea abOpesnatypa Moxer npevepre-
BaTh rpadnueckie nsmeneuns: amhbition>ambish, business>hiz
B MaprupoRathes  cyppukcoy:  marvellous>marvy, vegetab-
les>>veggies, ammunition>ammo. Kpoxe roro, B pe3yanTare ano-
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naBaThCs LEMOukH oMoHHMOB. CeMaHTHuecKas ABY-
CMBICIEHHOCTD, CO3/laHHas OMOHHMHeH, CHHMaercss Ha YpOBHe pe-
weBOi peannsalliii, K MpHMepY, MONYJASPHBI KJAHY JIHBEPNYJILCKHX
GyTOONBHBIX GONENBLUIHKOB Bye a bewk, refl (‘Cyaps, xymi cBu-
cToK!') ¢ cokpallCHHeM-aloKOLON ref He umMmeer Huuero obuero ¢
hOHeTHUeCKH HAEHTHYHbIM COKpAlleHieM B caeaywouielt ¢pase n3
JOMOPHCTHYECKOTO poMaHa Byaxaysa: It’s with ref to your butler,
sir (Wodehouse, G., p. 73).

Bese 3a  QNOKOMOi MO NPOAYKTHBHOCTH cliedyeT adepesic:
bone (tromborne), copter (helicopter), cot (apricot), fume (per-
fume), gator (alligator), gram (telegram, radiogram), jack
(blackjack), shine (moonshine), tini (Martini-cocktail), bo (hobo),
cutor (prosecutor), juane (marijuana), mum (chrysanthemum),
thuse (enthusiasm). [Huor1a nac’)JnO,"LaIOTCﬂ rpadHuCCKHe T3MeHe-
mus B adepesucax: croot (recruit), peter (repeater), skee
(whisky), skeeter (mosquito), tash (moustache), ouenn peiko —
(bOHCTH‘IeCI\'”93 brolly (umbrella).

Fuie MeHee TNPOAYKTHBHON siBJsleTcst cuHKoma: \ma'am  (ma-
dam), bacty (bacteriology), })onza (bonanza), duz (duplex), mux
(multiplex), recce (reconnaissarnce), ffelist (telegraphist).

Harnvenee ITPOAYKTHBeH CMeIIAHHbI THII COKpaliennil (anoko-
na -+ adepesuc) : davy (affldavit), fess (professor), Gypo (Egyp-
tian), quizzy (inquisitive), tec (detective). HabGawonatwTes nuoraa
rpaguueckiic H3MEHEHUA 1l HaJIUHC OKOHYaHHI Kak B alokKonax, i
a(jpepe:;ucax, TaK H CHHKONaX. ﬂplx OMOHHMHH CeMaHTHYeCKasA aBY-
CMBICJTeHHOCTh CHIIMaeTcs Ha ypoBHe pedeBoii peasnnsauns. Tax,
COKpallieHie _anokona+ agepesuc tec OMOHHMHYHO COKpaUICHHIO-
anokome tec (technical college, institute); oueBuano, uto B pen-
JiKe TMepcoHaKa H3 KOMelliH B. llloy «[lurvaauod» peub miaer
o nerekTise: The Bystander. He ain't a tec. He's a bloo-
ming busybody: that what he is (Shaw, p. 107). Ouenb peako
MOKHO BCTpeTHTb COKpalleHHs — anoKona+ CHHKONa, adepesnc+
cunkona: Mespot (Mesopotamia), pram (perambulator), dick
(detective).

Kak 1i B JUTEPATYPHOM SI3bIKe, B HECTAH1apTHON JEKCHKC TMo-
gyuia Gosbinoe PaCnpocTpaHeiiie HHHILHAJABHBIA THII CJOKHOCO-
KpAIeHHbIX cA0B, T. €. COKPALIeHHs, COCTaB/eHHLEe M3 HAYaabUibiX
6yks. AHauns a66peBHaTyp Mo OpdhO3INHYECKOMY NPH3HAKY, CAOBO-
()6paSOBaT€JIbHOﬁ CNOcOOHOCTIt N CMOCOBHOCTH K JaJjbHeliwemy
CI0BOMPOI3BOICTBY MOKa3blBaeT, UTO MPOCTopeyHble aBOpesiary-
pbl, B H300HMHH TpeICTaBJeHiHble HAa CTPAHHIAX ABTOPHTETHLIX
cjoBapeil aHTIHHCKOTO CJeHra, 0ObIYHO HHYeM He OTJAHYAWTCHA OT

aG6peBHaTyp JHTEPATYPHOrO CTa H1apTa.

KOl MOryT cO3

§ 6. OGparHoe ob6pa3oBaHue

O6paTHoe ofpa3oBaHie MpeicTaBaser coboif Takoil c1osoobpa-:
30BaTeJAbLHbLIH MPHEM, MPH KOTOPOM MOTHBipylOlUlee CJOBO B cxmy"
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3BYKOBOro coBnajeHisi ero ¢puHaAu ¢ cyddukcaabHoii MopdeMoil
IJIH MapKepoM nojiBepraercs /Jecypdiikcalunu ¢ BbljeseHHeM YacTH
B CaMOCTOATENbHYIO JekceMy. CeMaHTHYECKH OTHOILUEHHs CJ0B0O06-
pa3oBaTtenbHOH IIPOH3BOJAHOCTH B 3TOM cCJyude INPHHUMAIOT TaKyio
CXEMY, npH KOTopoil GoJsiee €J10XKHOE MO CBOEMY COCTaBY CJIOBO Bhi-
CTyNaeT MOTHBHpPYIOUIHM, a 60Jiee NPOCTOE — MOTHBHPOBAHHBIM:
to edit (editor), to peeve (peevish). C TeueHueM BpeMeHH Takoe
HanpaBJieHHe IIPOH3BOJAHOCTH MOXeT MeHATbeA. KiaccHyecknwm
NpPHMEPOM TOMY CJYKHT riarod to beg ‘mpocHTb’, reHeTHYeCKH
BOCXOASAIIHI K CYLeCTBHTeNbHOMY beggar ‘Humuii’ (ot beggard,
3aMMCTBOBAHHE 113 CTapOdPaHIY3CKOro si3blKa).

3T0T npHeM B CcnelHaJbHON JHTepaType HMeeT pasJiHuHble Ha-
MeHOBaHHsA: «00paTHOe 0Opa30BaHHE», «PerpecCHBHAs NePHBALHAY,
«peBepcHA» H B aHrJmiickom s3bike: back-formation, erroneous
decomposition, erroneous desuffixation, regressive derivation.
JI. Baymouan |13, c¢. 450 u ci1.] o6bscHsieT 3TOT mpolece JAeHcT-
BHEM aHaJIOrHH TNpPH C€J10BOOOGpAa30BaHHH, KOT1a 3a OCHOBY MpPHHH-
MaeTcs JepHBALHOHHas MojJesb, objanamoulasi YeTKHM 3HauyeHHeM.
CyTb mpoiiecca COCTOHT B ONyUICHHH NoOCJe/1Hei 4acTH CJ0Ba, KO-
TOPYIO HOCHTEJH f3bIKAa BOCMPHHHMAIOT MO aHAJOTHH C CYLIECTBYIO-
ulefl JepHBALHOHHOR MOJAeablo KakK cyddHKC, XOTH 3Ta YacTb
CJloBa MOXeT HM H He ObiTh. baympuan anannsupyer obpatHoe
pasjoxenue (ero «ob6patHasi AepHBAlUHA») B JHTEPAaTYPHOM CTaH-
JapTe H NMPHXOJHT K BBIBOIY, UTO CTPYKTYpa CJOBa HepeldKo obyc-
JioBJnBaeTcs o6paTHOl jJepHBalHel, HO YCTaHOBHTb 3TO, KakK mpa-
BHJC, A0BOJBLHO TPYIHO.

B HecTaHaapTHON, KaK M B CTaH1apTHOH, JieKCHKe HaHGoJee
MPOAVKTHBHO 006pa3oBaHHe IJIaroJioB OT MpHJAaraTeNbHbIX M Cylle-
CTBHTEJIbHBIX, pexe BCTPeyaroTcs I[loJy4eHHble nyteM 06paTHOro
passiokeHHa cyulecTBHTesbHble [79, c. 57]: ankle — to ank ‘6po-
aute’, author — to auth ‘nucarw’, butler — to buttle ‘ncnonuats
06a3aHIOCTH jJiBOpeukoro’, janitor — to janit ‘paborarb caHuTa-
pom’, dill — dilly ‘npoctax’ u ap.

Oco6eHHOCTbIO COBPEMEHHOTo cyOcTaH1apra SIBJASETCS TeHJieH-
uHs Bce K OGoabuiemy ynorpebJeHNio o6pa3oBaHHbIX oOpaTHbBIM
pa3foxeHHEM <«IICeBJOCJOXKHBIX» ryaroqoB (Tepmun Mapuania,
[184. ¢. 96—107]). K Takum rsarojam MOKHO OTHecTH body-
snatch, hi-jack, soda-jerk (to work at a soda-fountain), trouble-
shoot (to repair). B pane ciyyaes HeBO3MOMKHO pelliuTh, B Pe3yJib-
TaTe Kakoro mpoliecca o6pasyioTcs Nojo06Hble TJarods: gedcTByeT
JaH 33ech 06paTHOe 06pa3oBaHue JArOJ0B OT CJOXKHBIX CYLLECTBH-
TeJbHBIX CO BTOPbIM NMPOH3BOJHHIM KOMMOHEHTOM Ha -er Wi -ing
(baby-sitter — to baby-sit, window-shopping — to window-
shop) wuau ciaoBOC/NOXKEHHE, KOTOpPOe B aMePHKAHCKOM BapHaHTe
aHIIHACKOro A3blKa CTAHOBHTCS NPOAYKTHBHBHIM crnocobom o6paszo-
BaHHA IJ1aroJios.

B aHrjHiicKoM apeaje MOXKHO OOHAapyXHTb TaKdie H JIpyrue
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a66peBHaTypPBl OTMeUeHHbIX 006pa3oBanuil: ack emma==air mecha-
nic, esse emma==sergeant-major, emma pip=military police.

Bce npuBejeHHble 06pa30BaHHsl OTBEYAIOT 3KCIPECCHBHO-CEMaH-:
THYECKHM TeHJeHIHSIM M NPelCTaBASIOT COBOH pasjuuHble Ciayyan:
A3bIKOBO# KOHTAMHHALIHH, NMOHHMaeMOA B LIHPOKOM CMbiCJde JaH-:

HOro TepMuHa. MMeHHO 3/ech MOXHO TPOCJEAHTDb, KAK COIMAJbHO-
CTHJIHCTHUECKAA HaNpaBJeHHOCTb BJIMSieT Ha CTPYKTYPY CJIOB: no-
TPeOHOCTL B YCHJIEHHH KOHHOTAlHH AJs TPHAAHHA CJOBY oOmpeje-
JICHHOH COLHAJIbHO-CTHJIUCTHUYECKOH HAarpy3kH BeldeT K CTPYKTYyp-
HOH OTMEYEeHHOCTH, B JaHHOM cJyuyade — K HapylIeHHIO ero (oxe-
THKO-MOpdoaoruieckoro 06aHkKa.

§ 7. Peaynaukauus

Peaynaukauud Kak OJAHOMY M3 JpeBHEHLIHX NMPHEMOB CJ10BOOO- .
pa3oBaHHa (a B MCTOKe CBOeM M CJIOBOM3MEHEHHS) TOcBslleHa 00-

LUIMpHAs choelnHasjbHas JIHTepaTypa KaK B OTeuYeCTBEHHOM, TakK H
3apy6exXHOM $sI3bIKO3HAaHHH. [leTaJlbHO aHAJAH3HPYET pelyIIHKa-

THBHbIE oﬁpasosax—m;{ C pH(pMOBaHHbIM H aJVIMTepalHOIIHBIM TIOBTO- .

pamu u mpeasaraetr ux Kaaccupukauuio K. Xausen [162]. 3naun-
TeJbHOE BHHMAaHHe CJI0BaM 3TOH CTPYKTypH yaAeaser u I. Mapuann

[183-—184]. IlpuBoas c¢BO MeHee APOOHYIO KJAACCHOHKALMIO M
aKUEHTHPYs OHOMAaCHOJIOTHYECKHH acIeKT Cl0BOOOPa30BaTeNbHOTO
aKTa, OH HCXOJHT MNpexJae Bcero M3 ero (POHOCEMAHTHYECKOH Cyul-

HoctH, Hekoropbhle o600LieHHst MO JuTepaType BOMpoca H OOIIHP-

Hasl TeKCTOBas BbLIGOpDKA peAyNJIMKAaTHBOB M3 COBPEMEHHOH aHTJIHM-:

CKOH 1f aMepHKaHCKOM XYJOXKeCTBEHHOH JWTepaTyphl COAeprKaTcs
B Kaupuparckoii aucceprauuu JI. K. Ilerpomoit [85]. Opnuake
OCHOBHOH BBIBOJ MO pafoTe, B COOTBETCTBHH C KOTOPHIM DPeAYIJIH-
KauHsi paccMaTpHBaeTcsl KaK MOATHN CJIOBOCTOXEHHS, B TEOPETH-
YeCKOM IJ1aHe NPEACTaBJseTCH HECOCTOSATENbHBIM, NMOCKOJbKY TOXK-
JeCTBO KOMIIOHEHTOB peAYINJAHKaTHBa CJOBY He siBasercs o06s3a-
TeJbHLIM YCJIOBHEM HX cylllecTBoBaHHd. K peaynauxanuu obpauia-
10TCA M CHelHaJHCTHl B O6GJAcTH AUNVHIACKOH HeCcTaHAapTHOH Je-
KCHKH. B csoBape amepukaHckoro cienra [256] u kuure JI. Coy-
nexa [215] nMeloTcs crellHanbHble pasjiesibl, B KOTOPHIX AeTaJbHO

OCBEeIAIOTCsl CTPYKTYpHBle XapaKTepHCTHKH peAyNJaHKaTHBOB. Ta- -

KOA wWnTepec x 06pa3oBaHMSAM AaHHOrO TUNa He cayuaeH. B cuay

CBOeit IKCIIPECCHBHOCTH, KOTOPAsi BO3HHKAeT B pe3yJbTaTe B3anMo- .

AeHCcTBUS HOPMaNbHBIX, COAepKATeNbHBIX H 3BYKOBBIX (TOuHee (o-
HOCEMaHTHYECKHX) NMPH3HAKOB, PeAYNIHKATHBBl CO3AaI0TC H (PyHK-
LUOHHDPYIOT B pPa3roBOpPHO# peud. KX MecTo H POJib B CHCTEME
A3bIKa ONpejejsiioTcss OOLIMMH 3aKOHOMEPHOCTAMH HOMHHAUHOH-
HBIX BO3MOXKHOCTEH, 3aJJ0KEHHbBIX B CHCTEMeE,

B siMTepaTypHblil cTaHZAPT 3TH CJIOBAa BXOASAT M3 Pa3rOBOPHOrO
f3blka (anra. tip-top, hocus-pocus wiau pyc. wydo-r0do, wugopor-
Ha8o6l8OPOT), U B fA3bIKe OHH MOTYT XpaHHTbcs BeKaMH. Tak, Illekc<
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nHp ynotpebasietr helter-skelter ‘cymartoxa, fecrnopsiok’, huggeg-
mugger ‘rafina, Gecnopsfiok,, hurly-burly ‘cymsituua, nepenoJox,
skimble-skamble ‘GeccBA3HbI}’; y €ro COBPeMEHHHKOB HAaXOJHM
flim-flam ‘epynna’, fiddle-faddle ‘nyctsiku, raynocri; 60JTOBHA,
rifi-raff ‘nomonku o6mectsa, or6époch’ [144, c. 569]. B xkomecaun
Hekkepa «[lpasannk canoxxuka» (1599 r.) BcrpevaloTes flip-
flap ‘xnomaroumruit 3Byk; 1wyrtuxa’, tittle-tattle ‘cnaerns, cayxw’,
gibble-gabble ‘6oatoBHs’. IlpuBejeHHble c/l0Ba JalOTCH B TOJKO-
BbIX CJIOBapsiX COBPeMEHHOTO sidblKa, Kak NpaBuio, 6e3 nomer, HO
OCHOBHasi cepa MX OOMTaHMA B  XYNOXKeCTBEHHbIX MpPOH3Beje-
HHSIX — 3TO MpsiMas, a He aBTOpCKas peub. IloKa3aTebHO TakxkKe
u 1o, uto B caoBape K. DapHxapra Bce BKJIOUeHHble B Hero pejy-
NJAHKaTHBBE AaloTcs ¢ noMeTol sl., T. e. caM cjoBooGpa3oBaTeNb-
HBIH TIpHeM CTHJHCTHYECKH MapKHPOBaH, HO 00pa3oBaHHOe ¢ TIO-
MOILBIO 3TOrO MPHEMa CJIOBO MOKeT JH6GO BOHATH B HeATpasabHLIA
BOKaGyJsip, 60 ocTaBaTbcsl npoctopeunbM. Ilpumepamu mpocTo-
PEYHBIX HeOJIOrH3MOB, BKJIOUeHHbIX B caoBapb K. Baphxapra, mo-
TYT CAY:KHTh TakKHe peldyniukaTuebl, Kak Dehli belly ‘nonoc’ (Bbi-
3BaHHBI WHJMACKON KyxHe#), fave-rave ‘KyJabT NonyJaspHOro nes-
ma’, fender-bender ‘aBTOMOGHABHAS aBapls’, pooper-scopper ‘co-
BOK s c6opa HeyucToT Ha yauue' [236].

Benen 3a . MapuyaHioM Mbl BbijlessieM JiBe OCHOBHble TPYMBI
peaynaukatueos: ¢ abaaytrom (Ablaut Combinations) u pudmo-
Baunble (Rime Combinations). IlepBbie o6pasyiorcs Ha 6ase ue-
penoBauiis KopHeBux raacHbix: fiddle-faddle ‘B3gop, uyws’, chit-
chat (a rakxe shitter-chatter) ‘Goarosus’, wibble-wobble ‘maru,
Bosioua Horu’, tip-top ‘npeBocxojKBIl; IE€PBOKJIACCHBIN', BTOpbLIE —
Ha 6ase pudpwmsul: killer-diller ‘kpacaBunk’, hibbie-jeebie ‘rpeBou-
HeHHda’, goody-goody ‘oTanuHblil’. B0O3MOXKHBI W CMeUIaHHLIE CJaY-
yay, Korjga Hapsgy ¢ abjayToM H aJJHTePauHOHHBIM TIOBTOPOM
ucnonnsyerca U pugpma: chitter-chatter (pexe chatter-chitter).

Kak yxe oTMeuaJioch BhIlUe, CYLIECTBYIOT pasJjiHuHble KJacCH-
duxkaguun pelynauKaToB. B Hacroslmed pabore MB HAa HHX He
OCTaHABJNMBAeMC W He [IpejjiaraeM CcBOell KjaaccHpHKalHu, Tak
KaK 3T0 noTpeCoBajo 6bl CleliaJbHOrO HCCAE/NOBaHUS C MO3HIHA
(hoHOCEMaHTHKH, YTO He COCTaBJsieT ee Iliedb. JLas Toro 4robsl uu-
TaTeJb MOT MOJYYHThL MpejcTarjeHHe O CeMacHOJOrH4YecKofl u CTH-
JINCTHYECKOH Harpyske peLyNJHKAaTHBHbIX 006pa3oBaHH#, Mbl Orpa-
HHUHMCHA ONHCAaHHeM HX HOMHIATUBHOH ¢yHkuuu. ITo sTomy npu-
3HAKy pelynJHKaTHBB MOXIO pasienuTh Ha JiBe TPyNnbl. B nep-
BOH IIOBTOP HeceT CJOBOOOPa30BaTeNbHYIO HArpy3Ky M SBJASETCH
cniocobom 06pa3oBaHus MPOCTOPEYHBIX CJIOB C HOBHIM IPeJMCTHO-
JIOTHYeCKHM 3HaueHHeM. BoO BTOPOH NOBTOpP BEINOJHSIET CTHIHCTHYE-
CKy10 (OYHKLUHIO NpH COXpaHeHHH MPeMEeTHO-JIOTHYECKOrO 3Haye-
HYsl, KOTOpOe BKJIOYEHO B CEeMaHTHKY O/IHOTO HJH OBOMHX KOM-
IIOHEHTOB PelyIJIHKATHBA.

Ilepas rpynna npeacraBsena TakuMH 0GPa30BaHHAMH, Kak
chin-chin ‘GontoBus’ (chin ‘noa6opoaok’), dust-dust ‘HoBoucne-
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aenubiit yurep-opuuep’ (dust ‘moab’), racket-jacket ‘moamwiii koc-
tioM’ (racket ‘BbivorarteabcTBO’, jacket ‘mumxak’), jowler-yowler
‘6poanunit kor’ (jowler ‘rynuk’, yowler ‘kot’). Ecin oaun u3 kowm-
BOHECHTOB HeTONIeCTBEH CJIOBY, CEMaHTHYeCKH ONMOPHBLIM BLICTymaer
xoMnOHeHT, 064243l Hd  NpeJAMeTHO-JIOTHYECKHM  3HaYeHHeM:
conny-onny ‘cryuieHka’ (conny ‘Koncepsu’), boogie-woogie ‘Gyru-
syru’ (boogie ‘uerp-mxasuct’), fuddy-duddy ‘orcranui Ttum’
{duddy ‘noTpenaHuslii’). 3ByKOBasi CHMBOJIHKA AIBASACTCS CeMaHTH-
‘yeckoli 6a30it Tex peaynHKaTHBOB, 06a KOMIOHEHTa KOTOphIX He
pasunl caoBy: foo-foo ‘raymelt; Taabk; Jelesble ayxw’, ga-ga
‘HeHOpMaAbHEI', argy-bargy ‘nepebpanka’, okie-dokie ‘okelt; no-
parok’, hanky-panky ‘o6maH; atonbTep’.

Monaune nosropel THRa choo-choo, too-too ‘noesx’, moo-moo
‘kopoBa’, bow-bow ‘cobaka’ (Cp. ¢ pyc. Ty-1y, my-my, 2as-2as)
9coBeHHO XapaxkTepHul AJs JeTcKHX (opM (tepmud Baymduiaza).

C.10Ba 310it rPyillibl MOTYT BKJIOYaTh OCHOBH CJIOB JIHTEPATyp-
goro cranjaapra (dust-dust), ocHoBy ananekranavhoro cnosa (kitt-
le-cattle) ‘HeHajexHBIH THI', OCHOBBI npocTopeynblx c¢io (flub-
dub) ‘yBanenn, 6ecrosious’.

Bce o6pasosatusl nepBoiil Ipynnbl 06/a1a10T HPOHHYECKH-1UYT-
J4BOR KOHHOTAauMeH H BXOAAT B Pa3psAd CBOOOJHBIX aHAJOroB,

Bo BTOpoii rpynne 3HauMTeIbHOE MeCTO 3aHHMAIOT  «[AeTCKHe
$opMbI» LIYTIAHBO-NACKATENBHON 1 YMEHbIUHTebHON KONHOTAUHH:
tum-tum “kusotux’ (tummy), beddie-weddie ‘kpoBatka’ (bed),
handsy-wandsy ‘pyuks’ (hand), goody-goody ‘nait-maabynx’,
VIpoHHyecKH-1ipeHe6perkHTeNbHY10 KOHHOTaUMIO npHobperaor B Ta-
KHX 06pasoBauuax ciaosa H3 BokalOyaapa B3pocanix: thritler-diller
‘6ectcesep; ceHcaunonubii ¢uapm’ (thriller), killer-diller ‘kpa-
cotrka, kpacaBuuk; yyao-semsp (killer). Ocobblii cTpykTypHBIE TH,
€BOIICTBEHHBI TONBKO CcybcTanaapry, o06pasyioT peaymiiKaTHBbI
¢ HayaJbHbiM shm- Bo BTOpoM KomnoHeHnTe: actor-shmactor ‘Ges-
aapuniit akrtep’, picture-shmicture ‘xantypnas xaprtuua’. Anaaus
takux oOpasoBaHuii cogepxurca B paborax JI. Ilnuruepa [217],
I. Kupxnepa [173—174], a cnucok HauboJiee PacnpocTpaHeHHBIX
€JIOB MpPHUBEAEH B MPHAOXKEHHH B CJ10Bape aMePHKaHCKOrO cJeHra
[256]. B auramiickuit s3bIK, O MHEHHIO 3THX aBTOPOB, CTPYKTYpa
¢ shm- BouWia M3 WML, KOTOPBI, B CBOIO Ouepelb, 3aUMCTBOBAJ
ee H3 CNABAHCKHX fA3bIKOB (cp. ¢ pyc. ranyo-uusmanyot). J. nut-
Hep MPHBOAHMT psil KYypbe3HwX MpHmepoB 113 pomana A. Kobaepa
«Most poporas Baana», B KOTOPOM aBTOp NepellaeT peuesble OCO-
6eHHOCTH eBpeeB-3MHIpaHTOB, npoxnBalownx B Heto-Hopke: docteh-
schmocteh (doctor), colt-schmolt (cold), robber-plent==schmob-
ber-plent (rubber plant). Paxkruueckn 11060€ CTHIHCTHYECKH Heil-
TpaJIbHOE CJOBO MOXKe1 OblThb NMOHHXCHO B PaHre ¢ MOMOLIbIO MpH-
€TaBOYHOro sjeMenta sh-(sch-) B peaynanxkarusax c pudmoil.
Tak e KaK H peay/iHKaTHBbl 1epBOH Tpynnbl, PpeiyniHkKaTusbl
BTOPOIl TPYNNB! ABJAAIOTCH CBOGOHBIMIE AHAIOraMH.
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§ 8. CaoBa-«niepeBepThiliH® M CIYHEPH3IMbi

B 3apy6exHOoM S3bIKO3HAHHH K <«IepeBepThiILaM» I CHyHe-
pil3MaM OTHOCAT JI€PHBATH «0OOPOTHOrO» H «CPEeAHHHOrO» CJehH-
ra. Ouu moryr paccMaTpHBaThcst (DOHETHYECKH, MOCKOJALKY o6pa-
3yIOTCA nyTeM NepecTPoHKH 3BYyKOBOro o6.JiKa cJoBa C COXpa-
HeHHeM WM pacillipeHdeM ero (OHeMHOro cocraBa. ITOT NpHeM
TaK#e JIONyCcKaeT 3aMeHy OObIUHO HHHLHAJALHONH (onembl. B ce-
MaHTHUECKOM NJIaHe OHH XaPaKTEepPH3YIOTCH TOKAECTBOM 3HAUCHRA
IICXO/AHOTO Il BTOPHYHOrO CJioBa. BnepBole B aHIJIMCTIKE HX 3amH-
caa Mciixpio B b0-x rogax XIX Beka. OH nojuepkHBaJ, YTO MIiO-
rHe yJaHyHble TOPrOBLbl He yMeJaH HH NHCaTh, HH YHTaTb, NO3TOMY
BCe BbipameHHs CYLULECTBOBAJH TOJALKO B YCTHOH (hopMe, OTpazkaio-
et mPOH3HOCHTEIbHble HABBIKH HeOOGPa30BAHHOrO /11014 JOH10H-
cknx tpywo6 (unr. no [212, c. 151]). Hdpyrylo TouKy 3pennsi Bbi-
ckaspigaer C. @DJekcHep, yKa3niBas Ha NHCLMEHHYI0 (oOpMy MC-
1ONIb30BaHHA «OOOPOTHOTrO cJaeHra» [256], uto, nmo Haiuemy MHe-
HHIO, MaJOBEPOSiTHO, ecjld NPHHATH BO BHHMaHHe chepy ero ymo-
Tpeb.ieH s,

JI>k. XoTTeH Jad  nepBblil  CHHCOK BbipaKeHHIl «060poTHOra@
cjeHra» B ajgpaBuTHOM mopsaaxe (151 obpasoBanue) 1 onpereius
BpeMsi NOABJAEHHA HX Ha yauuax JIOHAOHA — NPHMepPHO HauajIe
40-x ronos X1X Beka [245, c. 280—284, 277]. B pycckom nepe-
BOjle 3TOTO CJI0BAPS YHTAEM, YTO <,,060pOTHBIH cjacur” BecbMa
CKOPO YCBaHBaeTCfi H OOLIKHOBEHHO YNOTPeG.sieTcsi pasHOCYHKAMN
A coOOLULEHHA CeKPEeTOB HX YJAHUHOIT TOproBaH, Y6LITKOB 1 Gapbi~
el OT NpPoOAaX«KH HX TOBApoB H JJs TOro, yTo6bl OTYMaHHTL riasa
CBOHX €CTeCTBeHHbIX Bparos — noJauuedckix» [233, c¢. 231].

Taknum 06pasom, NOMHMO OCHOBHOTO NPH3HaKa — CTPYKTYPHOR
OTMeHYeHHOCTH «OOOPOTHBI CJeHr» HMeJ TaKkKe OTJIHYHTeJbHHIEe
4epThl: NPOGECcCHOHAIBLHYIO JeTepMHHHPOBAHHOCTh H JIOKAJAbHYIO
NPHHAAJNEKHOCTh, TO e caMOe MOXKHO CKasaTh H O «CPEXHHHOM
CJICHTe>.

CawmbiM TIpocTbiM criocoGom siBjsieTcs OGblYHOE TepeBepThiBa~
Hue, TIPOH3HECEHIle 3aCeKpPeyeHHOro cjoBa ¢ kKoHua: kool (look),
dab (bad), dabtros (bad sort), dlog (gold), enif (fine), eno
(one), mur (rum), nam (man), nig (gin), noom (moon). Cyiue-
CTBHTe/IbHble ¢ (JIeKCHeil MH. 4yneaa -s o6pasyloTcsi TpeMs Cloco-
Oamu: a) (aekcHs BHICTYnaeT ladvaJbHBIM 3BYKOM: sneerg
(greens), spinsrap (parsnips), stun (nuts), storrac (carrots);
6) tackcna 3annMaer OOblYHOe  KOHEYHOe MOJOKeHHe: yobs
(boys), tops (pots), yads (days) enobs (bones), neegrs (greens);
B) (JeKCHSl HaXOJAHTCA B HadaJe H B KoHle o6pas3oBaHHs: stun-
laws (walnuts), sithnoms (months).

[TepeBepToiBaHHIO NOABEPrajduch H NPOCTOPedHBIC C10BOMOP-
Mbl — KeHTH3Mbl  birk (crib — house), esnop (ponce—prostitu-
te’s bully); caoBa 13 koknu ekom (moke — donkey), rutat (ta-
tur — potato). B HuX Ha/aHIO ABOHHOe KOJIIPOBaHHe H3HAUAIbHBIX

117



eTaHAapPTHHIX cJ10BOGOPM, OHH 3aceKpeueHbl ABaxabl: (house) —
erib — birk, (potato) — tatur — rutat.

HexkoTopble «nmepeBepThiliiH», KaK MOKa3blBae€T HX HaMHCaHHe,
T. e. cioBapHas (HKcaUMs, MOJAYYAIOT XapaKTePHLIA AJIA NPOH3HO-
LIeHHs KOKHH 3MeHTeTHuecKHH 3BYK (h) nepea «HeMbIM» TJIACHLIM,
3ByYaliiM B- 06pa3oBaHHsiX «0GOPOTHOTO cJjeHra», Hanpumep, hel-
bat (tahle), dabheno (bad one), doogheno (good one).

OnenTeTHYeCKHH TJACHBIH MOXeT MPeAuIeCTBOBATL HauajlbHOMY
corsiacHomy (exis (six), elrig (girl), yenork (crown)) uau BKJIH-
HHBaThcs Mexay aByms corgacibiMu  (dillo (old), kennurd
(drunk), tenip (pint), selopas (apples)). OueBHAHO, 4TO TJaCHBIH
Heo6X0 M  34eCh 451 OOJerueHHs TNPOH3HOUIEHHS <«NepeBepTh-
imefi». To e camMoe MOMHO CKa3aTb H B OTHOLIGHHH MeTaTe3bl
coceHHXx 3BYKoB: pinurt (turnip), straps (sprats).

B HekoTOpbIX cayuasix HamucaHHe «IlepeBepTbllleid» OTpaKaer
0c0o6eHHOCTH MpPOH3HOLUEHHS KOKHH JAH(TOHroB: nire (rain), rape
(pear), toac-tisaw (waistcoat). Hayanbubiit npHabixaTe/bHbit (h)
Npd NpeBpalleHHH CTaHAapTHOH CHOBOGOPMBI B  «IepeBepThili»
CTAHOBHTCH KOHeuHbM H 3ByunT kKak [tf] wmau [f], 4to orpaxaer
wanucanue: tach (hat), esroch (horse), flatch (half), soush
(house).

Boiee cnoxHble cayyan o6pa3oBaHUs BbipaxkeHHil «060pOTHOTO
CJIeHra» MOXKHO IPOMJJMIOCTEHPOBATb TAKHMH NPHMepaMH, Kak
teaich (eight), evlenet (twelve), slop — esclop (police).

IToMHMO OTAeNBHBIX /0B Y JIOHJOHCKHX YJHUYHBIX TOProBLeB
6ol B xoay dpasnl a top o'reeb (a pot of beer), a dooghene or
dabheno (is it a good or bad market?), cool ta the dillo nam,
nemo (w) (look at the old man, woman), ni-og ot takram (going
to market), cool ta the esclop! (look at the police!).

Kak ykasblBaloT HeKoTOpble HccaeloBaTead KOKHH [185, c. 152],
«0OOPOTHBIfl CJeHr'» [0 BTOPOHl MHPOBOH BOHHH ObL1 B JlonaoHe
HONYJISIPeH CpPeAH TOProBleB, OCOGEHHO CPeiH MSCHHKOB, KOTOpbIe
yacTo yrnorpebisiin ¢passl Bpoge delo woc (old cow), tib o’the
delo (bit of the old), a Takxe cpean HIpOKOB B KapThl, KOTOpbIE
fpH BeleHHH CYeTa HCHOAb3YIOT «0GOPOTHble» 00pa3oBaHHA: eno
(one), owt (two), erth (three), rouf (four) m 1. &

BoJsiee cJIOXHBIA THI 330TepHYECKOro KOJa YJHUYHBIX TOProBileB
JIOHJOHA — «CPE/IUHHBIH CJeHr» — NOSBHJICA HeCKOIbKO Mo3jHee,
yeM <«060pOTHBIA cuacHr», J[x. XorreH HPHUBOAHT B caoBape 1859
roga 6 npuMepoB. 3Tu 06pa3oBaHHs NOJYYAIOT HCXOABI Ha -mer,
-fér, -ee, a HavasbHBIH rJacHbifl NpeABapAeTCs SMEHTETHYECKHM
(h): hugmer (mug), hoolerfer (fool), haiter (flat), hevethee
(thief), helshewer (welsher-swindler), hickister (sticker-up-sup-
porter). B aByx nocsieanux npuMepax HaJHUO ABOHHOe KOJHPOBA-
wHe: swindler — welsher — helshewer; supporter — sticker up —
liickister.

K npumepam . Xorrena 3. Ilaprtpuux [196, c. 277—278]
nobasaser anguaagela (language), eautybeau (beauty), eekcher’
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(check), ettswe (sweet), eisepie (piece), genitrane (farthing),
ietqui (quiet), ightri (right), oolfoo (fool), lemoncholy (melan-
choly).

B xya0:xecTBeHHO! JHTepaType NPHMepHl Ha «CPeAHHHBbII Kap-
roH» HaM He BcTpeTHaHCb, K. Tujbke 00HapyXKHa TOJABLKO OAHH
ciydali (¢ ob6pasoBanHeM aster-ba— bastard) [222, c. 104].

O6a THNa 330TepHUYECKOr0 KOAZ He INPUBHJIHCL Ha aMepHKaH-
CKoft noyBe; B caoBape I'. BentBopra n C. dsekcHepa AaHO Bcero
10 npumepoB [256]. 210, BO3MOXKHO, OObSICHETCS HX MO3HHM IO-
sIBJleHHeM B peud H OrpaHHYeHHO# cdepoli ynorpeb/eHus.

O6paszopanuss 0GOHX «CAEHTOB» JErKO BHIAE/SIOTCS B PeyeBOM
MOTOKe 6Jarofapsi CTPYKTYpPHOII OTMEYeHHOCTH M OTHOCATCS K CBO-
6onHbiM aHajoraM. [Ipyras oTaHuuTesNbHas yepra 3THX 06pasoBa-
HHI — JoKaJbHass NPHHAANEKHOCTb — [@eT NpaBO paccMaTpHBaTh
HX KaK 3JeMeHTbl KOKHH B ero mnpogecCcHOHaJbHO-IeTepMHUHHPO-
BanHo#l ¢opme (deep Cockney of costermongers).

ITpuMepoM «CJIOBECHOH HIDBI» JJIsI CO3AaHHS 330T€PHUECKOrO
KOla (BepHee ero 3JeMeHTOB) BBICTYMaeT BesAveckoro poga gibbe-
rish: G-gibberrish, F-gibberish, M-gibberrish u 1. A., nonyaspHbie
CpelH JeTCKHX KOJJNeKTHBOB. CaMblM HpPOCTHIM NPHMEpPOM CO03ja-
nus gibberish cay:xur npubasjieHHe ONpefeNeHHOrO 3BYKa HJU
caora K Kaxjaomy ciaoBy: howg dog youg dog? — how!l dol youl
dol? — howis dois youis dois? — (how do you do?); yougree
cangree talkgree Greegree (you can talk Gree); youna canna
talkna Nana (yon can talk Na); sk-you sk-cap sk-talk sk-Ski-
mono sk-jive. DoJsee cloxHBIE THR — BKJIOUEHHe 3BYKa MeXAY
cjaoramu:  goming mout tomdaym, gosing sout tosdays (going
out today) uaun npubaBneHue caora (manpumep, ab) mepea raac-
HplMu: thabis abis aba sabample abof thabe nabew labanguage
(this is a sample of the new language). (IIpumepbl 3aWMCTBOBa-
Bbl u3 [169, c. 196; 196, c. 279; 256, c. 608].)

Haun6onee nssecten u3 gibberish “Pig, Hog, Dog Latin”,
B KOTOpOM IepBbIi 3BYK (Ha nucbMe OyKBa) cJ0Ba MHepecTaBJisier-
cfi Ha KoHell ¢ aobaBienueM «cyddHuKcay -ay: ouyay ankay alk-
tay igpay Atinlay (you can talk pig Latin). CyumectByior u 6o-
Jee CJIOXKHble «3ayMHble [eTCKHe S3bIKH», HHOTAA HX CO3/1al0T
aBTOPHl JETCKHX MOBecTeil M paccka3oB (HanmpuMep, B KHure
Cerona-Tomncona «lOHble aHKapu» MaJbyHK TOBOPHT HA «TYT-
Hu» — tutnee) (cp. B pycckom s3bike [28]).

3aMeTHM, 4TO OT «OGOPOTHOrO» ¥ <«CPEAWHHOrO» CJEHFa, «CJO-
BeCHOro Mackapajaa» H gibberish cnenyer orauyaTth Tak HasbiBae-
Mble COYHepH3MBbl (spoonerisms), KOTOpDble HHuYero ofilero c Tai-
HHWM KOJOM He HMeIT H CO3AAaI0TC TOJAbKO paid HrPLl CJIOB,
UOnyJsSPHOTO X0060H CPeAH CTYJeHTOB M IpenojaBaTeneil YHHBep-
curetoB. Hanpumep, poke a smipe (smoke a pipe), stint of pout
(pint of stout), flutterby (butterfly), our queer Dean (our dear
Queen), a half warmed fish (a half formed wish), etc. Tepmun
«COYHepH3M» NPOH30LIeJ] OT HMEHH YyAaKoBaTOro OKChOpICKOro
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HacraBHiKa (Spooner), KOTOPBIA, KaK CYHTAlOT HEKOTOpble yue..
Hble, NMepBLIM HauaJ ClelHaJbHO NepecTaB/lfATh HayajbHble 38YKi
B CJ0OBax JAJd CO3ZaHHA KoMuuecKoro 3a¢pdekra: It is kisstomary:."
to cuss the bride [199]. )

Huuero 061ero ¢ 330TepHYECKHM KOTOM He HMET HeCTaH1apT-
Hble 06pa30BaHHsi, KOMHYHO HMHUTHPYIOILHe JHHHble [CeBI0YyYe~
Hble cJoBa, Takue, Kak rumbustious, rambunctious, rombustious;
rumbumptious (very noisy, unruly), splendiferous, splendicious,
splendidious, splendidous (very splendid), slantindicular, slan-
tingdicular (slanting), ferricadouzer (knock-down blow}, spon-
doolics), spondulicks (money), etc. [250]. Takne «naykoofipas-
Hbie» ¢J0BOGOPMbl NMOJNYYAIOT IYTIHBO-HPOHHYECKYIO KOHHOTAUIIO,
CBSI3aHHYI0 C HEOXHJaHHOCTbIO CTPYKTYphl, KOTOpas If Bhbi3hBaer
JaJjieko Haywue accounaunn [13, c. 460].

B 3akjaioyenHe NOJYEPKHEM BaKHYIO MbICJb: «CJAOBECHBIH Mac-
Kapaja» TOProsieB, INKOJbHHKOB I CTY/J1€HTOB, COCTOAILNA B M:Xa-
HHYECKH OfHOOGPa3HOM HCKaX{€HHH BCeX WJIH HEKOTOPHIX CJOB,
NpUHHaAJIeawHx OOGBYHO K JIHTEPATyPHOMY CTaH1apTy, MOKeT
O6bITh JIHUIb OAHHM W3 TNIPHEMOB CO3/1aHHS COLHAJbHO- HJIH [PO-
(eccioHa/NbHO-1€TEPMHHHPOBAHHOTO KaproHa 1AW apro, HO OTEXDL
He >»KaproHoM uau apro. To e camoe cJeayeT cKasaTh Il B CTHO-
INEHHH «OBOPOTHOrO CJIEHra» H  <«CPEJHHHOTO CJEeHra», KOTOpble
NPeACTaBAAIOT CO60# ONpejle/ieHHOe MHOMECTBO CJ0B, MOP(OIOru-
UeCKH MOTHBHPOBAHHBIX, JOKaJibHO MapKHPOBAaHHbBIX H NpodeccHo-
HaJIbHO JEeTePMHHHPOBAHHBIX, XapaKTEPHBIX /15 AHMJIHACKOrO po-
cTopeuns Bropoit mosoBHHK X1X Beka. Bce caoBodopvbl «oGopoT-
HOTO» H «CPEJHHHOrO» CJeHra cJelyeT OTHeCTH K CBOGOTHBIM aHa-
JIOTaM, KOTOpble BXOJAAT B CTHJAHCTHYECKHE NaPajgHTMbl — CHHOHH-
MHYeCKHe psabl C JHTePaTyPHON AOMHHAHTOIM.

MexaHHuyeckue npleMbhl MAcCKHPOBKH CJOB XapaKTCpHL B Oep-
BYI0 oyepeAb AJisi KOPIOPAaTHBHBIX KaPrOHOB NPOMILIX CTOJMeTHIT,
CYyIlecTBOBaJIH OHH H B CTapblX BOPOBCKHX apro. Oanako B cuape-
MeHHOM cyO0cTaHaapTe MeXaHHYeCKH 0JHOOGPa3HOe HCKaXkeHHe OT-
JAeJbHBIX HJIM BCeX CJIOB, HCKJHOYass HPHEMBbl «CJOBECHOI HTpLI»
IIKOJMBHIKOB, TOYTH He BcTpeuaercda. Cdepa neiicTsus noj106H0ro
LCKaXKeHHs i noJyuyeHHs (DOHETHYECKH OTMeYeHHHX o6pa3oBa-
HHII He OrpaHHYeHa: NPH JKeJAaHHH MOXHO HCKa3HTb .11060e CJI9BO.

§ 9. Pudmosannas cyGcTurtyuus

OcoGoe MecTO B CHCTéMe TPOCTOPEUHOrO CJA0BOOGPa30Ba:iiHs
32HHMaeT TaK Ha3biBaeMblil pHOMOBaHHBIT CI€HT, CYyThb KOTOPOrO
COCTOHT B PH(MOBaHHON 3aMeHe HCXONHON eIMHHIL BTOPH4HOH
elnnnueil, npuHUMaloweil ceMaHTHKY ncppoii. B onomacnosor:iue-
CKOM acneKkTe TaKas 3aMeHa XapakTepn3yeTcs IIeHTHUHOCThIO Ae- -
HOTATHBHOLO 3HayeHua pHpmylouledca 0JHOCTOBHON e lHIIHLbl HO
MHHaUHII €O ¢JOBOCOYeTaHieM (pexke CJ0BOM) ¢ KOHCUHBIM PHO:
MOBAHHbIM KOMHNOHEHTOM, KOTOPDLIT Mbi Oy.1eM uHasbipaTl pHEMO
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Bannwim cy6erutytom (PC), nockoabKy B npeanaraemoii HaMHu pa-
60Te TepMHH <«CJEHr» H3 KaacCHHKaUHH HCKJIOYaeTcs.

Pugpmosannas  cy6CTHTYUHS — YHHKaJ bHOE fBJEHHME amHIJHil-
CKOro g3blka, oxBaTbiBalollee OPHTAHCKHH, aMepUKaHCKH{I W aB-
crpaaniickiii BapnanTel. B 3apyGexHOH aHFJIHCTHKe <«PH(PMOBaH-
1IOMY C.JeHTy» NocBsiuleHa oGlIHpHas JuTepaTypa (cM. ee 0630p B
crathe K. Xansena [163] u B. A. Xoumsakoa [126]), a Takke u3s-
JIAHL crcHHanbhble Ca0BapH, colep:kaue Marepuan no XIX n
XX Bekawm: I'. Bpaniona [239], da. Xorrena [245], T. Baymaua
[237]. Hoseliwne 1aHHble MO «pHOMOBAHHOMY CJEHFY» AAWOTCA B
cioBape k. dpankanHa [242].

Hetounnikom pudMOBAHHON cyOCTHTYIUIN, 1O BCel BepPOSATHOCTIH,
ABJseTcs JOHAOHCKIH AHaJNeKT KokKluH (nepsasi moJoBiina XIX se-
Ka), OTKvVZa OHa pacnpocTpaHseTca 1Mo YNOMSIHVTHIM apeajay
aHLINICKOro TPOCTOPEYHA, @ TaKKe BBIXOANHT 32 ero Npeielbl B
13bIK peKJaMbl H NPeCcHl.

B 3aBucnMocTii OT CTHJAHCTHUCCKHX XapaKTEPICTHK 3aMelilae-
Mbix ¢10B PC jeantcs Ha j1Ba OCHOBHBIX Kaacca: ) PC — nekcu-
YecKiie aHaJOrH JHTepaTypHuix caos; 2) PC — nekcnueckne ana-
JOFH mnpocTopeunbix cjoB: penny locket=pocket, puff and
dart=stari; giggle and titter=hitter (sort of beer), heart of
oak=Dbroke (penniless).

CayuaeM CJIOXKHOFO KO/JAHPOBAHNIA MOXKHO CUHTATL JJIHATHYE-
cKie ob6pa3oBaHus, Korjaa syuaciHbie PC ytpaunBaiot BrTopoii
pudmymoliniica ¢ HCXOAHBIM cjoBoM KomnoHeHT: sky rocket (po-
cket) — sky, mince pies (eyes) —— minces, sugar and honey (mo-
ney)— sugar (1); Dora Grey (tray “three penny piece”)—Dora,
grass park (nark “informer”) — grass (2).

B o6onx kjaccax B 3aBHCHMOCTH OT rpaduku 1 opdosniir
pudMYyIOILLIXCA KOMAOHEITOB BbL1e.1f€TCA 110 TPi rpynnwl. [lepsyio
cOpasyor PC, cosnajamouiiic ¢ JHTepaTypHLIM/IPOCTOPEYHBIN
CJIOBOM B NPOH3HOWIEHHH M Hamicanun: penny locket==pocket,
hottle and stopper=copper “policcman”; Btopyw — PC, coBia-
AAIOLLYIO ¢ PHOMYIOUIHMIICA CJI0BAMIT TOJBKO B NPOH3HOWEHHH: HOX
oi toys==noise, dilly pot=twat (fool); Tperblo — saannTHYecKnE
(nepuduymounecs) obpasosanus: china=mate ¢ saanncom china
plate; okey “wallet” u3 okey-doke=poke (wallet).

OnHoit 13 ocobenHoctei PC aBasiercss HaJHule CHHOHUMIYe-
CKIX PAAOB ¢ KONeyHHIM oOuliM uiJenoMm psjaa: strong and thin,
thick and thin (gin); mince pies, apple pies (eyes); Betty Lee,
Lady Lee, River Lee, Rosy Lee, Jenny Lee (tea); clothes pegs,
Scotch pegs, Dutch pegs, wooden pegs (legs).

MakcnManbHhM, CYyAA N0 CJI0BAapHBIM H JIITEPATYPHBLIM HCTOY-
HIIKaw, fIBJIACTCA CeMHUJICHHBIT CHHOHMMHYECKHA psA1 ¢ pasanu-
HeiMH prdMylomnMuca cy6etntytamu:  boat race, chevy chase,
chip and chase, deuce and ace, glass case, Jem Mace, trot and
Pace, chilney pace, roach and dace (face). [To06Hble psaan Mo-
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TYT BKJKOYaTh ycrapesuine PC, nosToMy B CHHXPOHHOM MIaHg
KapTHHa Oy/JeT HeCKONbKO HHasl.

MHoroyHcJeHHble PSAJB MOTYT BKJIOYaTb apeasbHble CHHOHHMBI:
6put. boat and oar, early door, Jane Shore, Rory O'More; amep.
forty-four, six to four, two by four (whore); 6pur. clothes pegs,
Dutch pegs, Scotch pegs, wcoden pegs, ham and eggs; amep.
‘mumby pegs, bacon and eggs (legs).

B noaapasiiouieM Gosbiiusctee caydaes PC BXOIAT B JieKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHil paspsil HMeH CYLIeCTBHTeJbHbIX. AHajoruu, Je-
sKamue B ocyoBe PC, Moryt OblTh caMbIMH HeoXHJIaHHbIMH. Tak,
no-seeft Buaumoctd, PC France and Spain B 3HaveHnu “to rain”
BO3HHKART HAa aCCOLHATHBHBIX CBA35X C MOCTAHOBKOH NMPOH3HOUEHHS
Dauszn Qyaura B nbece b. Illoy «IMurmanuon». B takux PC, kak
troubie and strife (wife) man Gawd forbids (kids ‘children’),
‘OTpa)aeTcss 3MOLHOHANbHAs OLEHKa TOBOPALIHM NpeiMeTa BbICKa-
3piBaHusl. OfHaKo B nojaBjsiiolleM OOJBUIMHCTBe CJyiaeB Hrpa
rooOpaceHHs, BeAyl as K CO31aHHIO B CMbICJOBOM OTHOLIEHHH HH-
4yeM He MOTHBHDOBAHHBIX NOACTAHOBOK, JHIIEHA JOTHYeCKH BbIBO-
JIUMBIX accouualui.

B 1esoM, CTPYKTYpPHO OTMeYeHHBIE NDPOCTOpPeuyHble JeplBaThl,
BO3HHMKAIOIHe B pe3yJabTaTe H3J0XKEHHBIX Bblllle ¢J10BOOOpa30Ba-
TeJbHBIX NMPOLECCOB, He 3aHHUMalOT 0O0JbIIOr0 Mecta B (hopMipoBa-
HHH NPOCTOPEYHOH NMPOCHOHKH CJOBAPHOTO COCTaBa aMepHKaHCKOrd
H OpHTAaHCKOrO apeajioB aHTJHiICKOro sA3blka. B 60.bHIHHCTBe
CBOEM .OHa 3amOJIHAeTCA 3a cHeT CTaHAApPTHON JEeKCHKH U HeCKOJb-
KO pex€ — 3a CueT JepuUBaTOB, OOPa30BAHHLIX N0 MOAEIAM CTaH-
JapTHOro c¢joBoo6pa3oBaHusa. B mnepByio ouepelb, KaK CBHIETE/b-
CTBYeT KOJ#UeCTBEHHBIl MOJCYET CJAOBApHBIX JAaHHLIX, B HX obpa-
30BAHHH HCMOJBL3YIOTCS MOJEJL CJAOBOCJOMKEHHS, NpH ITOM AeHCT-
BYIOT OHH MpeHMYylIeCTBEHHO B cdepe HMEH CYUIeCTBUTEJbHbIX,
pelke — npHaaraTeNbHbBIX, H BO BTOpPYIO — MOJeaH cyddukcaui,
KOTOpbie TaKXe - TNOMONHAIOT NPEHMYLIECTBEHHO H B TOM e Tocje-
JOBaTeJMbHOCTH Te Ke YaCTH peyd. DKCNPECCHBHO CHHIKEHHas KOH-
HOTauusi B 00OMX c/aydasX, KaK NMPaBHJIO, BO3HHKAeT 3a cyeT yda-
CTHSI B CJIOBOOOPA30BATeIBLHOM  IIpOLECCe OCHOB MPOCTOPEYHBIX
CJIOB HJIM NPOCTOPEYHOTO BapHaHTA CJOB JIHTePaTypHOro cTaHjap-
Ta. 3HAYHTeJbHYIO POJb B CHIXKGHHH CTATyca TPOH3BOAHOMN ejH-
HULBl MOXeT Hrparth cJoBooOpasoBarenbHas Meradopa, comnpo-
BOX/lalollas caI0Boo0pasoBaTe/bHbIl NPOLeCC H 3KCMJIHIMTHO 3Ha-
YeHHSIMH COYeTalOIHXCA KOMMOHEHTOB He BblpaeHuast. CeMaHTH-
YeCKHe NpeoOpa3oBaHusi, cTposilHecs Ha 06ase cJaoOBapHbIX Aedi-
HHLUHA OObIYHO I1103BOJASIOT YCTAHOBHTbL CKPHITBIE CEMBbl, JIeXKAULHE
B OCHOBe nepeHocos. B Hacrosiwieit paGore 3Ta npobaema He 3a-
TparuBaercs, TaK Kak NpejcTaB/seT co0OH MoKa elie COBeplIeHHO
He H3yYeHHbIH aCMeKT OHOMAaCHOJIOTHH IPOCTOPEYHOro cJoBOO6pa-
30BaHHuS.

Cneunduueckne yepThl aMePHKAHCKOrO NPOCTOPeYHs MO CpaB-
HEHHIO ¢ OpHTaHCKHM COCTOSIT B TOM, YTO B HEM OYeHb LIHPOKO
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JeHcTBYeT aHaJOrHyeckoe CJI0BOCJOXKEHHe C ONOPOofl Ha BTOPOi BbI-
COKOYacTOTHBIH KOMNOHeHT. CepHifHble aHAJOTHYECKHe CJIOXKHbIe
00pa3oBaHUst PacnpOCTPAHSIIOTCS HAa CYUIeCTBHTeJbHOe M IIpHJara-
TelibHOe. TTOCKOJIbKY CepHHHO MOBTOPAIOMIMIACH ONOPHBIH KOMIIO-
HEHT He TepseT CBOEro CJOBHOrO CTaTyca H CeMaHTHYeCKH He INO-
pblBaeT cO CBOHM 4HAJOroM, OTHOCHTb ero K MopdeMe cyddHuk-
CaJbHOTO THMA Yy Hac HET OCHOBaHHi, H OT TePMHHA <«CJOBa-Cyd-
dUKCHI» MLl B HacTosillell paboTe OTKa3biBaeMcs.

CBoficTBeHHAs aMePHKAHCKOMY NPOCTODEYHIO TeH/IeHiHs ¢031a-
HHSl QOpMasibHbIX SI3LIKOBBIX CPEJACTB BbiDaXKeHHs 3THUECKH CHH-
YWEHHOf 3KCMPECCHBHOCTH HAXOAHT CBOE BbipaxkeHHe TaKke H B
TOM, 4TO B HeM (popMHupyerca ocobasi, GPHTAHCKOMY NPOCTOPEUHIO
He cBoficTBeHHast, CHCTeMa Ccy(¢HKCcaaAbHbIX MopdeM, CTHIHCTHYe-
CKil MapKHpyiollasi MpoH3BOAHOe ¢J10BO. OcTaHeTcs JiM OHA HeCTaH-
JapTHOH WJIM TOBBICHTCA A0 YPOBHSl CTaHA&PTHOH, ONMpejlesuTh B
HacTosllee BpeMs HEBO3MOXHO, HO caMO Ha/JMyHe ee B f3blKe
BecbMa HarJsigHO CBHJETeJbCTBYeT O Si3bIKOBBIX Mpolleccax B YCT-
HOM peuyeTBOpPYECTBE, NPOMUCXOAAIIMX B YCJOBHSX JECHHTerpaluH
si3blKa Ha €ro HallHOHaJibHble BapHaHTH H TeX CTHMYJaXx, KoTopble
ONpeAeaslOT HANpaBJeHHs BO3MOMXKHBIX pacxoxleHui. Bamxuefiiuu-
MH H onpedesiolliMi 6e3ycaoBHO siBJfOTCA (aKTOPBl COlLHAJb-
1I0TO TNOPsijKa, NOCKOJLKY DeueBOe NOBeleHHe HOCHTesel f3blKa H
o611es3bIKOBOMi peueBoli 3THKeT 0OOYCJIOBJEHH colHagbHO. B AHT-
JIi HOPMBI DeueBOTO MOBeJ€HHS BO MHOTOM OINpeJefsiioTCA BHKTO-
pHaHCKO#l 3noxoff, BO3Bejllell B HAeada TaKHE YepTbl HALHOHAJb-
HOTO XapakKTepa, Kak XJaAHOKPOBHe, HeBO3MYTHMOCTb H Bepbajib-
Has CAepXKaHHOCThL peueBOro noBeleHHsA. B AMepuke ¢ ee BHelI-
HHMM JeMOKPaTH3MOM, OTCYTCTBHEM BEKaMH YCTOSBIIHXCHA TpaaH-
upit 1 10CTaTOYHO MeCTPbIM 3THHYECKHM COCTABOM HaceJsleHHs HOp-
Mbl PEUeBOTO MNOBEeAEeHHA HOCAT HeCOMHEHHO Oojiee CBOOGONHGLIH H
packoBaHHbIl xapakTep. M Kak caeinctBue 3Toro B sisbike (GOpPMH-
PYIOTCSL HOBble, 3MOLMOHAJIBHO 3apsi2KeHHble MOJesH, OTJAHYalolle-
Cfl OT CYIIeCTBYIOIUHX TeM, YTO HX 3IKCOPEeCCHBHOCTL HMeeT ¢op-
MaJlbHO OTMeUeHHBbIH Xapakrep.

B 10 ke BpeMs 3TH MOAEJH, HCKJIOUasi 3BYKOBble HCKaXKeHHs
CJ0Ba, He 06pa3yloT H30JHPOBAHHOH OT cTaHAapTa MNOJACHCTEMBI.
TTockoabKy OHHM 00cC/YKHBAIOT Pa3rOBOPHYIO peyb, a HMEHHO B Hell
3apox1arTcess U (POpMHPYIOTCA CABHMIH SI3LIKOBO CHCTEMBI B Ie-
JIOM, Tnepexol OAHOTHHHBIX CTPYKTYPHO MAapKHDOBAHHBIX MNpPOCTO-
PEUHBIX CJIOB B JIHTEPATYPHbIl CTAHAApT MNOTEHUHaJAbHO C0371aeT
OJIarONPHATHBIE YCJAOBUS 1/ MOBBLILNIEHHS OTPaXKeHHbIX B  HX
CTPYKTYpPE MOAesdeHl Ha YpOBeHb CcTaHaapTHbIX. AGGpeBHauus H
KOHTAMHHAlUHA (PaKTHYeCKH YyxKe, 0COOeHHO B aMeDHKAHCKOM Ba-
PHaHTe, IICNOJIb3YIOTCA B SI3blKe PeKJIaMbl, Mpecchl H aBTOPCKOM peun
XYAOXKECTBeHHBIX NPOU3BeAeHHH, XOTH HCTOPHYECKH OHH BO3HHKAaJH
B f3blKe He TaK Y)ke AAaBHO; NepBble abGpeBHATypBl AATHDPYIOTCH
XVI, a kxouTaMuHMpoBaHHbIe ¢JoBa — XIX BeKoM.

MoXHO noJsiaraTh, YTO B aMepPHKAHCKOM S3BIKE 3TOT [poLecc
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1tpoTekaer ObicTpee, yeM B GpHTaHCKOM BapnaHte. OAHako u g
HeM Moc/e BTOPO MHPOBON BOHHBI peueBOfl 3THKET MeHSETCH Kak
B CHJY COLHAJbHO-95KOHOMHUYECKHX H MOJHTHYECKHX CJABHIOB, Tag
11 7101 BO3/efCTBHEM CPEJCTB MAacCOBOH KOMMYHHKaUHH AMepHKH,
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